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1921. a. kell 5 p . 1. Toompea lossi 

Walges saalis . 

Kokku uri tulnud 83 Riigikogu liiget. 
.) u h a. t u S B I a u a s: esimees « >. 

StrandraaM ja sekretäär A. Tupits. 
\Y a 1 i.t 6 U 8 e l a u a s: sõjaminister .1. 

Soots ja haridusminister II. Bauer. 
Koosoleku algus kell 5.1'5 inin. p. I. 

1. Päewakorra J u h a t a j a 0 . St r a n d-
t&iëndamiiie. m a u : Awan Riigikogu 

koosoleku. Tänane päewa-
kord ou Hiigikogu liigetele kätte saadetud. 
Peale selle on juhatusele kaks ettepanekut 
tehtud: 1) Riigikogu liikme hra W. Er
nitsa poolt, et seaduseelnõu olle walmis
tamise ja müügi kohta saaks peale 
rahaasjanduse kommis jouis läbiwaatanast 
täiendawalt terwishoiu kommisjoni antud. 
2) Riigikogu liigete, lirade E. Martinsona, 
J. W a n u ja L. Johanson'i poolt — tänast 
päewakorra täiendada ettepanekuga, et 
üleüldisele kommisjonile ülesandeks teh
taks poliitilise amnestia seaduseelnõu 
lähemal ajal wälja töötada. — Sõnasoowi-
jaid ei ole. Palun neid, kes selle poolt on. 
et need kaks ettepanekut päewakorda wõe-
taks. käed üles tõsta. Kes selle wastu? 
Wastu ei ole keegi. S e l l e g a o n n e e d 
k a k s p u n k t i p ä e w a k o r ri a w õ e -
t u d . Rkl. L. Johanson ja J. Wain on 
ettepaneku teinud, et nende ettepanek am
nestia seäduse asjus 8. päewakorra-punktiks 
wõetaks. (Wahelhüüe: Wiimaseks!) On 
tehtud teine ettepanek, seda punkti wii
maseks päewakorra-punktiks wõtta. 

R k l . À. P a l w a d r e (sd.): Tänases 
Riigikogu päewakorra s on üles wõetud 9-ks 

punktiks ainnestiaseadus II lugemisel. 
Xagu teie mäletate, selgus minewal kor
ral, et käesolewat amnestiaseaduse eelnõu 
ei saa pidada üleüldise amnestiaseaduse 
eelnõuks ja teatawasti awaldati mitmete 
rühmade, muu seas ka kodanliste rühmade 
poolt soowi, et ka poliitiline amnestiasea-
dus saaks lähemal ajal wälja töötatud. Sel
lepärast oleks wäga lülitis sellekohast ette
panekut päewakorraa warem lühi arutada, 
kui ainnestiaseadus lugemisele tuleh. Wõe
takse eelnimetatud ettepanek wastu, siis 
saawad ülearuseks kõik parandused, mis 
arutuselolewa amnestiaeelnõu kohta wa
hest tehakse; kui see ettepanek aga wii
maseks päewakorra-punktiks jääb, siis wõib 
tekkida olukord, et kõik need parandused 
siiski tehakse ja päewakorra lõpul tehakse 
ühtlasi üleüldisele kommisjonile ülesandeks 
poliitiline üleüldine amnestiaseaduse eel
nõu wälia töötada, Neil motiiwidel palun 
ma seda ettepanekut enne amnestiaseaduse 
arutamist päewakorda wõtta. 

J u h a t a j a O. S t r a n d m a n: Palun 
neid. kes on selle poolt, et seda ettepane
kut wõtta S. päewakorra-punktiks, käed 
üles tõsta. Palun neid, kes on selle poolt, 
et seda wõtta wiimaseks päewakorra-
punktiks. käed üles tõsta. Kumbki ette
panek ei ole absoluutset häälteenamust 
saanud, sellepärast tulewad hääled lugeda 
ning esimesena tuleb hääletamisele ette
panek, mille poolt on rohkem hääli antud. 
Palun neid, kes on selle poolt, et seda et
tepanekut wõtta 8. päewakorra-punktiks, 
käed üles tõsta. (Loetakse hääl i) . Palun 
neid, kes on selle poolt, et see ettepanek 
wõtta wiimaseks päewakorra-punktiks. käed 
üles tõsta. (Loetakse hääli) . Kumbki ette
panek ei ole absoluutset, häälteenamust 
saanud, sellepärast tulewad nad uuesti 
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hääletamisele ja nimelt poolt ja wastu. 
(mä le ta t akse mõlemad ettepanekud poolt 
ja wastu). S e e g a on R i i g i k o g u 
o,t,S U s t ;i ii u (1 s c (I a p ä e w a k o r r a -
p u n k t i \v i i m a s e k s päewakorra-punk-
tiks wõtta. Sõna on rkl. W. Ernits'al uina 
ettepaneku kohta. 

K k I. W. E r n i t s ( M 1 J : Ma teen ette
paneku seda esimeseks päewakorra-punk-
tiks wõtta. 

.1 u li a t. a i a < ). S t r a n (i ni a n: Kes 
OH .selle ettepaneku poelt, et Riigikogu 
liikme hra. W. Emrts'i ettepanek saaks 
esimeseks päewakorra-punktiks wõetud, pa
lun käed üles tõsta. Kes -elle wastu? 
Wastu on üksikud hääled; s e l l e t a on 
B c c e t1 e p a n e k w a s tu w õ e t u d. 

\Y ä l i s m i n i s t e r A. I' i i p: Panen 
18, päewakorra-punkti 8-daks wõtta. 

punkt mi Kesti ïseseisw. Sots. Tööl. 
1*. Pk. rühma arupärimine Wabariigi Wa
litsusea Berliini Kesti saatkonna maja-
ostmise asjus. 

( 11 ä. ii I e t a m i s e 1 w õ e t a k s o w ä -
1 i .- m i n i s t r i e t t e p a n e k ü h e 1 h ä ä-
I e 1 w a s t u ) . 

I»'k 1. K. .lo n a s ( i s ) : Ma panen ette 
Ui. ja 17. punkti S. punkti järele panna.*) 

J u h a t a j a < >. S t r a i n l i i i a i i : (Pa
nel» rkl. K. Jonäs*e ettepaneku hääleta
misele). Konstateerin, et suur enamus 
selle ettepaneku wastu on. Kas tehakse 
weel ettepanekuid päewakorra kohta? Et
tepanekuid enam ei tehta; s e e g a on 
p ä e w a k o r d k i n n i t a t u d. 

2. Teadaanne rkl. Falun sekrotääri tea-
puudiunise kohta tada. neiule rkl. nime-
koosolekutelt jaan. kirja, kes koosoleku-

ja weebr. kuul. teil jaanuari- ja weeb-
ruarikuul on puudunud. 

S e k i i 1 ä ä r: Jaanuarikuu jooksul on 
puudunud teadmata põhjustel: K. Ast 1 
koosolekuil. A. Bachmän :5. M. Bleiman 1. 
\l Bock 2. K. Einbund 2. W. Ernits I. 
K. Freiberg 1. 0: Guetawsori 1. A. Han
sen 1. J. Jaus 2. E. Jonas 1. J. Järwe 1. 
A. Kaar 3, A. Kallas :}. T. Kalbus 1. I'. 
Keerdo 1. H. Koch l. K. Koemets 1. II. 
Kruus :]. J. Laidoner 2. J. Lattik 2. I'. 
Leis 1. A. Luberg 1. Lilienhlatt 1. \ \ . 
Maaker 1. A. Marfeldt 2. J. Meerits 1 , 0 . 
Münther 1. J. Puskar 1. T. Pool 2. P. Puu
sepp 4. <>. Perlin 1. J. Semm :i Y. Suit I. 

*) IH punkt: K. I. S. T. P. Pk. rüiuna kü
simine Wabariigi Walitsufele endiste ; >õhin -
l&äne anneelaate siinwiibimise kohta. — 17. 
nunkt: K. I. S. 'I'. P. Kk. rühma nrunarimine 
Wabariigi Walitsuaeie Tartumaa riigimaade-
iilema Khrlichi tegewuse, kotita. 

J. Tõnisson 2, J. Kriisa 1. H. Mitt 1. A. 
Rõõmussaar I. I'. Abramson 1. Kokku 
on seegja puudutud 53 koosolekult. 

W eebruarikuul on puudunud: Rkl. J. 
Allikso 2 koosolekuil. Chr. Arro 1. A. 
Bachman 1. K. Baars 2. K. Freiberg 1. 
< >. (rustawson 2. A. Hansen 2. J. Jaus 2. 
Ë. Jonas 2. J. Järwe :>. A. Jiirman 1. A. 
Kallas 2. P. Keerdo 2. K. Koemets 1. II. 
Kruus ."J. J. Lattik 2. W. Maaker 2. A. 
Marfeldt 2. \Y. Linnamägi 1. J. Meerits 1. 
M. Xeps 2. L. <Ue,k .;. A. Ostra. :!. J. Parik 
I. J. Puskar 1. P. Puusepp 3, H. Raha-
m&gi I. J. Reinberg 1. J. Santa 1. J. Sel
jamaa 1. J. Senini I. .1. Soans 1. A. Soro-
kin 1. P. Suit 3, J. Tõnisson • >. A. Uues-
son 1. J. Uluots 3, A. Weder :j. J. Zim
mermann 1. J. Märtson 2. Kokku on 51 
puudutud 4£) koosolekult. 

:i Rkl. \Y. Ernitsi J u h a t a j a 0 . 
ettep. seaduseeln. S t r a n d m a n: El so

dile walmist. ja nasoowijaid ei oie. pa-
inùùgi kohta ter- nen rkl. W. Krnits*i 
wishoiu kom. anda. ettepaneku hääletami

sele. Kt-s on selle ette
paneku poolt? Kes wastu? W a s t u on 
2 h ä ä 1 t. Se.e g a o n h ä ä I t r e n a -
n. ii e c g a o t .- u .- t a t u d .- e d a. s e a -
d u M e e1n õ u p e ä l e r a h a a s j a n -
d u s e k o ni m i s j o n i s 1 ä b i a ru t a -
m i s t t e r w i s h o i u k o m m i s j o n i 
a n d a. 

4. Seaduseelnõu Järgmine päewakorra-
Baltiski waba- punkt on: Seaduseelnõu 
sadama kohta. Baltiski vabasadama 

kohta — Wabariigi Wa
litsus" ettepanek. (Hüüded: Rahaasjanduse 
kommisjoni!) On ettepanek tehtud seda 
-, aduseelnOu anda rahaasjanduse kommis
joni. Kas tehakse teisi ettepanekuid? Ei 
tehta. Ma panen sille ettepaneku hääle
tamisele, (Hääletatakse). Wastu ei ole 
keegi. <>n o t s u s t a t u d s e d a s e a -
d u s e e 1 n õ u a n d a r a. h a a s j . k o m -
m i e j o n i. 

5. Seaduseelnõu W. Järgmine päewakorra -
W. õiguste kohta punkt on: Seaduseel-
riigiasat. koos^ei- nõu Wabariigi Walit-
sude ja riigitcen. suse õiguste kohta 

palkade asjus. riigiasutuste koossei
sude ja riigiteenijate 

palkade asjus - Wabariigi Walitsuse ette
panek. (Hüüded: üleüldisesse ja sealt ra
haasjanduse kommisjoni!) On ettepanek 
tehtud se.la seaduseelnõu anda üleüldisi 
ja -ealt rahaasjanduse kommisjoni. Teist: 
suguseid ettepanekuid ei tehta. Ma panen 
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.-(•Ilr ettepaneku hääletamisele. (Hääleta
takse). <>n Ü h e l h ä ä l e l o t s u s t a -
t u (1 s e (i a s e a (l u s o e l n õ u a n d a 
e s i t e k s ii 1 o ii 1 d i s e s s e k o m m i s -
j o n i i a s e a 11 r a h a a s j a n cl u s e 
k o m m i s j o n i. 

6. Määruseelnõu Järgmine päewakorra-
riigiametn. ja punki on: Määruseelnõu 

-teen. palk. kohta, riigiametnikkude ja -tee
nijate palkade kohta — 

Wabariigi Walitsuse ettepanek. (Hüüded: 
Rahaasjanduse kommisjoni!) On ettepanek 
tehtud seda eelnõu anda rahaasjanduse 
kommisjoni. Teistsuguseid ettepanekuid ei 
tehta. Panen hääletamisele. (Hääleta
takse ). S e 1 l e g a. o n o t s u s t a t u d 
s e d a m ä ä r u s o e 1 n õ u n n d a r a h ;i -
a s j a n d u s e k o m in i s j o n i. (Rkl. < 'hr. 
Kaarna: Palun soua.) Mis kohta? — 
Olge head. 

R k 1. (' h r. K a a r n a (töer.) : Seda 
silmas pidades, et riigiteenijate ja amet
nikkude palgaolud juha õieti kaua aega 
korraldamist ootawad, pean mina tarwili
kuks Tööerakonna nimel ette panna, et 
selle seaduseelnõu läbiwaatamine kommis-
jonis mitte kaua ei kestaks ja soowitan 
oma poolt selle seaduseelnõu läbiwaatama-
seks nimelt 7-päe\valist tähtaega määrata. 

J u h i t ;i j a 0. St i a n d m a n: Sõna-
Sûowijaid ei ole. Ma panen selle ettepa
neku hääletamisele. (Hääletatakse). Wastu 
ei ole keegi. S e e g a on s e e e t t e -
p a n e k w a s t u w è e 1 u d. 

7. Seaduseelnõu Järgmine päewakorra: 
riigilaevad, tee- punkt on: Seaduseelnõu 
niw. merimeeste riigiiaewadel tceniwato 

palganormide merimeeste palganormide 
kohta. kohta — Wabariigi Wa

litsuse ettepanek. (Hüü
ded: töökaitse .in siis rahaasjanduse kom
misjoni anda.) Ettepanek on tehtud seda 
seaduseelnõu anda. esiteks töökaitse ja pä
rast rahaasjanduse kommisjoni. Teistsu
guseid ettepanekuid ei tehta. Ma panen 
selle ettepaneku hääletamisele. (Hääleta
takse). Wastu ei ole keegi. O n o t s u s 
t a t u d k ä e s o l e w s e a d u s e e1n õ u 
a n d ä e s i t e k s t Ö ö k a i t s e j a s i i s 
r a h a a s j a n d u s e ^ k o m m i s j o n i. 

8. Seaduseelnõu Järgmine päewakorra-
kants.-posliini punki nn: Seaduseelnõu 

kohta kreposti- kantselei-posliini kohta 
jaoskondades. kreposti-jaoskondades — 

Wabariigi Walitsuse et
tepanek. (Hüüded: üleüldisesse kommis

joni. Rkl. J. Seljamaa: rahaasjanduse kom
misjoni). On tehtod kaks ettepanekut: 
1) sinia seaduseelnõu anda üleüldisesse 
kommisjoni ja 2)rahaasjandi^e kommisjoni. 
Sõnasoowijaid ei ole. Ma panen siis hää
letamisele. Kes on selle poolt, et seda eel
nõu anda üleüldisesse kommisjoni ? Ko
on selle poolt, et seda seaduseelnõu anda 
rahaasjanduse kommisjoni? Ma näen, et 
suur enamus oli selle poolt, et seda eel
nõu anda üleüldisesse kommisjoni. Kas 
soowitakse häälte lugemist? — S e l l e g a 
o n o t s u s t a t u d s e d a s e a d u s e e 1-
n õ u a n d ä ii I e ii 1 d i s e s s e k o m m i s-
j o n i. 

9. Seaduseelnõu Järguline päewakorra
a n a loata wii- punkt on: Seaduseelnõu 
napõletam. ja ilma loata wiinapõleta-

wiina ning piiri- mise ja wiina ning lai
tuse müügi kohta, rituse müügi kohta — 

Wabariigi Walitsuse et
tepanek. (Hüüded: üleüldisesse kommis
joni!) On ettepanek tehtud seda seadus
eelnõu anda üleüldisesse kommisjoni. Pa
nen hääletamisele. (Hääletatakse). Wastu 
ei ole keegi. (Rkl. W. Ernits: Palun sõna!) 
Kas täiendawaks ettepanekuks? Olge head! 

P k l . W. K n u t s (sd.): Pea|e selle 
terwishoiu kommisjoni. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n n : On et
tepanek tehtud seda seaduseelnõu peale 
seda. kui ta üleüldises konnnisjonis on lahi 
arutatud, anda terwishoiu kommisjoni. Sõ
nasoowijaid ei ole. Panen ettepaneku 
hääletamisele. Kes on selle poolt, et seda 
seaduseelnõu peäle tema üleüldises kom
misjoni- läbiwaatanast terwishoiu kom
misjoni kätte anda? Kes selle wastua 
Wastu on üksikud hääled. (Hüütakse: 
Hääled ära, lugeda!) On ettepanek tehtud 
hääled ära lugeda. (Hääletatakse uuesti. 
Sekretäär loel) hääli.) S e e g a o n s e e 
e t t e p a n e k t :i g a s i 1 ü k a t u d. 

10. Seaduseelnõu Järgmine päewakorra-
Balti-riikide wa- punkt on: Seaduseelnõu 
helise posti-tele- llalti-riikide wahelise 
gr.-teleî. lep. kin- posti-telegraafi-teleïoni 

nitamise kohta, lepingu kinnitamise koh
ta — Wabariigi Walit-

SÙ8C ettepanek (Hüüded: Wälisasjade 
kommisjoni!) On ettepanek tehtud seda 
seaduseelnõu anda wälisasjade kommisjoni. 
Panen hääletamisele. Kes on selle poolt? 
Kes wastal? Wastu ei ole keegi. S e l l e g a 
o n > e e e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d. 
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11. E. 1. S. T. 1». Palun sekretääri nii 
Rk. rühma arup. lahke olla ja. arupäri-

W. W. Berliini mist et to kanda. 
Resti saatk. maja- S e k r o t ä ä r ( loeb) : 

o-tini*e MJ/Ê9. ..Piigikogulo. Kosti Wa
bariigi Walitsuse ja hr. 

Wõid. Puhki wahel 29. juunil |!>20 a. teh
tud eellepingu jäi ole müüs hra W. Puhk 
Wabariigi Watitsusele müa Berliinis olewa 
krundi ja maja ühes inwentaaiiya 1.200.000 
Sink. eost täieliseks omanduseks, kus juures 
500.000 Smk. jäi kahe 4H protsendilise 
hüpoteegi peäle, kuna muu osa. s. o. 700.000 
Smk. müüjale pidi makstud saama, järgmi
selt: a) ostu-müügi eellepingu allakirjuta
misel - 250.000 Smk.. h) 31. juulil 1920 

.0.000 Smk.. c) 1. oktoobril L020 -
200.000 Smk. ehk mõlemad wiimased sum
mad Inglise naeltes kursiga 150 Smk. = 
1 n. sterln. Müüdaw warandus pidi ost
jale üle antama hiljemalt 15. juuliks 1920. 

Berliini linnawaliteuse maksuraamatu 
andmete järele oli aga maja ostuhind, 
mille eest hra W. Puhk maja. ise oli ost
nud, ainult 450.000 Smk. Turuhind sa
made andmete järele koguni 252.000 Smk.. 
kuna eraasjatundjad maja ilma mööblita 
hindavad 350.000 Smk. jua lo. Teiste usal" 
datawate andmete järele on hra W. Puhk 

-elle maia eesl maksnud ühes mööbliga 
650.000 Smk. 

Kt tähendatud maja asub kõrwalise! ja 
kitsal tämiwal. kus kaks sõiduriista wae
walt üksteisest mööda pääsewad; et maja 

.linult kahekordne ühe-perekonna elu
maja, kõigesl 27 ruumiga, millest waewalt 
mõnda üksikut saab tarwitada saatkonna 
ülesannete kohaselt, milleks maja ostetud: 
oi Berliini.- umbes samal ajal on müüdud 
ja ostetud paremail kohtadel palju korra
likumaid maju. wõrdlemisi märksa odawa
malt; et eellepingu järele hra W. Pnhk"il 
oli Õigus raha nõuda Inglise naeltes kindla 
kursiga, nimelt 1 n. sterl. 160 Smk.. 
kuna sel ajal Saksamaal Inglise nael-ster
lingi kurs alatasa ja kiirelt tõusis, mis 
omalt poolt jälle ostuhinda suurendas, siis 
on selge, et nutja on ostetud wäga ha Iha
del tingimistel ja müüja, õigeni wahelt-
k.iupleja. hra \V. Puhk on wõtnud mää
ratu waheltkasu. 

\ - i on seda imelikum, et sama hra W. 
Puhk samal ajal oli Eesti rü,Lri teenistuses 
peakonsulina ja et temal ülesandeks oli 
Kesti saatkonnale ma.ia osta. \V. Puhk 
Obtie aga maia enesele ja müüs ta suure 
vaheltkasuga walitsused edasi. 

Hiljuti oli paaril korral ühes kohalikus 
ajalehes (. 'Päewaleht") teade, et hra \\ . 

Puhk eeltähendatud lepingust, mille järele 
maja juha lõ. juuliks 19Ž0 a» Besti saat
konnale üle pidi antama, tagasi astub, 
seal Wabariigi Walitsus ei olla lepingut 
pidanud. 

Kõiki eeltoodud asjaolusid arwesse wõt
tes paneb K. Iseseiswa Sotsialistliku Töö
line Partei Riigikogu rühm Pildikogule 
elle pöörata Wabariigi Walitsuse poole 
järgmise arupärimisega: 

1. Ka* an Wabariigi Walitsuse! teuda, 
ei hra W. Puhk. peakonsulina Kesti wa
bariigi teenistuses olles. Kesti Berliini 
saatkonnale majaestmise puhul maja esi
teks enesele osti* ja siis märksa kallimalt 
Wabariigi Walitsusele edasi mttüs? 

2. Kas kawatseb Wabariigi Walitsus 
hra W. Puhki wastutusele wõtta ja miks 
pole seda senni tehtud? 

3. Kas on Berliini saatkonna maja 
ostuleping praegu maksew ja missugustel 
tingimistel? 

1. Kas kawatseb walitsus lepingust 
kinni pidada? 

Seda, arupärimist palume tänase Riigi
kogu kqosoleku päewakorda wõtta ja rutu
liseks tunnistada. 

Tallinnas, Toompeal, 4. märtsil 1921. 
K. 1. S. T. P. Riigikogu rühma nimel: (all
kirjad) A. Hansen, .). Meerits, A. Luberg, 
.1. Puskar . ' 

J u h a t a j a < >. St r a n d m a n: Ma 
pean tähendama, ei meil praegu, kus põhi
seadus ja endine ajutine walitsemise kord 
küsimustes arupärimiste kohta lahku lähe
wad, mitte kindlat korda selle kohta ei 
ole. Kodukorra konnnisjonis on just. ko-
dukorra-eelnõu wälja töötatud, mille järele 
antakse kõige peält sõna arupärimise ette
paneku põhjendamiseks esimesele allakir
jutajale. Siis wast otsustatakse, kas aru
pärimist Wastu wõtta wõi mitte. Ma ar
wan, et Riigikogu wõiks sellega nõus olla. 
kui meie seda korda juba praegu arupä
rimise juures tarwitaks. i.l. Piiskar ko
halt: Ma palun soua!) Olge head! 

1« k 1. .1. P i i s k a r (iev): Ma juhin 
tähelpanu selle wormaalse seisukorra peäle. 
et kui tahetakse soua ainult esimesele al
lakirjutajale anda. siis oleks pidanud 
.M upärimise kokkuseadjate] allakirjutamise 
ajal teäda olema. 

J u h a t a j a <>. S t r a n d m a n: Teie 
ei saanud manuel õieti aru. Kui arupäri
mine wastu wõetud on, siis antakse tema 
kohta kõigile sõna, Kui Riigikogu seda 
korda ei soowi, siis wõin ma wana korra 
.järele talitada, kus s;õna antakse kahele 
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poolt ja kahele wastu. (-Hüüded kohtadelt: 
(Jae korra järele!) — Siis aimaksin nia 
sõna Ühele allakirjutajale, kui teised teda 
wolitawad. Sõna on r. e. A. Hansen'il. 

R k 1. A. II a ii s e n (is. ): Silmas pida
des, ei .-ee küsimus kaugeltki lülllsusota ei 
ole idtelt peolt, ja teiselt peolt oti miim! 
käesolewal juhtumisel andmeid olemas, 
.-"(la. sündmust, tahetakse ära sumhutada 
ja kinni katta, siis ei tarwitse üleüldse 
.-elle arupärimise päewakorda-wõtmise kü
simuse üle pikemalt rääkida. Teen ette
paneku seda arupärimist kohe arutusele 
wõtta. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n: Nüüd 
en meil see asi segamini läinud. Ma and
sin sõna arupärimise põhjendamiseks, kuna 
â jca Ina A. Hansen seim ettepaneku-tege-
miseks tai wiias. Ka- arupärimise põhjen
damiseks keegi seim wõtta ei soowi? (A. 
Hansen kohalt: Palun sõna!) Mis kohta 
Teie sõna soowite? (A. Hansen kohalt: 
Arupärimise põhjendamiseks.) (>lire head! 

U k 1. A. Il a n s e n (is.)': < Miial ajal. 
kui ajakirjanduses sõnum ilmus, ei wälis-
ministoerium nõuab li-akrodiiti lvr'sti saat
konnale Berliinis maja ostmiseks, tekkisid 
rahwa hulgas mitmesugused kuulujutud. 
Jutustati jällegi uuest „RevaHse8t" ja teati 
loendada ..bVvalis 11" sündimisest Asi 
ei lasknud ka kaua enda peale oodata. 
Jutud said rohkem reaalse aluse: nimelt 
ilmusid sellekohased teated ka ajakirjan
duses ja ei mitte mõnes sotsialistlikus aja
kirjanduse.-, waid kodanHses. Esimesena 
wõttis sel pulmi sõna ..Päewaleht". Kui 
ma. ei eksi. siis ilmusid pärast ka teated 
teistes ajalehtedes. Isikliselt on minul 
(dénias ItaõndasugUSt wäga huwitawal ma
tel.laali selles niajaostmise loos ette tuua. 
Muidugi, seaduslikka abinõusid nende re-
wideerimiseks mul käepärast ei ole. waid 
teisest küljest loodan ma. et meie wälis-
ministeerium oma poolt ka mõndasugust 
materjaali saab ette tooma, selle peale 
waatamata, et ta senni selle küsimuse juu-

waikinud on. Nagu kõigil teada, kes 
ajalehti loewad, osteti see maja wälissaal-
konna jaoks mitte kellegi muu käest, kui 
Walitsuse teenistuses seiswalt isikult — 
Wäga kõigel kohal seiswall isikult — 
hra Puhk'il t See moment juha on tõe
poolest niisugune asi. mis juttudele, pinna 
koeb niisugusel juhtumisel; teine asi on 
see. missugustel tingimistel maja on oste
tud ja kuida> kõike seda asja on talitatud. 

On teäda, et maja on müüdud walis* 
ministeeriumile ja wiimane on .-elle lepingu 
kinnitanud. Ajakirjanduses ilmunud teate 
järele on maja müüdud 1.200.000 Smk. 

eest. Teiselt poolt on ajakirjanduse ja 
nendesamade andmete kaudu teäda, ei 
maja kaugeltki nii palju maksnud ei ole 
•ellele isikule, kee teda müüs. Siin tuleb 
kahte isesugust asja silmas pidada. Mittu! 
lekih küsimas, nus eest saawad ametnikud 
riigi käes! palka? Kas eaawajd nad selle 
eest, et nad kõrgete kohtade pea! seistes 
oma meelewalla alla krediite saades, nende 
krediitidega spekuleerima hakkawad ja 
äri-operatsioono teha wõiwad? Käesole
wal juhtumisel on asjalugu niisugune, ei 
siin on weelgi kaugemale mindud ja pais
tab wälja, et saades krediitide faktiliseks 
peremeheks, toai luatel aegadel wõiwad 
nendega operatsioone teha. mitte ainult 
wäljaspool, waid ka wäga hästi sellesama 
riigiga äri ajada, kelle teenistuses seis
takse. Nendest andmetest, mis tõi om,tl 
ajal ..Päewaleht", selgub niisugune asja
olu, ei maja on sellesama isiku omandus, 
kes ta muidugi endale õstis, kuid kee pidi 
j ; kes õieii oli kohustatud wälismini 
riumile maia ostma. Weel rohkemgi — 
maja maksis, kõiki andmeid kokku wõttes. 
sellel imikul enesel 450JOOO Smk. 

Siin on (dasi räägitud mööblitest, Illis
on üles loetud müüja pooli, kuid kogu
summal ei saa see siiski suuremaks tõsta 
kui Ö50.000 Smk. peäle. Ma ei tea ju. hra 
Puhki] wõih ju wool rohkemgi maju olla. 
kuid käesolew maja on ostetud sel otstar
bel, et teda walitsusale edasi müüa. Kui 
seda maja ostma mindi, siis oli selle maja 
jaoks ära. märgitud kindel ostja, ja nimelt 
Eesti Wabariigi Walitsus. Siin paistab 
see asjaolu .-ilma. et oli tahetud niisugust 
suurepäralist operatsiooni läbi wiia, kus 
wõib teenida ilma mingisuguse riskoeri-
mi.-eta 10')'';/ ja weel rohkem. Ei ole ka 
siis imeks panna, kui rahwas rääkima hak
ka- teisest „Revalisest". Peab tõepoolest 
üllema, et siin on teine ..h'e\a!is". Wõib 
olla. et sarnaseid ..Koralisi" mitukümmend 
on. minul on wähemalt teada weel üks sar
nane „ftevalise" lugu. mida ma küll täna
sel koosolekul ette kanda ei saa. waid 
seda järgmisel koosolekul teha tahan. Need 
..hYvalised" on tärganud nagu seened 
>ooj;. wihma järele ja iseloomulik, et igal 
pool neis ühed ja needsamad isikud | 
teguriteks esimeses ,,RevaHses" oli hra 
Puhk tegew, teises „RevaMeete" samuti. 
kolmandas - wõib olla. ühel ehk teisel 
juhtumisel wend - ikkagi on need asjad 
ühest ja sellestsamast keskkohast juhitud. 

Sarnase asjaolu juure- kerkib küsimus 
üles, kuidas walitsus siis selle asja pea lo 
waatab üleüldse. Kurjad jutud on liikumas 
mitte Üksi Berliini saatkonna maja kohta. 
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waid ka Helsingi ja Londoni saatkondade 
majade kohta. Samuti liiguwad ka pead
pööritavad jutud meie wälissaatkondade 
asjaajamise kohta, ja kui siin tõesti niisu
gused asjad ette tulewad, niida kõikide 
ümberhikkamiste ja õiendamiste peale 
waatamata, sii>ki umber lükata ja õien
dada ei oie suudetud, siis, mina igatahes 
pean arwama, et sarnased nähtused harju
nud asjad on. nõnda ütelda, igapäewasea 
nähtused: wähemalt ei ole kuulda olnud. 
et midagi oleks ett*' wõetud nende kõrval
damiseks ja äia hoidmiseks. Käesolewal 
juhtumise] ei tarwitse mul enam pikemalt 
sell.- asja üle rääkida, sest ajakirjandu
ses on selle kohta juha mitu korda sõna 
wõetud ja wõib olla, et seda weelgi te 
hakse. Kuid asi on kindel, ei walitsus seda 
awaliku hääle kaudu ümber lükanud 
õiendanud ei ole. ja sellest seisukohast 
wälja minnes tahaksin ma just loota, et 
välisminister, kes ettepaneku tegi päewa
korra muutmisega seda. arupärimist päewa
korra.- ettepoole nihutada. Selle kohta 
juba tänasel koosolekul wastust anda. ta
hab. Fakt on see, et senni walitsus seda 
asja selgitanud ei ole. kuna asjaolud ole
tada lubawad. et -eila Lugu Üleüldse 
umber lukata oi -aa. see1 siin on antud 
üksikasjalised andmed selle maja hinna 
kohta, üleüldse tema begerikti wäärtuse 
kohta ja tema. turuhinna kohta. Pealegi on 
faktid, mis näitawad, et maja suure ka-ajira 
\\ abariigi Walitsusale edasi on müüdud. 

Nüüd järgneks õieti küsimus, mia ka-
watseb Wabariigi Walitsus teha. et sarna
sed asjaolud ei korduks ja wõib olla annab 
walitsus -iin selle kohta seletust ja või
maldab süüdlaste seaduslikule vastutusele 
wõtmist. Wõib olla et nüüd. kus torw» 
Ingu Buure-keüa külge on riputatud. 
ostuleping en tühjaks tunnistatud: igata
hes näitawad mitmed andmed, et maja 
lüüa kallist hinda nüüd tahetakse riputada 
telefonide. ukselinkide ja käeraudade 
külge mis maja wäärtust tõstaksid. Siiski 
ei saa see kõik enam muuta asja tegelikku 
külge, seal kindel on. et igatahes sonnine 
wälissaatkondade majapidamise wiis wõi-
maldanud on üksikutele suurematele ..pat
riootidele" ja kuul>amatele ..diplomaati
dele" kokku ajada suuri summe Eesti 
wabariigi kulul. See on fakt. ja sellest 
seisukohast wälja minnes jään raa lootma, 
et walitsus seletust annab ja toetan selle
pärast arupärimise wastuwõtmist. Pärast
poole, kui tarwidus nõuab, wõtan ma selle 
asja kohta weel sõna. 

J u h a t a j a 0 . St r a n d m a n: 
Heakskiidetud korra järele tuleb Riigiko

gul otsustada, kas seda arupärimist wastu 
wõtta, wõi tagasi lükata. Palun neid. kes 
selle arupärimise wastuwõtmise poolt on. 
käsi üles tõsta. Ma näen, et siin igatahes 
iile 25 hääle on. -eega seaduslik enamus. 
Soovitakse hääli tugeda? Ei. S e l l e g a 
o n a r u p ä r î m i n e w a s t u w õ e t u d. 

Sama korra järele tuleb nüüd otsus
tada, millal arupärimise peale wastata. 
selle juures ära kuulates valitsusliikme 
arwamist, kellesse asi eestkätt puutub. 

\Y ä 1 i s m i n i s t e r A. 1' i i p: Ma 
olen walmis arupärimise peale kohe sele
tust andma. 

•I u h a. t a .i a ' ) . S t r a n d m a n: lira 
välisminister teatab, et la arupärimise 
peäle kohe seletust anda wõib. On Riigi
kogu -elle poolt, et meie arupärimise peäle 
s< letuse kohe ära kuulame? (Hääleta
takse). < » n o t s u s t a L u d s c l o t u s t 
k o h e ä r a k u u 1 a t a 

12. W, W. selet. W ä l i s m i n i s t e r 
a ni par. peäle Ber- A. P i i p : Austatud 
liini Êeàti saati* Riigikogu liikmed! 
majaostm. asjus. Mina olen tõesti rõõ

mus, et mul wõima
lus on -ellele asjale Lõppu teha Kiigikogus, 
ja ühinen selles mõttes . .Päevalehega", 
ko- omal aial teata.-, et RÜgikÖgUS ehk 
ometi iikski rühm leidub, kes oma ülesan
deks teeb rü^ri huwisid kaitsta. Mis puu
tub nüüd ettepandud kuaimristesse, siis 
Lubatagil et ma nende peale ükshaawal 
wastan. ' Esimese küsimise peäle: Kas on 
Wabariigi Walit-usel teada, et hra Puhk 
peakonsulina Wabariigi Walitsuse teenis
tuses olles. Eesti Berliini saatkonnale 
majaostmise puhul maja esiteks endale 
ostis ja -ü> märksa kallimalt, Wabariigi 
Walitsufele edasi müüs? - pean ütlema, 
et osa sellest Walitsuse! teäda on, osa mitte. 
Esiteks on W abariigi Walitsuse! tea la. 
et hra, Puhk esines detsembrikuul l!»H) a. 
wälisministeeriumile kirjaga, milles ta 
ettepaneku tegi Berliini saatkonnale maja 
öSta, sest saatkonnal oli sel korral tarwi
tada ainult kolm tuba. Jaanuaris ta kirju
tab uuesti ..ivuumide poolest oleme selle 
tõttu juba praegusel silmapilgul peaaegu 
wõima tus seisukorras, — meil on lätlastelt 
kõigest kolm tuba tarwitada antud, nendes 
peame inimesi wastu wõtma, oma töö ära 
tegema. kantselei - personaali pidama. 
Oma endises kirjas teile, hra minister, mis 
hra Weiler'iga detsembris saatsin, kirju
tasin ma juba majaostmise otstarbekoha
susest ja palun teid nüüd tungiwalt wõima
likult pea minule teada anda lasta teie 
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otsust. Olen oma pead. koos meie hra saa
dikuga, .siin juba maja otsinud ja ka juha 
leidnud. Maja päewa pildi panen siia 
juure. Ta on wäga heas aristokraatlises 
Berliini osas, Tiergarten'i ääres, ühes 
wäikses uulitsas, wäga soliidselt ehitatud 
ja teeb Õige kena tagasihoidliku mulje". 

Wahepeal räägib hra Puhk maja Bisse-
seadest ja Buurusest ja lisab siis juure: 
..Peäl:1 läbirääkimiste ja nõupidamise 
hra Wildega tulime otsusele seda maja ära 
osta. Tean. et sellekohane wolitus mul 
puudub, ja tähendab, teen selle tõttu 
täiesti oma riisikol ( . . oma" alla kriipsu
tatud) kauba siiski maha ja maksan 
101).000 marka oma rahast wälja". 

Kogu kirjas toonitab hra. Puhk iseära
nis seda. ei ta seda täiesti oma pead. oma 
wastutusel teinud. See kiri tuli wälisminis-
teeriumi, ja teise samasisulise kirja saatis 
hra Puhk peaminister J. Tõnissonile. 
Hra peaminister pani selle kirja peäle järg
mise resolutsiooni, mis ka hra Puhk'ile 
teada anti: ..Suusõnalise teati' täienduseks 
palun VV. Puhk'ile seletada, et praegusel 
ajal riigil wõimatu on wäliswaluutat maja-
ostmiee peale kinni panna. Kui sai!» asja 
nii korraldada, et wäljamaks kewaoe-
poole tuleb, ajagu asja edasi". 

Nõndawiisi ei oh1 Wabariigi Walitsu
se! mitte teada, et hra Puhk oleks Walit
suse ülesandel maja ostnud. Aga hra Puhk. 
meeles pidades seda kitsikust, mis saatkon
nal seal ruumide poolest oli. õstis siiski 
maja äia. täitsa oma riisikol ja täitsa era-
lepingul. Pean tähendama, et hra Puhk'il 
ja Berliini saatkonnal 1*920 a. algusel mitte 
krodiidi-summasid tarwitada ei olnud. 
Terwe pool aastat, olgu ta nüüd kui hästi 
wõi pahasti, elas meie Berliini saatkond 
ilma krediitideta ja sai oma kuludeks raha 
wõlgu hra Puhk'ilt, nimelt temaN iaiklisest 
rahast. See waide, mis arupärija siin 
ette tõi. oi nagu hra Puhk oleks saanud 
krediite selleks, et spekuleerida wõi maju 
osta, ei ole mitte õige. Ümberpöördult, ja 
seda wõib dokumentidega tõendada. Näi
tuseks loen mina teile ühe telegrammi 
ette, mis jällegi toonitab, kus saadik Wilde 
[a seesama kindralkonsul hra Puhk nõua
wad raha. Ta ütleb ..oleme täiesti rahast 
lagedad. Senni oleme aruannete järele 
wälja annud 220.000 mk., kuna saanud 
oleme ainult 115.000 mk." See oli aprilli
kuul, aga see seisukord läks weel ka edasi, 
kus \frabu krediite ei olnud, ja kus saat
kond oma kulude katmiseks laenu pidi 
tegema. Sellepärast on nüüd selge, et 
see maja mitte Walitsuse ülesandel õpe
tud ei ole. 

Siis teiseks aua maja edasimüümise 
asi. Ostulepingu järele, mille originaal 
minu käes on. on hra. Puhk maksnud 
endisele perenaisele Hemptenmacher'ile 
550.000 mk. maja ja seal sees olewa seina 
sisse müüritud mööbli ees1 100.000 mk.; 
kokku on maksetud 650.000 Saksa mk. 
Keela asi huwitab, wõib neid dokumente 
originaalis minu käes näha. Nõnda olid 
selles majas ainult mõned üksikud mööb
lid, mis selles lisalepingus üles on loetud, 
nimelt järgmised: sisseehitatud biblioteegi 
kapid, seina sees olew raudkapp, baneel 
nikerdustega ja Jaapani piltidega, 1 kroon
lühter ja. mõned lühtrid. See oleks terwe 
see mööbel. Et maja aga. elamiseks nii
wiisi ei kõlbanud, oli waja mööblid sisse 
annet seda ja teda remonteerida. 

Ja kui siin arupärija. r. e. A. Hansen 
põhjendas, et seal kulude hulgas olla tele
foni ja elektri kulud sees. siis. iseenesest 
mõista, on need tõesti seal sees. 

Maja oli ostetud hra Puhk'i poolt juba 
jaanuarik. 1920. a. Maikuul t. a. tuli hra 
Puhk kodumaale ja siis tuli uuesti see 
majaküsimtis päewakorraa. Hra Puhk 
pööras välisministeeriumi poole, ei see 
kindla seisukoha wõtaks saatkonna korteri 
asjus, sellepärast et saatkond hra Puhk'i 
majas ilma hinnata korterit pidas. Hra 
Puhk pani etle seda maja saalkonna jaoks 
üürida ja nõudis üüri umbes 120.000 aas
tas, see oleks 10% sisseseatud asjade hin
nast. Kuna kapitaali ja hüpoteegi %%, 
mis Walitsuse kanda oleks tulnud, aastas 
umbes 80.000 wälja oleks teinud, siis asus 
W. W. teisele seisukohale ja pani ette 
seda maja riigile ära osta. Teatud läbi
rääkimiste järele leppisid wiimaks Waba
riigi Walitsus ja hra Puhk kokku ning see 
maja osteti tõesti ära 16. juunil 1920. a. 
Wabariigi Walitsuse otsus oli juba 11. 
juunil ja 29. juunil tehti see eelleping, mis 
on awaldatud muu seas ..Päewalehes". 
Selle eellepingu järele kõneldakse, nagu 
ostukontraktis kunagi, maja wäärtusest. 
Maja ostuhind oli 650.000 mk. ja siis järg
newad sellele üksikasjalised summad. 
Nende summade hulgast on kõigesuurem, 
nagu arupärijatele ja teistele, kes teatud 
lehte lugenud, teada on. mööbli summa, 
umbes :}00.0O0 mk. See mööbel on plüüsh-
ja nahkmööbel, kantseleimööbel jne. Siis 
on peale selle weel suuremaid kulusid, 
nagu remondi, telefoni, elektri, dekoraa
tori ja elumaja sisseseadmise kulud, mis 
kokku 550.000 mk. wälja teeb. Nii et ko
gusumma 1.200.000 mk. oli. Maja eelle
ping tehti juunikuus ja selle järele mää
rati ära tähtajad, millal peawad ostusum-
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ma oaad ära makstud olema. Wabariigi 
Walitsus ei suul mid rahalise puuduse pä
rast õigel ajal neid termine mitte pidada. 
Kt aga lepingus ei olnud ette nähtud nii
sugust termini, mille järele maja iseene 
tagasi tuleb anda. siifl on maja senni ajani 
Wabariigi Walitsuse oma. 

Nüüd on weel üks huwitaw punkt, mille 
peäle tähelpanu on juhitud. See on maja-
hinna määramine nael-sterlingides. Kes 
rahwuswahelist margakursi kõikumisi tun
neb, see teab, et märtsikuul 1020. a. oli 
Saksa ta kius 1 nael-sterling 351 Saksa 
marka: aprillis läks ta juba umbes 280 
marga peale ja maikuul 180 marga 
peale. Juunikuul oli ta juha lõi 
marka ja ma mäletan ükskord isegi juha 
|: 'N mk. Sel ajal. kui leping tehti, oli 
ametlik kuis LÖO Saksa nirk. 1 nael-ster
ling. Arusaadaw, et erainimene siin Beda 
maja Walitsuse soowil edasi müües, ei wõi
nud seda mitte Saksa markade.- teha. 
silma.- pidades selle kõikuwat kursi, ja 
wõttis teatud waluuta. mis enam-wähem 
kindel on ja mi> umbes aasta pärast Bel-
lessamas wäärtuses oleks püsinud. Siin 
on arusaadaw, mispärast selle maja müüja 
hra. Puhk fikseeris ka kindlaks selle maja 
hinna nael-.-torlingido-. el selle kursi kõi
kumist mitte oma kanda wõtta ja õigem 
oleks olnud, kui walitsus oleks selle hinna 
s< Isamai ajal wälja maksnud ja nimelt 1 
miljon 200.000 marka. Walitsus tahab 
laenu saada ja siia on walitsus ka. seo. kes 
teatud profiidi saal» seal laenust ja millega 
ka ühenduses olime riisikot kandma. Soo 
on põhjus, mispärast wälissaatkondade eel-
arwel fikseerides aluseks ei ole wõetud 
mitto Eesti marka. Prantsuse franki ega 
Saksa marka, waid teatud waluuta ja ni
melt nael-sterlingid, mis enam-wähem oma 
kursis püsiwad. ot mitto asjata pooli sun
dida, riisikot kandma, mida nad teha ei 
suuda. Xii el siin ei olnud mingisugust 
ülekohut ega kurja, waid seo on kauban
duses päris harilik asjaajamise wiis. 

Mina tahaks nüüd nende poole pöörata, 
kes pikaaja lepingu tegemisega kahtlewad 
kõikuwa waluuta kursi pärast. Kas nn 
ette mõoldaw üks äriline operatsioon ilma. 
et kursi muutus kindlustatud oleks? (Pkl. 
J. Puskar: Kas walitsus ka ennast kursi 
kõikumise wastu kindlustab?) Walitsus 
kindlustab ennast kursi muutmise wastu 
sellega, et ta oma marga kursi stabilisee
rib^ see on tema hool ja tee!) seda nii 
palju, kui ta suudab. Igatahes, Walitsuse] 
on kergem ennast kindlustada wäliswa-
luuta kõikumise wastu, kui üksikul eraisi
kul. Soo asjaolu ei sisalda eneses mingi-
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sugusi hangeldamist, waid on kõigelihteam 
äriline transaktsioon. Kui eelleping sai 
tehtud >ii.- .-olle peatingimiseks oli. el 
maja hind ei wõi mitte kõrgem olla. kui 
hra Pühi: temast maksis ja hra Puhk ise 
toonitas, et toma ei taha maja peält min
gisugust wahekasti saada. Kuid muidugi 
oi taha kema selle peält ka midagi kaotada 
ega oma poolt juure maksta, milleks prae
gusel korral ka põhjust ei ole. Mina ei 
hakka .-'in praegu ei hra Puhkist. aga 
teistesl pikemalt kõnelema, kuid õige pal
judel meie hulgast on teada, et kui waba
riigi! raha tarwis oli, siis on see perekond 
seda annud ilma küsimata, kas ta soda ta
gasi saab wõi mitto. Mina tean seda asja 
natukene okkupatsiooni ajast, kus suured 
summad anti nende poolt wälisraha 
Eesti Wabariigi tarwitada. ilma ot 
kindlustus selle kättesaamiseks oleks 
olnud, nõuda ot .-oo oli teatawat wiisil ka 
traditsiooniks, kui nad andsid edasi oma 
õiguse ilma. pikema mõtlemiseta. 

Sollo arupärimise teise punkti peäle 
wastamine on märksa kergem ja oleks 
järgmine: Wabariigi Walitsus selles min
gisugust süüdi ei näo. 

Arupärimise kolmas punkt- Ka- on 
Berliini saatkonna maja. ostuleping praegu 
maksew ja mis tingimistel? Nagu ma mär
kisin, on wastu- selle peale jaataw. s e l l 
pärast et, maksu-tähtaja möödalaskmine ei 
ole lepingul iseenesest weel ära häwita-
nud. Siis tuli aga lisaks üks asi juure. Kui 
ajalehti dos hakkas ataque personaalselt 
just hra Puhk'i wastu, sii< hra Puhk saatis 
Wabariigi Walitsusele kirja, mis niisa
muti ajalehest teäda, kus tema ära. ütleb 
lepingust, wõi oma poolt ette paneb lepin
gul makswusetaks tunnistada: ..Päowa-
lehte" oi saa mitte riigiwastaliçeks ajale
heks pidada ja seal on tõestatud, nagu 
oleks nimetatud majamüügiga riigile kahju 
tehtud minu poolt", kirjutas hra, Puhk. ..ja 
nagu oleks mina peale majamüüki -oalt 
asju wälja tassinud ja monos muus asjas 
W. Walitsuse wastu ma jahin na wälja-
mak.-miso suhtes walskust teinud, kuna 
mul siiamaani saamata on kõik summad. 
peäle nende, mis ma allakirjutamise päe
wal katte -ain. Kõige selle põhjal on mul 
täitsa õigus nõuda, et Wabariigi Walitsus 
selle eellepingu täitmisest tagasi astuks. 
Saadud .-urnina "JÕÖ 00!) Saksa marka mak
san kohe tagasi'*. 

See kiri oli wälisministrile adresseeri
tud ja wälismini-teerium andis selle küsi
muse Walitsuse kaudu kohtuministoerumi 
otsustada, kas on sellega leping lõppenud. 
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Juriidiliselt on selge, et eelleping siiski 
edasi maksab ja et Wabariigi Walitsus 
täitsa õigeks peab hra Puhk i nõudmisi 
seda lepingut annulleerida. Praegusel juh
tumisel walitsus seda teinud mitte ei ole. 
sellepärast, et temal käepärast ei ole and
meid, et see maja riigile kahjulik oleks. 
Kuid tähele panne- riigi rahalisi huwisid, 
ei lükka walitsus otsekohe selle ettepa
neku arutamist mitte tagasi, -.vaid taha h 
oma saadikule ülesandeks teha kohapeal 
järele waadata, kuidas lugu õieti on. Peab 
selgitama, kas ja miI teel on võimalik 
seada, et riik oma kõigeparema kasu katte 
saaks, olgugi, et see mõne üksiku isiku 
kasude wastu oleks. Niisugune on seisu
kord praegu. Lõpuks lubage weel tähen
dada, et nia arwan, et kõik need küsimu
sed, mis siin ette pandud, on saanud oma 
õige wastuse ilma ühtki asja salgamata. 
Ei ole siin. nagu eelkõneleja tähenda-, 
mingisugust kinnimatmist ega selle tungigi 
ei Wabariigi Walitsuse ega eraldi wälis-
ministeeriumi poolt. Iialgi ei mõtle meie 
mingisugust küsimust kinni matta. 

Nüüd wõiksite weel ütelda, mispärast 
Wabariigi Walitsus ei ole awalikult aja
kirjanduses asja. selgitanud. Meie arwa
sime, nagu siin ka hra A. Hansen nimetas. 
et sellel selgitusel oleks tõesti 39e selgitaw 
mõju. mis temalt oodatakse. Arupärimise 
wajaduse põhjendaja tähendas isegi, et 
kõigi nende ajalehtedes awaldatud ilmber-
Lükkamiste peäle waatamata ti ole ometi 
midagi suudetud ümber lükata, sellepärast 
arwan mina, et kõige õigem on wastuse-
andmine Uiigikogus. Riigikogu liigetel 
on wõimalus minu käes olewa, selle asja 
kohta käiwa, materjaaliga end tutwustada. 
Ja nii wõiwad nemad ja nendega ühes 
terwe seltskond ära näha. et siin mingisu
gust salapäralist kuritegewust ei ole ega 
ka üleüldse mingisugust saladust. 

Peale selle puudutatakse siin asjaaja
mise kriisi meie walissaatkonnas. See 
on küsimus, mis praegu mitte päewakorras 
ei seisa ja ma luban enesele selle juures 
mitte pikemalt peatada. Kuid ma wõin 
teile tõendada, üksikutel juhtumistel detai-
lisid tuua. et wälissaatkonna asjaajamine 
on niisama Legaalne wõi lojaalne olnud, 
nagu kõik meie asjaajamine ja riiklise elu 
ehitamine. Sellepärase arwan ma. et tuleb 
aeg, kus kõik need nii nimetatud „Rewali-
sed" jne. kaotawad oma spetsifilise mõtte. 
J a iga sündmus mis sise- ja wälispoliiti-
kas ja terwes meie riiklises elus tähelpanu 
oma peäle on pöörnud, peab leidma õien
duse ja Riigikogu liikmed wõiwad ka sel
le- suhtes oma tegewust Jaikates kindlad 

olla, et wälissaatkondades ühtegi kuritege
wust ei sallita. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n: Uue 
kodukorra kawa järele tuleb nüüd järgmi
selt talitada: ei ole mõni arupärija wastu
sega rahul, tuleb Riigikogul otsustada, 
kunas wastuse kohta läbirääkimisi pidada. 
Kas mõni arupärijatest ei ole wastusega 
rahul? 

R k l . A. H a n s e n (is.). Ma ei ole 
wastusega rahul. 

J u h a t a j a (>. S t r a n d m a n n Am-
pärijad ei ole wastusega rahul. Kas te
hakse ettepanekuid, millal läbirääkimisi 
pidada? (Hüüded: K oha praegu!). Ette
panek on tehtud otsekohe läbirääkimisi 
algada. Teisi ettepanekuid ei tehta. Panen 
selle hääletamisele. (Hääletatakse). Sel
l e g a o n o t s u s t a t u d k o h e 1 ä b i-
r ä ä k i m i s i a 1 a. t a. 

13. Läbirääkimised R k 1. A. Il a 1 s e n 
W. W. seletuste pu- (is.): Kõige selle 
hul Berl. saatk. nmja- Beletuse peäle waa-

o>tmise asjus. t anuta , mis wälU-
minister siin ïtfc» 

tõi. ei ole mina siiski weel kõigis küsimus
tes mitte rahuldatud. Esiteks peaküsimu
ses, et maja. mis osteti, ei ole mitte wastaw 
sellele hinnale, mille eest, tema osteti. Siin 
toodi ette mitmesugused andmed ja arwud 
majahinna, maia mööblite, remondi jne. 
kohta. Pakt on see, et maja >siuhind. ka 
mööbel juure arwatud, ei tule siiski mitte 
rohkem kui 650.000 Saksa marka. Asi on 
nüüd niisugune, et need andmed, mis siin 
üles loeti, mind kahelda lasewad nende 
tõelikkuse juures, sest paber on ju kannat
lik. Ma. toon siin ühe wordluse, nimelt ühe 
teise asjaolu, ühe teise majaostmise. Selsa
mal ajal on Berliinis weel ühe wälissaat
konna jaoks, nimelt Shweitsi wälissaat
konna jaoks maja Ostetud. See maja asub 
kesklinnas, on oma wäärtuse poolest mitte 
ainult 100%, waid koguni 900% wäärtusli-
kum. kui meie saatkonnale ostetud maja, 
(Wahelhüüe: Kas need on ..Päewalehe" 
andmed'?). Pean tähendama, et mul ..Päe
walehe" andmeid ei ole. Asi on siiski nii, 
et Shweitsi saatkonna jaoks on Berliinis 
maja ostetud ja selle eest makstud 
750.000 Saksa marka. Selle maja krunt on 
kolm ja pool korda suurem Eesti saat
konna maja omast, maja on oma wälimuse 
poolest los>i laadi., on mitmekordneja te
mal on suur hulk ruume just niisuguseid, 
mis wastawad büroo- ja kontoriruumidele. 
(Wahelhüüe: ,.Päewalehes" on just nii
sama!). Wõil) olla. ma ei ole seda nii 
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uurinud. Igatahes on asi nii, et kui nüüd 
wõtta meie saatkonnale ostetud maja waat-
luse alla. siis selgub, et ta mitte wäga ots
tarbekohane ei ole kontoritöö ja saatkonna 
jaoks, waid see on elukorter. 

Hra wälismini.-tri seletus jättis mulje, 
et Wabariigi Walitsus wõtab selle küsi
muse uuesti kalkuleerimine alla; nii siis 
paistab, et see maja see kõigeparem siiski 
ei ole. Seletused mõne küsimuse kohta, mis 
herra wälisininister ette tõi. on igatahes 
nii kaaluwad, et neid uskuma peab. Tuleb 
uskuda, et: wälissaatkonnal krediiti tarwi
tada ei olnud. Tuleb leppida sellega, Wälis-
ministri autoriteetlikku seletust arwesse 
wõttes, et .-elle maja ostmiseks ei tarwita
nud hra Puhk mitte Walitsuse poolt assig
neeritud krediite. 

Teine asi on aga see. et siin ei ole 
mingisugust lepingut enne olnud, ei ole 
otsekohest ülesannet hra Fuhk'ile antud 
maja osta. sellest kästi järeldada, et 
hra Puhk selle maja juhusliselt on ostnud, 
ja Wabariigi Walitsusele. kui esimesele 
ostjale edasi müünud. Igatahes see küsi
mus jätab natukene iseäralise maigu, ni
melt, et see nii wäga otsekoheselt ikka ei 
sündinud, kuna kõik see lugu wäliselt ja 
sisuliselt niisuguse mulje annab, et muud 
ikka midagi, kui et hra Puhk'il oli silma
piiril maja otsida ja. soda edasi müüa 
Wabariigi Walitsusele. Kui hra Tõnisson 
oma resolutsioonis hra Puhk'i kirja peale 
ütleb, et praegusel silmapilgul mitte lõpu
likult pole seda asja otsustatud, waid ka-
watsetud edasi lükata kunni kewadeni, siis 
tohiks küll ütelda, et kes ärimees on. wõib 
niisuguseid operatsioone teha 2—3 kuu 
lakka ja tà'l ei pruugi käesolewal juhtumi
sel asja mitte kohe realiseerida. See reso
lutsioon, mis ütleb, et otsustati ostmist 
kewadeni edasi lükata, ei tähenda palju, 

kui kewadel seda operatsiooni niisama 
suurepäraliselt saab läbi wiia, siis on 
täiesti ükskõik, kas seda realiseerida weeb-
ruaris wõi aprillis. Hra Puhk'il oli tead
mine, et kui tema maja leiab, siis müüb ta 
selle Wabariigi Walitsusele edasi; nii saan 
ma sellest seletusest aru. Igatahes on kin
del, et wähemalt, kui mitte ostu asjas, siis 
leidmise asjas oli temaga läbirääkimine ja 
hra Puhk oleks tingimata pidanud maja 
pärast ringi waatama, nagu temaga räägi
tud; hra Puhk'il aga sel silmapilgul maja 
tagawaraks ei olnud, ta ostis selle hiljem 
ja müüs parajal momendil Wabariigi 
Walitsusele maha; see asi on kindel ja ma 
järeldan sellest, et sama isik, kes Beisis 
wabariigi teenistuses, ei olnud siin paljalt 
vahemeheks, waid et ta otsekohe wõttis ja 

maksis esiteks maja. eest ühte kassasse, ja 
pärast laskis enda kassasse raha jälle ta
gasi maksta. Xcilt seisukohtadelt wälja 
minnes ei saa mitte rahul olla Walitsuse 
wastusega, et see maja oleks küllalt õigla
selt ostetud, et see maja wastaks nõuetele 
ja et tema hind oleks ajakohane. 

öeldakse, seal olla palju mööblid; aga 
kui wõtta aluseks takseerimise andmed, ja 
neid andmeid ei ole mitte ümber lüka
tud, siis oleks maja ametlik wäärtus 
252.000 Saksa marka, kuna turuhind tak
seerimise järele 450.000 Saksa marka oleks. 
Siin on tähendatud, et mööblid on juure 
ostetud nii palju, et lõppude lõpuks kõik 
see asi 1.203.000 Smk. maksma on läinud; 
selle juures wõib aga kahelda, sest siis ei 
oleks maja. waid mööblid ostetud. Meil on 
aga wastupidised andmed olemas, et 
mööblid on juure ostetud maksimum 
150.000 marga eest; peale selle on aga ma
jast peale ostmist mitmesuguseid asju ära 
wiidud, näituseks kroonlühtrid ja waipu, 
mille kohta on mul ka andmed olemas ning 
wõin ütelda, et mõned ^aatkonna-liikmed, 
kes Berliinis asuwad, neid andmeid tõen
dada wõiwad. Sellepärast panen ma wa-
lisministeeriumile südame peale samme 
astuda, et see asi põhjaliku uurimise alla 
wõetaks, ning kord teada saaks, kuidas 
see lugu tõepoolest oli. sest wälisininister 
ja ühes sellega wälisministeerium. on tä
nini informeeritud olnud ainult ühelt poolt 
ja nimelt hra Puhk'i poolt ning teistsugust 
malerjaali ei ole selles asjas ette toodud, 
kuna tõelised andmed räägiwad aga hoo
pis teist keelt. Oleks igatahes soowitaw, 
kui maja ostukohal, s. o. Berliinis asi 
saaks järehiurimiso alla wõetud ja kõik 
Berliini saatkonna teenistuses seiswad isi
kud üle kuulatud Igatahes leidub nende 
hulgas mõni isik, kes sellesse asjasse wal
gust tuua wõib. 

R k l . A. W e i 1 e l (töer. ) : On aru
saadaw, et inimesi leidub, kes igasuguste 
riikliste ja omawalitsusliste ettewõtete 
peale teatud kahtlusega waatawad. Neil 
on omajagu selleks ka põhjust. Näituseks 
on Tallinna linuawalitsusel teiste asutuste 
hulgas ka ettewõte, mis Rotermanni lei
wa wabriku nime kannab. Selle asutuse 
summadesse on ..Wõitluse*' Wõlgasid mak
setud, olgugi et nimetatud lehel leivvawab-
rikuga midagi ühist ei ole. (Hüüded pa
hemalt poolt: Andke arupärimine sisse!). 
Asi on praegu prokuratuuri käes. See ra
haline operatsioon on mu eelkõnelejal 
wäga hästi teada; oli temanimeline isik 
seal ja ka kaastegelane. On arusaadaw, 
et mu eelkõneleja igasuguseid riiklisi le-



333 P R O T O K O L L N R. 11 334 

pinguid sellelt rahade kõrwaletoimetamise 
seisukohalt Waatal). Ma lähen hra llan-
sen'i arupärimise juure üle. Arwan, et 
mul isiklikult asja kohta lähemaid teateid 
on, sest et ma minewal aastal majaostmise 
ajal Berliinis olin. Lubatagu mulle selle
pärast paar sõna asja kohta. 

Herra wälisminister rääkis meie saat
konna selleaegse seisukorra üle järgmist: 
„Läti saadik oli parajasti diplomaatlise lä
bikäimise katkemise tõttu Saksamaalt lah
kunud ning Berliinist ära sõitnud; hea-
mehe poolest oli ta meie wälissaatkönnale 
tarwitada jätnud oma majast kolm ruumi." 
Need ruumid olid aga niisuguses seisukor
ras, et mina paiguti selleaegsest Läti saat
konnast tõesti umbes sarnase mulje Bain, 
kui hiljem Peeterburis wiibides; ja et sei
sukord ka sarnane oli, näitab juhus, et 
minu palitu saatkonna ooteruumist ära 
warastata. Kahjuks ei saanud ma seda 
riigiarwele panna, nagu mõnel pool see 

/ wiisiks. (Naer.) Igatahes ei paistnud 
mulle mitte loomulik, kui ma nägin niisu
gust pilti, et meie kindralkonsul ühes saa
dikutega oma wastuwõtmise tubades istu
sid palitute juures, sest wõimatu oli üli-
riideid ettetuppa jätta — umbes seesama 
pilt. mida praegu Peeterburis igal pool näha 
wõib. Sarnastes tingimistes ei wõinud 
meie Walitsuse esitus kauem enam wõõra 
katuse all edasi elada. 

Mis puutub ostetud majasse enesesse, 
siis olen seal käinud mitmel puhul, ja pean 
ütlema: kas eelkõneleja, kui ta Shweitsi 
saatkonna majast kõneles, teab. kumb on 
Berliinis paremal paigal, kas Moltkost rasse 
wõi Potsdamerplatz? Ma arwan, nad on 
mõlemad tsentrumis ja igaüks, kes Berlii
nis on käinud, teab et Hildebrandtst rasse 
Tiergarteni ja Lutzoorferi wahel parem on. 
kui mõni teine koht Saksa pealinnas. Et 
see tõesti nii on, seda tunnistawad ka tei
sed riigid: nimelt asub meie saatkonna 
maja kõrwal Greeka saatkonna maja, kaks 
— kolm maja edasi Türgi oma, ümber 
nurga — Tshehi-Slowaaki saatkonna maja 
ning kuigi kaugel pole ka Argentiina saat
konna maja. Xii näeme, et meie saatkonna 
maja ligidal terwelt nelja iseseiswa riigi 
saatkonnad asuwad. Kui meie esitus seal 
eksinud oleks, siis ei arwa ma ometi, et 
neli teist riiki niisama eksinud wõiks olla. 
Edasi, mul on ka täiesti arusaadawad wä-
lisministri tõendused, et sel ajal meie 
kindralkonsulil Wabariigi Walitsuse poolt 
raha operatsioonideks ei olnud. Meie sel

l e a e g n e saadik, hra Wilde, sai isegi kind
ralkonsuli Puhk'i taskust palka ja ma olen 
neid telegramme näinud, mis kodumaale 

saadeti, üksteise järele: Jumala parast 
saatke raha! Läheb nädal mööda, läheb 
teme nädal, ei midagi. Olen näinud endi 
wälisministeeriumi ja teiste ministeeriu
mide esitajaid ilma rahata seal istumas, 
kui nad teatud ülesandel Walitsuse poolt 
Berliini olid komandeeritud. Igaüks, kes 
wähegi seisukorda tunneb, hindab maja 
ühes inwentaariga kaugelt üle 650.Q0O. 
Kui juba 500 tuhat Saksa marka obligat
siooni peale pannakse ja laenu antakse, 
siis peab selle maja wäärtus igatahes suu
rem olema, kui 650.000. 

Mis puutub ostutingimistesse. siis mina 
neid peensusi ei tea mitte, kuid üks asi on 
minule enam-wähem selge, et ostutingimi-
sed wõrdlemisi soodsad olid. Wõib olla, 
et Shweitsi saatkond on oma maja odawa
malt ostnud, seda mina ei tea, kuid minu 
arusaamise järele on selge, et meie wälis-
ministeeriumil ostulepingust kinni tuleb 
pidada. Kui meie lähemalt tubade arwu 
Berliini saatkonna majas waatame, siis on 
neid wist, kui ma ei eksi. 25—27. Kui 
tubade arwu ja sisseseade hinda arwesse 
wõtta, siis saame umbes sellesama hinna 
wälja, nagu wälisministeeriumi andmed 
näitawad. Alina isiklikult kõigeparema 
tahtmisega ei saa-eelkõneleja, hra Han-
sen'i seletust majaostmise kohta mõõdu-
andwaks pidada. 

R k l . J. L a t t i k (kristl.): Wäga aus
tatud rahwaesitajad! Minu mäletamise 
järele on see teine juhtumine, kus meil on 
awaliku arupärimisega pöördud rahwaesi-
tuse poole meie wälissaatkonna tegewuse 
pärast. Asutawas Kogus oli kord arupä
rimine Helsingi konsuli wastu ja see aru
pärimine lõppes sellega, et konsul õigeks 
jäi ja arupärijad ja ka walitsus alla pidid 
jääma. Minu isikliku arwamise järele ei 
ole siin lihtsa küsimusega tegemist, kas 
keegi seal maja eest rohkem wõi wähem 
on maksnud, waid meil on siin tegemist 
põhimõttelise küsimusega. Kas oleme õi
gustatud oma wälisesituse wastu nii awa
likult ja nii suure ägedusega üles astuma, 
kui meie silmas peame neid inimesi, kes 
meid wäljas esitawad, kes seal meie eluõi
guste eest on wõidelnud. Mina olen Ber
liini saatkonna majas käinud ja pean 
tunnistama, et see maja ühes paremas lin
najaos on, olgugi et ta wäikeses, kitsas 
uulitsas asub. Ta on rahulikus ja ilusas 
kohas ja wäga ilus ja meeldiw maja. Need, 
kes seal on käinud, nende peale on see 
maja kõigeparemat muljet awaldanud. Hra 
Puhk'i nägin mina seal esimest korda ja 
minul jäi temast, kui intelligent inimesest, 
wäga hea mälestus järele. Ta on wilunud 
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Ja nähtawast! osaw asjaajaja. Mina kait
sen siin hra Puhki isikus awalikal koos
olekul meie waiisesitajat. Meie ei wõi 
mitte iga ajaleheteate peale otsekohe esi
neda arupärimisega ja ei wõi mitte oma 
inimeste wasta ka niiwiisi üles astuda, 
kes wäljaspool kodu meie eest on wälja 
astunud. Ma ei tea mitte, kuidas see peaks 
mõjuma, kai meie ise oksa ära saagime ja 
neid inimesi tõrwane, kee meie jaoks wä-
lisümas pinda loewad. Niiwiisi peletame 

' meie edaspidi oma paremad joad välis
tööst ära ja need ei tahagi seal enam olla. 
teiste aste taga kondamas käia. Ma ci 
ole hra Puhki kohta, kelloalt midagi halba 
kuulnud .waid. igaüks on temast rääkinud, 
kai wastutulelikust ametnikust. Kai meil 
arupärimisega tullakse, siis toodagu kin
del materjaal ette ja, ärgu esinetagu mitte 
üksikute kahtlustustega. Mina isiklikult 
soowiks, et tulewikas isikute au, kes wäl
jamaale lähewad, igasuguste asjata kaht
lustuste eest kaitstud oleks. 

R k l. J. P i i s k a r (is.): Rahwasaadik 
J. Lattik arwas heaks meie, kui arupäri
mise algatajate poole lealawa noomitu-

,i pöörata, wõi kuidas seda. nimetada. 
nimelt, et meie poolt olla tungitud isiku
tele kallale ja tehtud seda liig kerge käega. 
Pean tarwilikula seletada, et see küsimus 
siin ei ole mitte isikute küsimus, sest kaht
len wäga. kas suurem osa meie rühma liik
meid tunneh isiklikult kõneallolewat i-i-
kut. Mina. ja arwan ka, et suurem osa meie 
rühmast, et tunne teda mitte ja, sellepärast 
ei ole ka mingit põhjusi temale, kui isi
kule, kallale kippuda, -lutt wõib siin olla 
ikka teatawatast kas Wabariigi Walitsuse 
ehk tema esitajate sammudest, mis need on 
teinud, kui isikud, kes en teatawata] koh
tadel. Selles mõttes on ka algatatud tänane 
arupärimine. 

Kui öeldakse, H tuldagu kindlate and
metega ja mitte ajalehtede teadetega, siis 
kordan sedasama, mis minu partoisoltsi-
mees Hansen juba ütles, (ihnelt, et meie ei 
ole tarwitanud mitte ajalehe-andmeid. 
waid oleme oma andmed saanud ki-ndlatest 
allikatest ja nagu siin juba tähendatud, 
wõib tarbekorral leida isikuid, kes walmis 
on neid andmeid tõendama. (Rkl. A. 
Anderkopp wahele: Schwalbe asjus andsite 
ka rea tunnistajaid). Meie ei kõnele praegu 
mitte Schwalbe asjast, waid sellest asjasi. 
mis päewakorraa on. Mis nüüd sellesse 
puutub, et selle küsimusega awalikult ni; 
tuldud, siis juhin ma täholpanu selle peale. 
et meil ei ole teist teed. \\ öldakse ütelda 
et niisugused küsimused lähewad walis

ale kommisjoni, aga meil ei ole seal esi

tajat, ja kui meil tarwis on asjasse selgust 
muretseda, siis mi meil ainult wõimalus 
üleüldisel koosolekul esineda. Oleks meie 
esitaja wäiisasjade kommisjonia olnud, 
siis. wõib olla, oleks ehk wõimalus olnud 
sellesse asjasse seal teatawat selgust mu
retseda. Ma ei salga seda mitte. Et meil 
aga seni esitajat pole, siis ei tule see 
küsimus kõne alla. 

Mis nüüd puutub sellesse, kas meil põh
just on oletada, et meie wälissaatkondades 
kõik asjad mitte korras "i ole ja mis oma 
pooli sunnib kahtlema, selle juures, kas ne
mad Berliini saatkonnas korras on. siis on 
meil selleks otsekohe Eesti Wabariigi VVa-
iitsuse esitaja kaudu saadud andmeid. 
Kõige peält tänased andmed, nulle peäle 
muuseas tähendas hra wälisminister ja 
mina iseäranis alla kriipsutas lira A. W'ei-
ler. kui ta püüdis siin teatawat kaastund
must esile kutsuda meie wälissaatkondade 
wastu nende tingimisto pärast, milles need 
saatkonnad töötawaa. Mis kord see siis on 
ja mis riikline korraldus, kui saatkonnad 
pannakse niisugustesse tingimi lesse töö
tama, nagu siin kõneldi. Kas on see siis 
üleüldse weel saatkond, kui ta peab elama 
teatawa. eraisiku krediitidest, kes wõib kre
diiti anda ja ka mitte anda? Ometi on 
ju asi. mis parandamist peaks nõudma. 

Kuid see ei ole mitte ainukene sarnane 
nähtus. Minewal aastal, kui ma Asutawa 
Kogu rahaasjanduse kommisjoni liige olin, 
ei saanud selleaegne wäli-ministri abi. 
kui ma ei eksi, hra Hellat, mitmekordse 
kommisjoni sellekohase nõudmise peale 
mingisuguseid andmeid anda ei ühegi Kesti 
saatkonna kolda Õhtu-Euroopae, ei Pa
riisi, ei liia liini, ei Londoni. Helsingi, ei 
Stokholmi saatkondade kohta. Otid kõne 
all näit. krediidid ja eelarwed jne. jne. ja 
ei Ühegi saatkonna kollia ei olnud neid 
olema-. Hra Hellat tõendas otsekohe, et 
..meie Oleme neid nõudnud aga ei ole neid 
mitte saanud ja meie ei tea üleüldse, mis
sugustest summadest keegi saatkond elab". 
Londoni kohta oli teada näit., et kaubad, 
mis siit otsekohe Londonisse ,-aadetakse, 
sea! maha müüakse sealse kaubanduslise 
esitaja poolt, kelle poolt ka raha sisse kas
seeritakse, ja osa sellest rahast ka saat
konnale antakse. Kui meie Välisministri 
abilt järele küsiti, on see nii. .ais pidi tema 
ütlema, et ta kahjuks ei tea sellest midagi, 
kana tal mingisuguseid andmeid selle 
kohta ei olla. Waadake, need on ametli
kult tõendatud seisukohad, mille wastu 
wist ka praeguse Walitsuse esitajad ei 
hakka waidlema. 
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Siis edasi, oli iseäranis hra J. Lattik 
wäga kuri selle üle. nagu olek.- siin nimelt 
Helsingi ja Londoni nimetatud. Helsin
gis osteti läinud aastal maja ja selle maja 
ostmine oli arutuse all rahaasjanduse kom-
misjonis. Muu seas toodi seal ette, et mõ
nede andmete põhjal olla see maja puu
maja, mille alumised korrad i^egi mädane
nud. Missugune see maja õieti (di. aeaa ei 
teatud. Kurioosum on. et ka, aeda oi teatud, 
kellele maja osteti. Hra Hellat ütles: ..mul 
ei ole mingisuguseid teateid". Läks umbes 
kuu aega mööda, siis tuli hra Hellat ühel 
päewal rahaasjanduse kommisjoni wäga 
hea näoga ja ütles. ..nüüd ma wõin teile 
andmeid anda selle maja asjas Sain eila, 
wõi üleeila doktor Kallasalt kirja, milles 
ta. teatab, et maja on ikkagi ostetud Lesti 
riigile". Waadake, niisugused wahekorrad 
<»n olnud meie saatkondadel walitsusega. 
Rahaasjanduse kommisjonis wõeti äärmise 
tõsidusega küsimus kõne alla. kas saa
dakse saatkondadega läbikäimist ja ühen
dust, wõi ei saada mitte, ja ometigi ei saa
dud terwel Asutawa, Kogu kestwuse ajal 
mingisuguseid eelarweid ega aruandeid 
wälissaatkondadelt, summade kohta, mil
lega nad opereeriwad. Need asjaolud 
sunniwadki küsima, kuidas nüüd on lugu 
selle asjaga, mis praegu Kõne all. see on 
Berliinis majaostmisega. Lt lühidalt selle 
küsimuse juure tagasi tulla, siis olgu puu
dutatud mõni asjaolu. 

Siin tähendati, et; kõneallolew maja ei 
õle ostetud mitte Walitsuse ülesandel, kuid 
samal ajal luges wälisminister ette siin 
mingisuguse resolutsiooni põhjal saade
tud kirja, mis lõppes niiwiisi, et ..ajage 
aua, asja, edasi". See wastus oli Puhk'i kirja 
peale, kus ta kõneles majaostmisest ja ost
mise wõimalusest. Mis on see siis muud kui 
kaudne, kuigi mitte piiris otsekohene, aua 
siiski küllalt selge mõistaandmine, ei kuigi 
antud silmapilgul mitte raha ei saa anda. 
siis walitsusel ei ole midagi selle wastu, 
kui maja ostetakse jne. Ma ei tea. wõib 
olla. et ametlikku majaostmise käsku ei 
olnud, aga harilik surelik wõib sellest iga
tahes wälja lugeda, mida ka meie wälja 
ktgeeime, et hra Puhk'il oli teada, et walit
susel ei ole midagi majaostmise wastu ja 
hra Puhkil oli ka see teada, ot la. wõil» 
oila. maksab teatawaks ajjakt* enese tas
kust seimi, kui walitsusel raha ei ole. ja 
togi sealt loogilise järelduse, et maja ost
mine on täiesti wõimalik Walitsuse ülesan
del. Ja seda. meie toonitasimegi. Walitsuse 
esitaja tahtis ainult näidata, et walitsus ei 
olnud temale otsekohest käsku annud. 
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Seda, ju wõib ütelda, aga. see oi lükka ju 
asja sisuliselt ümber. 

Imestama paneb aga Ina välisministri 
tõendus, et, kui majamüüja kursi kõikumise 
wastu end kindlustades suure wahekasu 
wõtab, siis see mitte mingi erand ei olla, 
waid piiris harilik nähtus. Mina, pean ka 
ütlema, et need nähtused kipuwad isegi 
päris harilikkudeks nähtusteks saama ja 
omandawad niisuguse iseloomu, kus Walit
suse agendid arwawad wennaliku ja õiguse 
olewat Walitsuse ülesandel tehtud operat
sioonide peält teatawaid wahekasusid ene
sele lubada. On alles lõpulikult selgitamata 
see kurikuulus ,,Re\aiiso" asi. mis selsa
mal pinnal oli. kus isikud, kes toimetasid 
Walitsuse agentidena. Walitsuse ülesandel, 
lubasid enesele niisamasuguseid protsenta, 
niisamasugust wahetasa. See küsimus on 
alles selgitamata. Tuldagu ja näidatagu 
kuidas ja mis alusel sarnastel kordadel 
määratakse wahetasu protsenta. Herra wä
lisminister ütleb, et niisugused asjad on 
harilikud. Minu arwates ei tohi mul mitte 
harilikud olla. Peab selge olema, kas isik 
töötab kui eraisik majadeosaana ja. müü
jana, wõi mõne teise kantia ostjana ja 
müüjana, wõi Walitsuse ülesandel. Siin on 
toimetatud Walitsuse ülesandel. Peale muu 
tahendas herra, wälisminister, ei temal 
osalt on teada, osalt mitte need asjaolud, 
milles maja okteti. 

Seda silmas pidades arwame meie. et 
jättes kõrwale täiesti herra Puhki, kui 
isiku, oleks siiski tarwilik, et walitsus sel
lesse asjasse rohkem selgust muretseks ja 
täpipealsemaid andmeid, ja et seda küsi
must sellega mitte lõpetatuks ei loetaks. 
Sellepärast paneme ' ette järgmise ülemi-
neku-wormeli: ..Ära kuulates Wabariigi Wa
litsuse seletust Eesti saatkonnale Berliinis 
majaostmise kohta, leiab Riigikogu selle 
seletuse olewat mitterahuloldawa ja nõuab, 
et Wabariigi Walitsus selle küsimuse põh
jalikule selgitusele wõtaks, ja läheb päewa
korraa edasi." 

R k l . J. S e l j a. m a a ( loor. ) : Lugu
peetud rahwasaadikud! Herra wälismi-
nistri seletusest sain mina niisuguse mulje, 
et selle arupärimisel sisseandjatel isegi 
need küsimused, millest nad kõnelewad, 
täpipealt mitte selged ei ole, ja see sele
tus, mis herra wälisminister andis, rahul
das igatahes mind, ja ma ütlen suuremat. 
osa rahwasaadikutest. Seda. silmas pida
des, teen mina järgmise lihtsa ülemineku-
wormeli ja soowin, et Riigikogu teda wastu 
wõtaks: .^Välisministri seletust arupäri
mise kohta ära kuulates, läheb Riigikogu 
päewakorraa edasi." 

22 
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14. ülemineku- J u h a t a j a 0 . S t r a n d-
wormeli in a u : S&sse on tulnud 

wastuwõtmine, kaks üleminekii-wormeli: 
üks rkl. J. Piiskar'i poolt: 

„Ära kuulates Wabariigi Walitsuse .-•ole
tust Eesti saatkonnale Berliinis majaost: 
inise kohta, leiab Riigikogu selle seletuse 
olewat initterahuloldawa ja nuual), et Wa
bariigi Walitsus selle küsimuse põhjalikul'' 
selgitusele wõtaks, ja läheb päewakorraa 
edasi", teine rkl. J. Seljamaa poolt; ,.Wä-
lisministri seletus; arupärimise kohta ära 
kuulates, läheb Riigikogu päewakorraa 
edasi*'. Kodukorra § 59 põhjal tulewad 
liht lilemineku-wormelid hääletamisele pii
ras! motiweerituid; sellepärast panen ma 
rkl. J. Piiskar'i puult ettepandud ülemine' 
ku-wormeli esimesena hääletamisele. (Pa
hemalt poolt: Palun sõna!) Sõnawõtmise 
kord on teada, niinelt, palun kirjalikult 
6isse anda. sellepärast ei saa nia kahjuks 
mitte sõn;t anda. l'alun neid, kes r. <>. 
J. Piiskar'i poolt ettepandud ülomineku-
wormeli poolt on. käed üles tõsta. Ka
wastu? H ä ä l t e e n a m u s e g a o n B.ee 

• • t a g a s i L ü k a t u d . Siis panen rkl. .1. 
Seljamaa ülemineku-u oinieli hääletanu ele. 
Palun neid. kes selle ülemineku-wormoli 

poolt on. käed iile.- tõsta. Kee selle wastu? 
Ü k s i k u t e h ä ä l t e w a s t u o i e m i -
s e 1 o n s e e ü I e m i n e k U - w o r m e 1 
w a s t ii w õ e t u d. 

15. Sead. riigikool. U a h a a s j . k o m. a r. 
õpet. palgu ja elu- r k 1. À. .1 U î m a n : 
kalliduslisu kohta. Riigikogu otsuse poh

l i 1. jal waata- rahaasjan
duse kommisjon sea

duse riigikoolide õpetajate palga ajutise 
elukalliduslisa kohta läbi. Selle läbiwaa-
tamise juures wõeti Õige rohkesti sõna. 
Wahetati mõtteid iseäranis selle kohta, mis 
esialgselt tume oli ja nimelt, kui suures 
normis saawad riigikoolide õpetajate» pal
gad tõusma. Kas ettenähtud palgatõus ka 
warustuse waherana sisaldab? Kas teised 
kooliõpetajad, kes omawalitsuse koolides 
töötawad. ka seda saawad? Wõi jääwad 
need waherahad palgatõstmisega ära. Sinnl 
küsimused olid kommisjonia iseäranis aru
tuse all, mille kohta selgusele taheti jõuda. 
Nende arutuste järele selgus, et tarwidus 
on kooliõpetajate palku tõsta sel määral, 
kui haridusiuiiu>teerium ette pani. Kuid 
haridusministeeriumi ettepaneku juure tehti 
parandus ja wõeti see seadus teisel kujul 
wastu. Sisuliselt ei muutnud see mitte 
otstarbet palga kõrgenduse kohta, kuid an
dis temale kindlama ja arusaadawana 
kuju. See ettepanek on ühtlasi ku haridus-

konmijsjoni ettepanek ja sellepärast teel) 
nixnd rahaasjanduse kommisjon ettepa
neku, et >ee seadus wõetaks wastu järg
mise] kujul: ..Seadus riigikoolide õpetajate 
palga ajutise elukalliduslisa kohta". 

•J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n: Kõige 
peält tuleb otsustamisele seäduse pealkiri. 
Sõnasoowijaid ei ole. Panen ta. hääleta
misele. (Il ä ;'i 1 e t a m i s e 1 w õ e t a k s o 
p e a l k i r i k o m. a r u a. n d j a p o o 1 t 
e t t e l o e t u d k U j U 1 w a s t u) . 

K o ni. a r u a n d j a A. J ii r m a n: Kõi
kidele riigikoolide õpetajaile maksetakse 
L-sesI jaanuarisl 1921 a. alates ajutist elu
kalliduslisa 2 •()% suuruses L91Ö a. augu' t i 
õpetajate palgamääruse §§ (j ja 8 ettenäh
tud põhipalgast, elukalliduslisast, korteri
rahast ja juhataja-tasust. ja Wabariigi 
Walitsuse poolt 12. aprillil 1920 a. wastu
wõetud määruse £ i-ées ettenähtud 40%-
lisest palgalisast. 

H k 1. E. Ma r t i u s .» n (sd.): Haridus-
komtmisjon, kelle esitajana mina siin kõne
len, wõttis käesolewa, redaktsiooni wastu 
sellepärast, ei haridusministeeriumi poolt 
gisseantud redaktsioon ei olnud küllalt tä
pipealne ja wõis mitmesuguste li mittesoo-
witawatele järeldustele maad anda. Hari
dusministeeriumi poolt ettepandud redakt
sioon oli järgmine: ..Kõikidel" riigikoolide 
õpetajaile maksetakse 1. jaanuarist ü'21 
a. arwates ajutist elukalliduslisa 100% 
rohkem, kui üleüldine õpetajaile makstud 
norm.'4 

..Üleüldine õpetajaile makstud norm-* 
peaks õiguse pärast sisuliselt seda tähen
dama: kui palju üldse õpetajaile palka 
maksetakse. Riigikoolide õpetajaile tuleks 
siis [00% rohkem ja seUegft saaksid nad 
kahekordse palga. Nii et see redaktsioon 
täiesti lubamata on. Haridusministeeriumi 
poolt seletati, et on tahetud õpetajaile 
130% lisapalga asemel 230% anda. Seda 
arwesse wõttes seadis hariduskommisjon 
sellesama sisulise wastawa redaktsiooni 
kokku, mis nüüd rahaasjanduse kommisjoni 
aruandja poolt on ette kantud. Ettetoodud 
põhjustel soovitan hariduskommisjoni ni
mel selle redaktsiooni wastuwõtmist. Ma 
ei hakka ette tooma neid mol iiwè. mis 
põhjustel hariduskommisjon üleüldse leidis, 
tarwiliku olewat kooliõpetajaile tõsta 100% 
wõrra elukalliduslisa, kuna see I lugemisel 
ühemeelselt wastu wõeti. 

J u h a t a j a < >. S t r a n d m a n : Lepik
sona on kommisjoni aruandjal. KonuiuV 
joni aruandja sõna ei tarwita. Panen 
selle seaduse teksti ettekantud kujul hää-
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letamisele. Kes on selle wastuwõtmise 
poolt? Keà wastu? Ei olda. S e e g a où 

e B6 a, d u s w a s t u w õ e t u d. 

16. Amnestia- C 1 e ü 1 d. k o m. a r u -
seadus II I. a n d j a J. P a r i k. Seä

duse nimetus: Amnestia-
seadus. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n : Kc6 
on selle seäduse nimetuse poolt? Kes 
wastua Ei olda. S e l l e g a o n e e e n i 
m e t u s w a s t U W Õ e t u d. 

Kon i . a r u a n d j a J. P a r i k : Riigi
kogu määrab: 1. Wabastada wastutusast 
ia karistusest ühes selle tagajärgedega 
neid. kes süüdi mõistetud sõjaringkonna-, 
wälja- wõi polgukohtute poolt, wõi keda 
süüdistatakse1 kuritegudes, mis on toime 
pandud kunni käesolewa seäduse wälja-
kuulutamiseni ..Riigi Teatajas' ' ja mis on 
ette nähtud seia nuhtlusseadust' (C. B. I~I. 
l8b'9 r. XXII KH. H3n. 4) S£ 96, !)7. 
98 I j . , 99, 100 — kunni süüdistus 98 11 j . 
ühenduses ei ole, 101 I ja II j . . 102 ja 103 
— kui süüdistused 101 111 i. ühenduses 
ei ole. 104-105 . 106, U l . 11:5. 111. lif», 
121 —122% 124. 125, 12(). 127'. 127% I27\ 
126 -134, 137, 1-14. L45, 147. 15:-!. 154. 
1541. 155, 15b. 15!)'. Kii. 162—165', 
1!I0~ 1').!. 196, 24(i' 11 j . .ia 201 ja ajutise 
Walitsuse määrustes 3. detsemb. 1918 a. 
wäeteenistuse kutse täitmata jätmise kohta 
(..Riigi Teataja" nr. 5 — 1918 a.). 5. det
sembril 1918 a. Wallakohtute asutamise 
kohta £ 5 p. e. („Rügi Teataja" nr. 6 — 
1918 a . ) ja 25. märts. 1919 a. £ 19 p. 9 
(..Riigi Teataja" nr. 19 - 1919 a.). 

T ä h e n d u s 1: Käesolewa seaduse £ 1 
ei wanasta sOüaluseid kahjutasu-maksmi-
sest. 

T ä h e n d u s 2: Käesolewa seäduse £ i 
käib ka kõigi nende wäejooksikute kolda, 

kunni 1. maini 1920 a. wäeosast wõi 
teenistuskohalt omawoliliselt lahkunud ja 
weel vastutusele wõetud ei ole, kui nad 
kahe kuu jooksul, selle seaduse wäljakuu-
Lutamise päewast arwates, oma wäeosasse 
wõi maakonna rahwawäo ja kaitseliidu 
ülema juure ilmuwad. 

R k l . J. A l i i k s o (kom.): Herrad 
Riigikogu liikmed! • Kommisjoni poolt et
tepandud redaktsiooni.- annab £ 1 annilt 
sõjawäelastele ja ainult kergemate eksi
miste korral amnestia. Mitmesugused sõ
durite eksimised ülemuse wastu, nagu: üle
muse au-haawanune sõnades ja tegudes. 
ülemuse löömine alamwäelase poolt, a Oli
wad amnestiale ainult siis, kui need üles

astumised ei ole köida saadetud teenistuse 
wahekordades ehk kui ülemusele ei ole 
tehtud rängemaid wigasi usi. Wiimastel 
kordadel, (mis on ette nähtud § 98 — II 
jaos ja ^ KU III jaos) ei anta. täielikku 
amnestiat, waid on ette pandud (eelnõu 
§ 3) karistust ainult vähendad) . 

Iharad Riigikogu liikmed! Kuidas -ee 
demokraatia põhimõtetega kokkukõlas on, 
et sõjawäes maksawad tsaari nuhtlussea-
duse paragrahwia, selle kohta ei tohiks 
kahte arwamist eila. Teie olete alati uh
kustanud demokraatlise kör-raga sõjawäes, 
aga see on muinasjutt. sesl seal. km kuri
kuulsad tsaari paragrahwia sõdurite kohta 
maksawad, ei wõi juttu olla demokraatli
sest korrast. 

Xüud on kommisjon oma ettepanekuga 
lõpulikult paljaks laskunud seik asjaolu, 
et sõjawäes kepi-dislsipliin maksab. 
kommisjon ei taha täielikku amnestiat 
anda. waid tahab, et tsaari poolt määra
tud karistus maksoa jääks. Seega, ei wõi 
teie ütlema tulla , mbiv. kui walitseks n. 
n. rahwawäes distsipliin ilma mahalaskmi
seta, sunnitööta .ia karistusrooduta. Teie 
kardate sõduritele täielikku amnestial 
anda. sest teie kardate, ri ilma kepita 
saa sõdurid sõnakuulmises hoida. 

Meie paneme ette amnestiasea dusse 
wõtta, kõik sõja nuhtlusseaduses ettenähtud 
teod. Selle ettepaneku wastuwõtmise kor
ral langeks siis § 3, mis amnestial piirab, 
hoopis wälja. 

la edasi! Kommunistline Töölisterühm 
jääb selle juure, et amnestia peab olema 
üleüldine, poliitiline amnestia. 

Eelmisel koosolekul Rikkas Riigikogu 
tagasi ettepaneku Üleüldise amnestia as
jus. Sellega kriipsutas Riigikogu alla. et 
ta tabal» wägiwalla abil walitseda nii kaua 
kui kodanluse Walitsuse! päewi weel jätkub. 

Sellepärast teeb meie rühm ettepaneku 
wastu wõtta järgmist, amnestiaseadust: 

Riigikogu määrale 1. Wabastada was
tutusest ja karistusest ühes selle tagujai-
gedega neid. kes süüdi mõistetud sõjaring
konna-. wälja- wõi polgukohtute poolt, wõi 
keda süüdistatakse kuritegudes, mis on 
toime pandud kunni käesolewa seäduse 
wäljakuulutamiseni ..Riigi Teatajas" ja 
mis on ette nähtud sõja nuhtlusseaduse 
(C. B. n . 1869 r. XXII KH. H3/L 4.) 

1 ) Ajutise Walitsuse määruses wäljakoh-
tute asutamise kohta 5. dets. 1018 a. S 5 
pp. a. b, d. e. 1'. (..Riigi Teataja" nr. 6 — 
11. Xli . mS a.) 

2) Ajutise Walitsuse määruses 25. 
märtsil 1019 a. wallakohtute kohta § 19 
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!>. 1. 2. •'). o, 7. 8 ia 9 (..Ivü^i Teataja" 
nr. L9 - 29. märtsil L91Ö a.). 

.')) Ajutise waUtsuse määruses wräetee-
nistuse kutse täitmata jätmise kohta 
3. dets. L&8. a. (*Riigi Teataja" ar. 5 — 
7, dets. 19IS. a.). 

4) Ajutise Walitsuse määruses wäetee-
nistuse kutse elluvviimise kohta 3. dets. 
191S. a. („RÜgi Teataja" nr. 5, 7. dets. 
1918. a.). 

.")) Sisemise kaitse ülema päewakäsku-
de, nr. Ž („Riigi Teataja" ni. 9, 24. dets. 
L918. a.) nr. iè („RÜgi Teataja- nr. 2. 
13. jaan. 1919. a.) j.i tema sunduslikus 
määruses ar. 11. 27. märts. L919. a. (,JRügi 
Teataja" nr. 2:1 11. apr. 1919. a.). 

0) Wene karistusseaduses (Vro/ioBHoe 
yjioaceHis) Wene riigi seaduste kogu 
XV koide 1909. a. wäljaaiino §§ 100—102. 
§£ 108 -119, §§ I2i 1:52 m £§ 163, 161, 
IGÖ | , 2. 1(>8 i». :!. 

7) Wene nuhtlus.-eaduso.- (Yno^eme o 
HaKa3aHiflx-b yronoBH. H HcnpaBHTenbHUxi.) 
Wene riigi seaduste kogu XV köide 1885. a 
uäliaanni" ühes lisandustega §§ 249—2')0. 
Ç* 2(52-27:5. 275», 276—286', 287, 288, 
325 >28, 531, 987, 987*, L034', L034\ 
1034\ 10441, L35$\ LS58», L359», 1359»°, 
1 I.V). 

8) K.ahukohtunikkude poolt pealepan-
dawate karistuste seaduses (YcTaB-feo Hana-
3aHiHXi> HanaraeMbixij MHPOBUMH cyabHvivi) 
Wene riigi seaduste kogu XV köide L885. ja 
MU 1 a. wäljaanne §§ 29—31, 39», :J9\ 
5 8 - 0 9 ' . 01, 0:5 ja 142*. • 

!)) Sõjawäe mihtluBseaduses fBouHCKiH 
ycTaBi» o HaKa3. A. B. B. n . 1869 r. XXII H3ü. 3. 
S* 96—161, 10!) 175, L90 HM;. 210 

1. 2731—273*. 

R k 1. I'. A h r a m s o n ( i s j : Herrad 
Riigikogu liikmed! Rahwasaadik J. Al-
likso kandis Riigikogule ette õieti meie 
rühma ettepaneku. (Naer) . See oli mulle 
teadmata, et ta seda ettepanekut ette kanda 
kawatses. pealegi korrigeerimata kujul. 

Ma pean meie rühma nimel teatama, et 
meie rühm nõuab, nagu ennegi, täielikku 
amnestiat. Meie rühm ei lepi nutte sellega. 
et antak>e amnestiaseaduse näol mingisu
gune wärdjas, mis ainult wäikesele osale 
karistatui.-t wastutulew on. Meie rühm 
nõuab täielikku poliitilist amnestiat. ^v(\,\ 
nõuet olen mina katsunud põhjendada eel
misel Riigikogu koosolekul ja seda nõuan 
mina ka nüüd. Mitte üksi [täini ei nõua 
mina seda. waid terwe Kesti töölisteklass 
nõuab seda igal pool. Kõikidel nendel 
koosolekutel, mis on peetud enne Riigikogu 
walimisi ja hilisematel koosolekutel, mi> 

on peetud nüüd. kunni siiaajani, nõutakse 
igal pool: ..andke meile täieline poliitiline 
amnestia"'. 

Sellelt seisukohalt wälja minnes, teen 
ma Riigikogule järgmise ettepaneku: Ültf-
üldise kommisjoni noolt ettepandud amnes-

eaduse eelnõu ^ 1. täiendada järgmise 
ettepanekuga, mis on Riigikogu liigetele 
katte saadetud ja mida ette kandis r. e. 
J. Allikso. Selle ettepaneku 0 punkt oleks 
parandatud kujul järgmine Wene karis-
toteseaduses (YronoBhce y/ioweHie) Wene 
riigi seaduste kogu XV koide 1909. a. 
väljaanne §§ 100-102. §§ 108—119, 
§§ 121-1:52 ia §§ 163, 101. 100 p. !.. 1 -
p. :5.. £ 5:52 I j . p. 2. 0. 1 ja II i. §§ .V5:5. 534, 
535, 540. • 

Peäle selle punkt 8 õlel:.- parandatud 
kujul järgmine: Rahukohtunikkudo poolt 
pealepandawate karistuste seaduses 
(ycTaBi> o HaKa3aHiflx-b, HanaraeMbixi Mnpo-
BbiMH cyabswH) Wene riigi seadusi»-
kogu XV köide 1685 ja 191 1 a. wäljaanne 
§§ 39», 39*, $6—5$*, 01. 63 ja 1 12'-\ 

Meie rühm paiu'b ette üleüldise kom
misjoni poolt wastuwõetud amnestiasea-
duseelnõu > 1. selle meie ettepanekuga 
täiendada. ("'htlasi tuhin ma täheipanu 
selle peale, et mõned meie ettepanekus 
ettenähtud paragrahwid wanast nuhtlus-
seadusest, on juba üle kantud uude nuhtlus-
seadusse. Osalt tehti seda minewa aasia 
maikuul. Siin tuleb silmas pidada seda 
asjaolu, et kui pandi maksma osa. uuest 
nuhtlussoadusest. siis ei öeldud, et see ja 
see osa uuest nuhtlusseadusest muudab 
ära need ja need §§-id wanaal nuhtlussea-
duseet. Uus nuhtlusseädus maksal) ainult 
sedawõrd, kuiwõrd teatawad süüteod sar
nast korpust ' ostawad, mis uues seaduses 
ette nähtud — siis mõistetaks'» kohut juba 
uue järele. Kui on süüteol aga niisugused 
küljed, et ta käib wana nuhilusseadtiso 
alla. siis wõidakso ka wana seaduse j ä i d e 
kõbul mõista. Peale selle on minul kohtu
praktikast teada, et omal ajal meie sõja-
kohtud ei teadnud wist. et on maksmas uue 
nuhtlusseaduse §$ 109—102 ja nad 
on kohtO mõistnud wana. nuhtlusseaduse 
§§ 249•- 2-)t) järele, see tähendan muide §§ 
järele, kus on mäss ette nähtud. Ja prae
gugi on olemas inimesi, ke> §§ 249—250 
pärast kannatawad. Sellepärast, kui leidub 
meie ettepanekus wana nuhtlussead. §§, 
mille sisu on üle kantud uude nuhtlussea-
dusse, siis ei sega, see sugugi. See on sel-

mõtte- õtse tarwilik. 
K o m. a r u a n d ja J. P a r i k: Xeil 

motiiwidel. mis käesolewa seaduseelnõu 
puhul juba minewasse] koosolekul ette 
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kantud, teen kommisjoni nimel ettepaneku 
käesolewa seaduseelnõu £ 1. kommisjoni 
redaktsioonis wastu wõita. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d i n a n : Nüüd 
on waja kõige pealt otsustada, kas soowi?» 
Riigikogu, et need pikad ettepanekud üks 
Kommunistlise rühma, teine aga Iseseisv. 
Sots. Tööl. Partei 'poolt, ette loetaks 
(J. Allikso: Kommunistlise Töölisterühma 
nimel teatan, et meie ühineme [seseisw. 
Sots. Tööl. Partei ettepanekuga). Siis jääb 
järele 2 ettepanekut. Kui ettelugemist 
enam ei soowita, siis ma panen nad paral
leelselt, hääletamisele. Kõige pealt, tuleb 
hääletamisele parandus, mis on lseseisv 
Sots. Tööl. Partei Rk. rühma poolt § 1 
kohta tehtud. Kes on selle poolt, palun 
käed üles tõsta. Palun neid, kes üleüldise 
kom. ettepaneku poolt käed üles tõsta. 
(Loetakse hääl i) . Kes wastu? 'Loetakse 
hääl i ) . Kuna kumbki ettepanek ei ole abso
luutset enamust, sa.uiud, siis tulewad nad 
uuesti hääletamisele, selles järjekorras. 
kuidas nad rohkem on hääli saanud, poolt 
ja wastu. Kõige pealt tuleb hääletamisele 
kommisjoni ettepanek. (Hääletatakse järgi
mööda mõlemad ettepanekud poolt ja 
wastu). Sellega on sajanud kommisjoni 
ettepanek poolt 4:> häält, wa*tu 23, ja 1. S. 
T . P. Rk. rühma ettepanek poolt 18 häält 
ja wastu 43 häält. S e l l e g a o n k o m 
m i s j o n i e t t e p ,i ii e k w a s t u w õ e-
t u d. 

( K o o s o l e k u t h a k k a b l u b a t a 
m a a b i e s i m e e s K. W i r m a ) . 

Kon i . a r u a n d j a J. P a r i k : § 2. 
Wabastada wastutusest ja karistusest 
kõiki, kes süüdi mõistetud wõi keda süü
distatakse kuriteos, mis on toime pandud 
kunni käesolewa seaduse wäl.iakuulutami-
seni «Riigi Teatajas" ja mis on ette näh
tud nuhtlusscaduse (ynoHC. o HaKa3.) § 528. 

R k l . J. A 11 i k s o (koni.) : Kommu
nistlise Töölisterühma nimel teatan, et 
meie rühm sellest arm aniisest enam osa ei 
wõta, sest on näha, et Riigikogu enamus 
mingil tingimisel amnestiat anda ei taha 
ja töörahwa ahelasse tagumisi ja wõllade 
ehitamist jätkab; sellepärast lahkub Kom-
munistline Töölisterübm protesti-awaldu-
seks koosolekult ja saab edaspidi selleks 
samme astuma, et saab amnestia antud, 
mis töörahwale wastab: jääge siis riiwisid 
wangimaja ustele taha naelutama ning 
ajage siis liiwahaudadesse edasi. 

J u h a t a j a K. W i n n a : Sõnasoowi-
jaid enam ei ole. Panen selle § hääletami

sele. Ke» on tema wastuwõtmise poolt? 
Kes on wastu? Wastuhääli ei ole. S e l 
l e g a o n ^ 2 t e i s e l l u g e m i s e l 
w a s t u w õ e t u d. 

(Riigikogu Kommunistline Tööliste
rübm lahkub koosolekult). 

K o r n . a r u a n d j a J. P a r i k : 
Kõigile, kes on süüdi mõistetud sõjaring-
konna-, wälja- wõi polgukohtute poolt, wõi 
keda süüdistatakse kuritegudes, mis on toi
me pandud kunni käesolewa seaduse wälja-
kuulutamiseni ..Kiigi Teatajas" ja mis on 
ette nähtud sõja nuhtlusseaduse §§ 98 
II j . ühenduses, 101 III j . , 102 ja 103 — 
kui süüdistused 101 III j . ühenduses. 106, 
107. 110, 117. 127. 136, lõ.V. 157. Kys. L59, 
24.V ja 24b1 I j . ja uue nuhtl. s. (Yroji. 
yjioxc.) § 109 ja wägede ülemjuhataja sun
duslikus määruses nr. 24.—15. weebruarist 
1920. a. wähendada karistuseks wahi all 
wiibimise aega ühe neljandiku peale kohtu 
poolt määratud karistusest, neile aga, ke< 
surma wõi eluaegsele sunnitööle mõiste
tud — määratakse karistuseks wiis aastat, 
sunnitööd. 

(Sõnasoowijaid ei ole. § 3 wõetakse 
hääletamisel enamusega wastu). 

K o r n . a r u a n d j a J. P a r i k : § 4 
Kõikidele neile, kes wäljakohtute poolt 
kuuni käesolewa seaduse wäljakuulutami-
seni „Riigi Teatajas" süüdi on mõistetud, 
antakse õigus 6 kuu jooksul nõuda asjade 
sisulist arutamist ja otsustamist sõjaring-
konna-kohtus. 

Seda õigust ei ole neil süüdimõistetu
tel, kes sarnase palwega juba esinenud ja 
kelle asi arutatud ja otsustatud on amnes
tiaseaduse põhjal 3. maist 1949 a. („Riigi 
Teataja" nr. 30/31 — 1919 a.). niisama ka 
neil, kelle asjad apellatsiooni korras sõja-
ringkonna-kohtus arutusel olnud. 

R k l . J. U l u o t s (põl.-k.): Kagu teie 
kõik tähele pannud olete, kannab käes
olew seadus amnestiaseaduse nime. Meie 
seaduse sisu peäl) selle peale wälja mi
nema, et karistust kergendada, ehk täie
likku armu anda. Kui meie aga käesole
wal § lähemalt waatame, siis selgub, et 
siin karistuse kergendamisest juttugi pole, 
waid millegist muust. >: 4 teeb tegemist 
kohtupidamisse puutuwate normidega. Selle 
õiguse tõttu, mida § 4 kindlustatakse, ei 
ole sugugi öeldud, et wastaw isik saaks 
karistusest, wabastatud, waid meie wõime 
ette kujutada koguni, et karistus rasken
datud saab. 

Kõiki neid asjaolusid arwe*se wõt tes 
niis kuriteo kordasaatmisel oli, wõib sõja
r ingkonnakohus suurema karistuse mää-
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rata, kui seda wäljakohus on teinud. Ma 
arwan, et see esimene põhjus on, mille pä
rast see. § mitte wastuwõetaw ei ole, wä
hemalt, praegusel kujul. Tema ei puutu 
amnestiaseadusesse, ei kaota ega wähenda 
karistust, waid. wõib olla. koguni suuren-
dabki. 

Teine asjaolu, mis käesolewa § 4 wastu 
käib, on see, et siin teatawat mõõdul üksik 
kohtu liik teistest eraldatakse. Koik ot
sused, mis teiste kohtute poolt on tehtud, 
jäetakse jõusse, olgugi, et selle seaduse 
põhjal nende karistuse määrused annullee
ritakse. Et wäljakohtu otsuste peäle wõib 
edasi kaebada, sellega on tingimata ja 
kahtlemata esile toodud arwamine, et wiil 
jakohtud oma olemises harilise kohtu ins
tantsi iseloomu ei kanna, et wähemalt 
wäljakohtu otsused arwessewõetawad ei 
ole. Wõib olla. austatud rahwasaadikud, 
et wäljakohtud tõepoolest sarnase mitte-
usalduswäärilise ilme on omandanud, siis 
oleks otstarbekohasem neid täitsa ära kao
tada. Et meie senni seda aga teinud ei 
ole, siis tuleb sõja wäljakohtu otsuste, kui 
niisuguste peale waadata ia neid hariliku 
kohtuotsustega ühewä ärilisteks tunnistada. 
Wähemalt ei tule wäljakohtu otsuste kohta 
mitte eraldusi teha. Kui meie tunnistame 
sõjawäljakohtu otsused niisuguseks, mis 
teiste kohtute otsustega mitte ühewäärili-
sed ei ole, siis loome meie seisukoha, kus 
kohus täiesti puudub. Sõjaliinil ei saa 
harilik kohus mitte töötada ja kui meie 
sõjawäljakohtu autoriteedi häwitamc, loo
me seisukorra, kus igasugune usaldus koh
tuasutuste wastu kaob. Iseenesest mõista 
tekiwad niisugusel korral omakohtud isi
kute wastu, keda arwatakse mingisuguses 
kuriteos süüdlased olewat. Ma arwan, et 
seda meie riigi lühikeses ajaloos juba siin- : 

dinud ongi. Palju on meil räägitud 26 
isiku langemisest Isborski wäeliinil. Via 
arwan, et siin wäga. suurel mõõdul oma
kohtuga tegemist on. Nähtawast! ei olnud 
sellega sõjawäejased rahul, et teatud isi
kud wälja saadeti, nende üle kohut, isegi 
mitte sõjawäljakohut ei peetud, ja näeme 
sel puhul täielikku omakohtu awaldust. 
Riikliselt seisukohast wõttes, oleks sar
nane omakohtute tarwitamine igatahes 
halb ia soowimata nähtus. Kolmandaks 
arwan mina., et sõjawäljakohtu otsuseid 
tegeliselt wäga raske on kontroleerida. 
Wallakohtute protsessis on iseäralised nor
mid maksmas, neil pole mitte asjalisi and
meid nõnda pai ju, kui harilikul kohtul asi a 
tõenduseks ehk ümberlükkamiseks. Peale 
selle peab arwesse wõtma seda asjaolu, et 
asjalised tõendused, mis sel ajal olid, on 

kaduma läinud; teiselt poolt, et isikud, 
keda tunnistajatena ette toodi, nüüd üle 
terwe riigi laiali on pillatud, sagedasti ka 
wäerinnal langenud ja teadmata kadunud. 
Kõige selle tõttu on suuremal hulgal juh
tumistel sõjawäljakohtu otsuste rewideeri
mine wõimata faktiliste andmete puudusel. 
Sellepärast arwan mina, et otstarbekohane 
ja õige oleks § 4 käesolewast seadusest 
wälja jätta. Meie wõime ju asja kohta, 
mida käesolew § 4 käsitab, wallakohtute 
kohta iseäralise seaduse anda. Praegusel 
korral räägiwad aga need kolm asjaolu, 
millest ma siin kõnelesin, selle poolt, et 
£ 4 saaks amnestiaseaduse eelnõust wälja 
jäetud. Minu ettepanek oleks siis, et § 4 
seaduseelnõust wälja jäetaks. 

J u h a t a j a K. W i r m a: Sõna on jär
jekorras kommisjoni aruandjal. 

Korn . a r u a n d j a J. P a r i k : Kom
misjoni nimel pean mina hra J. Tluots'a. 
seisukoha wastu waidlema. Nimelt ei ol
nud kommisjonil mõtteski § 4 seaduseel
nõusse wõttes ühel ehk teisel teel wälja-
kohtuid diskrediteerima hakata ja mina ei 
näe ka kohtu otsuste rewideerimisea weel 
kohtu instituudi diskrediteerimist. Põhju
sid, mis sundisid seda § seaduseelnõusse 
üles wõtma, olid järgmised: ei saa palju
dele wäljakohtu poolt süüdimõistetutele 
mitte amnestiat lubada, kui uuesti läbi ei 
arutata nende süütegu. Nagu teada, aru
tawad wäljaküntud asju lihtsustatud asja
ajamise korras, puuduwad paragrahwid, 
millede põhjal inimene süüdi mõistetakse. 
Nemad on õigustatud otsuseid tegema süda
metunnistuse järele, ei motiweeii oma. ot
suseid, ja sellepärast on amotiwõimudel, 
peaasjalikult sõjawäe prokuratuuril, ilma 
selle § 4-data täiesti wõimatu amnestia
seadust läbi wiia isikute kohta, kes wälja-
kohtute poolt süüdi mõistetud, sest õisus
tes ei ole mitte nimetatud, missuguse § 
põhjal nad süüdi on mõistetud, olgugi et 
tegelikus elus tihti peale, wahest ka suu
remalt osalj;, wäljakohtute poolt sõjawäe-
lased süüdi on mõistetud just nende §§ 
põhjal, mis praegu amnestiaseaduses on 
nimetud; sellegi pärast ei saa isikute kohta 
praegust amnestiaseadust muidu tarwitada, 
kui tuleb otsus uuesti läbi waadata sõja-
ringkonna-kohtu poolt, kes siis motiweeri-
tud otsused awaldab. Selle § teostamine 
tooks küll õige suuri raskusi, sest wälja
kohtu otsused on tehtud erakordsetes olu
des. Praegu, kus sõda juba üle aasta lõp
penud on. tunnistajad ja kõik asjaosalised 
mööda maa,d laiali läinud, sünnitab see 
lõpmata, palju sekeldusi, see on õige. Aga 
teisest küljest, kui meie tahame amnestia 
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osal i seks s a a d a lasta kõiki sõ jawäelas i 
ühewäär i l i se l t , siis tu leks § 4 s isse j ä t t a , 
sel lest hoo l imata , et t a sõ jawäe k o h t u ins
t i tuud i le raskus i s ü n n i t a k s . 

R k l . J . U l i i 0 t s (põl.-k.) : Ma t a h a n 
kommisjoni a ruand ja l e siin was tu r ä ä k i d a , 
n imel t ühes punk t i s ; t e m a t a h t i s n imel t 
s e l e t ada , e t § 4 waja on al les j ä t t a . Mina 
a g a jõudsin a rwamise le , mida ma juba wa
r e m a l t awa ldas in , et kuigi te is te k o h t u t e 
o t sus t e pea le ei ole mi t t e s a r n a n e edas i 
k a e b a m i n e wõimalik, kui wä l j akoh tu te ot
sus t e peale , n ing punase k o h t u t e liik te is
t e s t t ä ies t i e r a l d a t u d on, n a g u ko rd t ähen 
das in , j a nad meil makswa ta üleüldis te 
s eadus t e j ä re le t a rwi l ikud on. ja meie nüüd 
selle k o h t u o t sus te k o h t a i seära l i se e r and i 
t eeme , siis. mina üt len , on sel lega juba 
t e a t a w löök a n t u d koh tu au to r i t eed i l e üle
ü ldse ja meie t eame , mis see t ä h e n d a b 
aegade l , n a g u p raegu , — see toob enesega 
t i n g i m a t a ko r r a l agedus i k a a s a . 

Te i ses t küljest a g a a rwan mina. et 
wä l j akoh tu ins t i tuu t , n a g u see meie sea
duses e t te on n ä h t u d , n ing weel ä r a häwi
t a t u d ei ole. mind a ruand ja se i sukohaga 
l epp ida ei luba. Sest kui on kord kohus 
olemas ja t ema o t sus t e k o h t a t e h a k s e e r an 
did, k u n a te i s te koh tu t e o t sus te k o h t a seda 
mi t t e ei t eh t a , siis loe takse seda kohut 
a l a m a k s , wi le t samaks , k u n a see r i ik l i se l t 
se isukohas t o t s t a r b e k o h a n e ei ole. 

E n n e , kui lõpe tan , pa lun a u s t a t u d r ah -
w a s a a d i k u i d a rwesse w õ t t a as jao lus id : k a s 
on meil t a rwis wä l j akoh tu id wõi ei ole 
s eda mi t te , ja kui nad t a rwi l ikud on, siis 
[teame nende au to r i t ee t i a l a l ho idma. Tei
sest küljest ei pea meie mi t te u n u s t a m a , ja 
kommisjoni a r u a n d j a ei ole mi t te puudu
t a n u d seda küs imust , e t mei l siin tegemis t 
on m ä ä r u s t e g a , mis amnes t i a s eaduse s se , 
kui n i i sugusesse ei puu tu . Tõsi on, e t 
kommisjoni a r u a n d j a se le tas , et t e a t a w a t e l 
k o r d a d e l ä r a m ä ä r a t a ei s aa . kas see isik 
a m n e s t i a a l la kä ib , wõi mi t te , k a s t a selle 
w õ i te i se § põh ja l on k a r i s t a t u d . Mina 
a r w a n , et rewideer imise k o r r a l see r a ske 
oleks k a si is , ku i a r u a n d j a se l lega nõus 
•on, e t k a siis wõib sekeldusi t e k k i d a küsi
muse juures kur i t eo liigi m ä ä r a m i s e k o h t a , 
i s e ä r a n i s p r a e g u s e l ajal , kus as ja l i s te t õen 
d u s t e puudumise t õ t t u r a ske on k i n d l a k s 
t e h a , kas see isik ühele wõi te i se le § a l lub 
oma süüteo poolest . Ma ei l a se se l l epäras t 
e n n a s t ühes t wõi te ises t kommisjoni a ru
a n d j a pool t e t t e t o o d u d põhjuses t he idu
t a d a , waid j ä ä n ikkagi oma end i se e t t e 
p a n e k u juure . 

J u h a t a j a K. W i n n a : S õ n a on 
wäl jaspool j ä r j ekorda kommisjoni a ru 
andja l . 

K o r n . a r u a n d j a J . P a r i k : T ä h e n 
d a n r. e. J . U l u o t s a l e , e t meil on o lemas 
ana loog i l ine seadus , wäl ja a n t u d A s u t a w a 
K o g u pool t , mis n i i s ama laskis wä l j akoh tu 
o t sused rewideer imise le wõ t t a , j a t e i seks 
ei le ia m i n a selles mingi t wä l j akoh tu dis-
kred i tee r imis t , ses t wä l j akoh tud on nii kui 
nii , w a s t a w a l t selle s eaduse mõistele , muu
de tud ; meie wäl jakohus on r eo rgan i see r i 
tud , n imel t selles osas . niis puu tub edas i 
k a e b a m i s e k o h t i . 

R k l . A. S o r o k i n ( w e n . ) : B Bway 
Toro, HTO § 4 3aKOHonpoeKTa HMeeT CJIHUI-
KOM oojibiiioe 3HaneHne JUTH rienepcKaro, 
npHHyflCKaro H FIpHHapoBCKaro Kpaa, KOTO-
p u e oojibiiie Bcero nojiBepranHCb aeHCTBwo 
BoeHHO-nojieBbix cynoB, H cHHTaio aonroM 
BbiCTynHife c noflflepHCKOH STOTO § H rtpoTHB 
yBaaoeMaro aenyTaTa H. yjiyoTC. $ 4 BCTaB-
jieH B KOMMHCCHH BnojiHe cornacHo npeano-
jiOÄeHHio HMeHHO BoeHHO-npcKypopcKaro Haa-
3opa H B comacHH c OOUJHM npHHunrtoM 
3aKOHonpoeKTa OTMemiTb H HcnpaBHTb Bce 

TO, HTO BbI3bIBan0Cb Hpe3BbIHaHHblMH OÖCTOH-
TejlbCTBaMH BpeMeHH H HMeHHO riOCTOJlbKy, 
nOCKOJlbKy 3TH OOCTOHTeJlbCTBa HbIHe H3Me-
HHJlHCb HJIH BOBCe OTCyTCTByiOT. BoeHHo-
nojieBbie cyflbi cyaH/in 3a BCHKHC npecrryn-
jieHHH H npnroBapHBajiH KO BCHKHM Hana3a-
HHHM H BecbMa nacTo K MHoroneTHew 
KaTopre H HepeflKO ouinoanHCb B KBanufyK-
KauHH neflHHH. 51 3Haio npnroBopbi, rae 
jnoflH ocy>KaeHbi B KaTopjKHbie paooTbi 3a 
KOHTpaoaHjiy, no KOTopon cnenyeT ÄMHHCTHH— 
HO npHMeHeH n. 1 § 19 3aKOHa 25 MapTa 
rOBOpflUIHH 0 UinHOHCTBe H nOH aMHHCTHK) 
He noflxoziîimHH. BoeHHo-npoKypopcKHH Haa-
3op 3HaeT 06 STHX fle^eicrax H caM naxoflHT 
eÄHHCTBeHH0-B03M0>KHblH CnOCOÖ BblXOfla H3 
3T0T0 BbI3BaHHar0 Hpe3BbIHaHHbIMH OÖCTOH-
TenbCTBaMH BpeMeHH nojioiKeHHH BO BKJIIO-
neHHH HacToauiaro naparpa(J)a 3aK0Ha. Heo6-
XOAHMO flaTb TeM, KTO 4>aKTHMecKH noa 
aMHHCTHK) ÄOJDKHbl nOflOHTH, B03M0)KH0CTb 
4>opManbHO ocymecTBHTb csoe npaBo. 

R k l . J . U l u o t s (põl . -k . ) : See wõib 
w ä g a õige olla, mida r. s. A. Sorok in 
p r a e g u e t t e tõ i , ku id ma t ä h e n d a n , e t s e d a 
h a l b t u s t t a h e t a k s e heaks t e h a t e i se h a l b 
tusega . (Soowi tab e t t e p a n e k u t t a g a s i lü
k a t a ) . 

J u h a t a j a K. W i i m a : Ma pa lun 
neid, kes on § 4 was tuwõ tmi se poolt , k ä e d 
üles tõs ta . Kes was tu? — Ei o lda . S e e g a 
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0 n § 4 h ä ä 11 c e ii a ni ii 8 e g a. W a 8 t u 
w o e t u d. 

K o n i . a r u a n d j a J. P a r i k : £ ">. 
Kui isik süüdi on mõistetud kuritegude 
koostuse wõi karistuse kokkuarwamise 
mauruste järele kuritegude eest, mille hul
gast ühed käesolewa seaduse alla. käiwad. 
aga teised selle alla ei käi, siis tuleb käos-
olewat seadust esimeste kuritegude kohta 
tarwitada, ning peäle selle arwatakse üle
üldine karistusaeg wältawalt kas koosta e 
wõi kokkuarwaniise määruste järele. 

(Sõnasoowijaid ei okt § Õ i r õ e * 
1 a k s e li ä ä 1. e t a m i s e 1 ü h e 1 h ä ä 1 e i 
w a s t u . ) 

K o ni. a r u a. n d j a .1. P a r i k: ^ 6. 
Nende isikute kohta, kes süüdi on mõiste
tud kuritegude eest, mis käesolewas sea
duses tähendatud ja kellele Asutawa Kogu 
wõi Wabariigi Walitsuse poolt kunni käes
olew;) seäduse wäljakuulutamiseni „RÜgi 
Teatajas" karistust on armuandmise kor
ras wähem kergendatud, kui käesolewa seä
duse §§ 1—3 ette on nähtud, tuleb käes-
olewat seadust tarwitada, kohtuotsuse^ 
pealepandud karistust aluseks wõttes. 

(S õ ii a s o o w i j a i d e i o l e . § G 
w õ e t a. k s e h ä. ä 1 e t a m i s e 1 Ü h e l 
h ä ä l e l w a s t u ) . 

K k l . P. A b r a m s o n (is.J): Ma teen 
ettepaneku täiendada amnestiaseaduse eel
nõu uute paragrahwideua. Wõib olla, on 

K iigikogu liigetele igaw kuulda, kui 
Kosti organiseeritud töölisteklass. samuti 
ka meie Riigikogu rühm. kui üks osa sell.1 

klassi esitajatest, amnestiai nõuab, ometi 
loen enese kohuseks nõuda, ei kommisjoni 
poolt väljatöötatud amnestiaseaduse eel
nõu täiendataks järgmiste paragrahwidoga: 
..Riigikogu määrab: § 7. Wabastada wan
gistusest ja karistusest kõik, kes admi-
nistratiiwsel teel poliitilistel põhjustel wa
bariigi walitsuswõimude poolt wangistatud 
ehk karistatud. 

§ 8. Anda õigus takistamatult tagasi 
tulla Eesti wabariigi piiridesse kõigile 
walitsus.wõimude poolt wäljasaadctuile. 
muti neile, kes poliitilistel põhjustel 2-1. 
weebruarist 11)18 a. Eestist lahkunud. 

See seadus ei ole mitte maksew nende 
kohta, kes Saksa okkupatsiooni wõimu.-id 
toetasid ja neile tegelikult ka.isa aitasid." 

Need paragrahwia palun üksikult hää
letamisele wõtta. 

J u h a t a j a K. W i n n a : Kes on § 7 
wastuwõtmise poolt, et wabastada wangis
tusest ja karistusest kõik, kes administra-
tiiwsel teel poliitilistel põhjustel wabariigi 
walitsuswõimude poolt wangistatud ehk 

karistatud, neid palun käed üles tõsta. 
Kes wastu? — S u u r e h ä ä l t e e n a 
m u s e g a o n s e e § t a g a s i l ü k a t u d . 

Kes on § 8 wastuwõtmise poolt, — et 
anda õigus takistamata tagasi tulla Eesti 
wabariigi piiridesse kõigile walitsuswõi
mude poolt wäl jasaadetud , samuti neile, 
kes poliitilistel põhjustel 24. weebruarist 
1918 a. Eestist lahkunud. 

See seadus ei ole mitte maksew nende 
kohta, kes Saksa okkupatsiooni waimusid 
toetasid ja neile tegelikult kaasa aitasid, 
— palun käed üles tõsta. Kes wastu? — 
S u u r e h ä ä 11 o e n a m u s e g a on s e e 
§ t a g a s i l u k a t u d. 

K o n i . a r u a n d j a J. P a r i k : § 7 
Selle seäduse wiibimata täitmine panna 
kohtu- ja sõjaministrite peale. selle 
järele, kellele alluwad süüteo asju ajawad 
ja karistuseaitwad asutused ja ametnikud. 

(Sõnasoowijaid ei ole; § 7 w õ e t a k s e 
h ä ä 1 e t a m i s e 1 e n a m u s e g a w a s 
tu . ) 

K o n i . a r u a n d j a J. P a r i k : 
Käesolew seadus hakkab maksma wälja-
kuulutamisega ..Piigi Teatajas". 

(Sõnasoowijaid ei ole; § 8 w õ e t ä k S e 
ü h e 1 h ä ä 1 e 1 w a s t u.) 

17. Põllutööliste T ö ö k a i t s e k o m. a r. 
tööaja ja palga- A. S c h u l b a c h : 1"). 
oi. koi raid. sead. sept. 191!) a. seaduse 

I lug. järele asutati igas maa
konnas iseäralised lepi-

tuskojad. mida nimetatakse seKakommisjo-
nideks. Nad seisawad koos ühewõrra esi
tajatest tööandjate ja põllutööliste poolt. 
Nende ülesanne on -aawutada kokkulepet 
tööandja ja põllutööliste wahel töötasu 
tingimiste ja tööpäewa pikkuse asjus. 

Selle seaduse käsitamise juures on aga 
ilmsiks tulnud mõnesugused wäärnähtu-
sed, mille kõrwaldamiseks on mõeldud pa
randused käesolewa seaduseelnõu kujul, 
mida on algatanud Riigikogu töökaitse 
kommisjon. Kuna. segakommisjonid aasta 
algusel walitakse ja määrused, mida ne
mad wälja töötawaa, peawad maksma pan
dud saama mitte hiljem kui jüri])äewaks, 
ja. kuna ühtlasi soowitaw oleks, et juba 
käesolewal aastal hakkaks maksma paran
datud seadus, sellepärast kannab eelnõu 
wäga rutulist laadi. Kt teda kiires korras 
oleks wõimalik maksma panna, teen ette
paneku täna tema esimesele lugemisele 
asuda. 

J u h a t a j a K. W i n n a : On ettepa
nek tehtud selle seaduse esimesele lugemi
sele üle minna. Selle ettepaneku kohta 
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on kodukorra järele .sõna kahel poolt ja 
kahel wastu. Sõnasoowijaid ei ole; panen 
hääletamisele. ( E t t e p a n e k w 0 e t a. k s e 
w a s t u , i l m a e t k e e g i w a s t U h ä ä-
l e t r aks . ) 

K o r n . a r . A. S c h u l b a c h : kana 
seaduseelnõu iseenesest sisaldab ainult pa
randusi juba olemasolewa seäduse juure. 
ei arwa mina tarwilikuks seäduse QHL^C 
tarwilikkuse juures peatada, waid ma pean 
oma kohuseks ainult alla kriipsutada ja 
põhjendada neid muudatusi, mis käesole
was eelnõus ette tulewad. — 13. sept 1919 
a. seadus kannal) pealkirja: Põllutööliste 
tööaja ja palgaolude korraldamise seadus. 
Seaduses eneses ei olnud aga. kuigi palju 
norme põllutööliste palgaolude, kui ka töö
aja pikkuse kohta; selle normeerimine 
jäeti segakomraisjonide hooleks. Olnud 
normidest wõiks ainult ühte nimetada, ni
melt seda. et põllutööliste ööpuhkus ka 
kõigepikemal tööajal wähemalt 9 tundi 
peab kestma. Töökaitse kommisjon on 
kõige pealt tarwiliku leidnud olewat sea
dusse enesesse mõnesuguseid positiiwseid 
norme üles wõtta. Xeed pele suuremalt 
jaolt küll mitte uudised, waid nemad on 
juba minewal aastal maksnud segakommis-
.ioni määrustena. Seaduse S 2 järele mää
rab segakommisjon kindlaks tööliste palga-
alamäärad. Arusaadaw on. et kui saab 
mingisugune palgaalamäär maksma pandud, 
mis sunduslik on iga töö juures, selle peale 
waatamata, kui suur töölise tööwoime on, 
siis isik, kelle tööwoime wäiksem, kusagilt 
tööd ei leia. Et seda puudust kõrwaldada, 
leidis kommisjon tarwiliku olewat seadusse 
üles wõtta uue mõiste, nimelt, et segakom-
misjönis ära määratakse ka tööwiljakuse 
normid, seades ühendusse tööpaika tööwil-
jakusega. Maakonna segakommisjon peab 
ise palgaalamäära seadma tasakaalu tea
tud tööwil.iakusega. Edasi on kommisjon 
tarwiliku leidnud olewat alaealiste tööjõu 
tarwitamist normeerida. Leiti, et lapsed alla 
9 aastat hoopis põllutööst osa wõtta ei 
tohi. Alaealisi kunni 16 aastani wõib tar
witada ainult kergemate tööde peale. Siis 
on kommisjon tähelepanu pööranud selle 
peale, et põllutööliste korteriolud wäga wi
letsad on. Mõned asjatundjad arwawad 
isegi, et wiletsad korteriolud põhjuseks on 
meie rahwaarwu pikaldasele juurekaswule. 
Korteriolusid reguleerides tuleb ära. m iä-
rata, missugustele minimaalsetele tingimis
tele peawad põllutööliste korterid waatama. 
Edasi on tarwilik leitud olewat kirjalikku 
lepingut nõuda tööandja ja töölise wahel. 
Ka palga wäljaarwamise wiisi tuli muuta. 
Senniajani määrati palk osalt rahas, osalt 

moonas. Edaspidi peaks kommisjoni ka-
watsu.se järele palk saama määratud kõik 
natuuras ja sellest üks osa wälja, makse-
tama rahas. Teatud aastaaegade järele 
peab natuura raha peale ümber arwatud 
saama. Kui peaks üleüldine rahawäärtuse 
langemine edasi kestma ja toiduained kal
linema, siis WÕimaldab niisugune [salkade 
määramise wiis ka loomulikku palkade 
tõusu. Peaks aga elukalliduse langemine 
päewakorrale tulema, siis sarnane palkade; 
määramise wiis alandab loomulikul teel 
palkade tasapinda. Kommisjon leidis tar
wiliku olewat wälja anda ka määruse selle 
üle. kuidas toimetada, põllutööliste hai
guste ja õnnetu juhtumiste puhul. On ette 
nähtud, et haiguse puhul tööandja on ko
hustatud arstimise kulud enese kanda 
wõtma ja palka edasi maksma. Tähtsam 
muudatus aga, mis kommisjon selle.- sea
duses leidis tarwiliku olewat ette wõtta on, 
et seadus peab ära määrama teopäewa pik
kuse. Seda ei pea kommisjoni enamuse 
arwates mitte jätma gegakommisjoni hoo
leks, kus arwamised wäga lahku lähewad. 
Seal noual) tööandja loomulikult*pikemat 
ja tööline lühemat teopäewa. Kui pikk 
just tööpäew peäl» olema, selle küsimuse 
üle ei jõutud kömmisjonis kindlale otsu
sele, sest üks osa. tema liigetest jäi seisu
koha juure, et teopäewa pikkuse peab ka 
edaspidi segakommisjon määrama. Kumbki 
kommisjonis-olnud ettepanek ei suutnud 
häälteenamust saada ja sellejpärast on 
kommisjon esinenud kahe wariandiga teo
päewa pikkuse kohta, millest üks wariant 
on läbisegi 9-tünnise ja. teine 8-tumrîse 
lööpäewa peäle arwatud. Xeed on need 
positiiwsed normid seäduse.. 

Peale selle pööras kommisjon tähel-
panu ka mõnede wäärnähtuste peäle, mis 
minewal aastal kommisjoni tegewuses olid 
ja ilmsiks on tulnud weel suuremal mõõdul 
tänawu aastah Nendest wäärnähtustest 
on nimetada esimeses joones mitmesugune 
tööpäewa pikkus, mis mitmesugustes maa
kondades maksma on pandud. Näituseks 
oli Saaremaal keskmine tööpäewa. pikkus 
S tundi. Wirumaal üle !) tunni ja naabru
ses olewal Järwamaal 8% tundi, nii et 
kõrwutiseiswates mõisades, milledest üks 
Wirumaal ja teine Järwamaal, tööpäew 
kahesugune oli. See tekitas loomulikult, 
nii hästi tööliste kui ka tööandjate seas 
rahulolematust. Teine wäärnähtus oli, et 
kokkulepet kömmisjonis raske oli saada. 
Lõpuks oli makswate seaduste järele töö-
hoolekandeministeeriumil administratiiv. 
wõim oma äranägemise järele sunduslikke 
määrusi maksma panna, kui segakommis-

?3 
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jonides kokkulepet ei saadud, ettepanekute 
piiride-, mis segakommïsjonis arutusel olid 
olnud. 

Kõiki noid wüärnähtusi tahtis kommis
jon kõrwaldada ja leidis järgmise wälja-
pääsetee: kõige peal) segakommisjouide 
tööde ühtlustamine. Senni töötasid 10 
segakommisjoni, igas maakonnas üks; 
nende wahel mingisugual ühtlust ei oimul 
Nüüd arwas töökaitse kommisjon tarwili
kuks ülemaalise segakommisjoni luua. kus 
igast maakonnast üks esitaja tööliste 
teine tööandjate poolt olek.-. .Maakonna 
Begakommkjonid töötaksid ainult mat ei
laale selle ülemaalise segakommisjoni jaoks 
wälja. Ülemaaline segakommisjon waa
taks need materjaalid läbi ja paneks neid 
maksma sundusliste määruste näol Kt 
nüüd kergem oleks kokkulepet saada, — 
pean ütlema, et tänavuaastane praktika 
näitab, et tööandja ja tööline üksteises! 
oma nõudmistes wäga kaugele lahku lähe
wad, nii et ei ole kuigi suuri lootusi nende 
ettepanekuid kokku klappida, — el neid 
aga üheteisele ligindada ja et kumbki peel 
püüaks wõimalikult mõõdukalt oma ette
panekuta esined.i. leidis kommisjon tar
wilikuks üleüldisesse kommisjoni sisse wiia 
erapooletuid elemente. Nimelt wõtaks sel
lest ülemaalisesl kommisjonial osa hääle
õigusega kaks esitajat ministeeriumide 
poolt, üks põllutööministeeriumi ja teine 
töö- ja hoolekandeministeeriurai poolt. Kui 
selle erapooletu elemendi peäle waatamata 
kokkulep ikommisjonis ei leita, siis 

ei peak> ühele ministeeriumile nii -uuri 
adminištratiiw õigusi andma, nagu mak--
was seaduses. Ministeeriumil ei peaks õi
gust olema kaugeleulatavaid määrusi 
maksma paana, mis üle terwe maa oma 
jõu awaldawad ja mille algatus seadusand
luse wõimupiiridesse käib. Sellepärast 
jättis kommisjon ministeeriumile ainult 
määruste väljakuulutamise õiguse, wõttes 
ära temalt ettepandud määruste kinnita
mise ehk muutmise Õiguse. Ainult sarna
sel puhul, kui kokkulepe olema saab, kuu
lutab ministeerium kokkuleppe sunduslise 
määrusena wälja. 

Need on muudatused, mida .-eo seadus 
eelnõu läbi tahab wiia. Ma pean ütlema. 
et selle seaduseelnõuga on samm paremuse 
poole astutud ja sellepärast panen ette 
seaduseelnõu esimesel lugemisel wastu 
wõtta. (AYahelhüüe pahemalt poolt: See 
on samm pahemuse poole.) 

R k l . E J o n a s (i-.): Töökaitse-sea-
duse nimetus ise ütleb ära, et see seadus 
peab kaitsema tööliste huwisid, peab kor
raldama tööandja ja töölise wahekorda. 

Kui nüüd aga. waatame käesolewal seadust 
ja wõrdleme .-eda eelmise seadusega, siis 
ei saa mina seda meie rüiuna seisukohalt 
mitto hinnata, kui sammu paremuse poole, 
waid kui sammu paremale poole, nii wi
let.- see eelmine seadus, ta ei määranud 

midagi kindlaks, waid jättis kõik sega-
kommisjonile otsustada. Ja nüüd on see 
segakommisjoni põhimõte, mis nii wäga ja 
waua õnnetu mõte. ka. praegusesse seadu-

e alles jäänud. Aga see ei ole weel 
mitte kõigesuurem pahe. Eelmine seadus 
ei annud siiski tööandjatele nõnda, suurt 
wabadust, kui praegune. Kommisjoni aru
andja juhtis tähelpanu .-ello peäle, et kom
misjon tahtis wöimaldada ka wäiksema 
tööjõuga töölistele töösaamist sellega.-el 
palgatingimised, s. o. palga alamäärad tegi 
ära rippuwaks tööwiljakusest. Waadake, 
kui nüüd tööwiljakuse norm on seaduses 
kindlaks määratud, siis on see töölistele 
tööorjuse pealepanemine. Teie seate tea
ta wa normi üles. mida tööline ilmtingimata 

», et oma, palgamiinimumi kätte 
saada. Aga austatud herrad, teie jätate 
siinjuures koguni lahtiseks küsimuse, mil
les! nüüd lõpulikult ära oleneb see töölise 
tööwiljakus. Kes wõib tõendada, et ta 
oleneb ainult töölise tahtmisesl ja jõust, 

mitte ka. töötingimistost ja tööriista
dest? Kui teie annate ühele ja sellesamale 
töölisele kahewäärtusega tööriistad, >>ii< 
näoto, et tarwitades üht ja sama energiat 
töö juures, teeb ta halwemate riistadega 
wähem tööd. kui parematega. Niiwiisi 
tööwiljakuse normi, nagu Wenelane ütleb 
„goloslowno" seadusesse üles wõtia, 
toob õieti lõpulikult wabaks tööandja käed 
töölise tööwiljakuse hindamises. Ei näe 
wähemalt kuskil ä ia seda, kuidas ja kes 
sü- hakkab hindama seda töÖwiljakust. 

Seadus määrab küll ära tööwiljakuse 
normi, alla mille ei tohi tööline teha, kui 
ta teatawa palga osaliseks tahab saada, 
kuid kes on see, kes ütleb, et, tööline on 
teinud nii ja nii palju tööd ära. seal. kus 
inimesed ühiselt töötawad. Kas teie la
hati' jagada üleüldise töösaaduse tööliste 
arwu peale? Ma ütlen, see on waimata ja 
äärmiselt õigluseta. Tööwiljakuse normi 
kindlaksmääramine on meelega siia sisse 
wõetud parempoolsete poolt, sest nendele 
on wastumeelt igasugused töökaitse-seadu-
sed. Teie loete nende ajalehtedest, kuidas 
nüüd tahetakse järk-järgult minna üle wa
liale kokkuleppele, s. o. wabale kurnamisele, 
samuti wabale hangeldamisele, marodööri -
misele jne. Ja. seda kõike nimetatakse 
meie keeles „wabaduseksw. Waadake, se-
dasama wabadust tahawad tööandjad ene-
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seie kätte saada tööwiljakuse normi sisse-
wiimisega, ei näljapiitsa abil töölisi enese 
kasuks töötama sundida. .Ma ütlen, 
punkt annulleerib terwe selle seadust' suu
rema osa. sest. ta. annab töölise täiesti 
tööandja meelewalla alla. 

Teie nõuate, ei seadused peawad olema 
täpipealsed ja nende elluwiimine peab 
olema lihtne ja selge, et mitte asjata, kon-
flikte esile ei tuleks. Kuid. ma ütlen, see
sama tööwiljakuso normi uieswõtmine sea
dusesse toobki teile lõpmata, palju konflikte, 
sesl kui tööandja — peremees — hindab 
töölise tööd alla normi, siis ei wõi tööline 
sellega rahul olla ja ta on sunnitud töö
andja peäle kaebama. Nfiisugusi kaebtusi 
saab tulewikus just selle punkti põhjal tu
lema. Eelmises seaduses olid töölised 
klassifitseeritud kolme järku ja neile mak
seti ka paika 3-järguliselt; nüüd on see 
läitsa ära kaotatud. See ei ole mitte .-amm 
paremuse poole, waid töölise seisukohalt 
samm hälwemuse poole. Peab ütlema, et 
meil Riigikogu Walimistest saadik on terwe 
meie riigi tegewus läinud ja läheb ühte
lugu paremale poole. Selle seaduseelnõu 
muutmine iseenesest illustreerib wäga hästi 
seda protsessi. Tähendan, parempool on 
hakanud peäle töökaitse-seadustega. asu
tustega, mis walwawad ja teosiawad töö
kaitset. Meil saadeti juba kommisjoni 
seaduseelnõu, mille põhjal likwideeritakse 
töö- ja hoolekandeministoenum. Ma ütlen, 
-ee on uks samm paremale poole. Käes
olewa seadusprojekti juures ei imestagi 
jneie enam õieti selle üle, kuna meil praegu, 
nõnda ütelda. Kesti kapitalismi konstruee
rimise ajajärk on. Selle hanijalgse kapita
lismi kaswatamiseks tahetakse wiia töölisi 
sarnastesse tingimistesse, neile kas wõi 
teoorjust peäle panna, et aga pung ja kuk
kur kiiremini kaswaksid. Tahetakse töö
andjatele wõimalust jätta töölistel! nii 
palju wõtta, kui wähegi wõimalik. Punkt-
liaawal mina seda seaduseelnõu arutama oi 
hakka, selleks wõtab sõna teine seltsimees. 
ütlen ainult, et see seaduseelnõu on töö
liste seisukohalt absoluut wastuwõtnuda ja 
meie rühm ei saa teda sarnasel kujul toe
tada. 

R k 1. L. .1 o h a n s o n (^\.): 13. sept. 
1919 a. wastuwõetud põllutööliste töö ja 
palgaolude korraldamise seadus on leidnu»! 
rahulolematust nii tööandjate kui tööliste 
poolt, Töölised on näidanud nende élu-
liste tarwiduste ja paranduste neale. mi. 
selles seaduses ette tuleks wõtta, kuna töö
andjad asusid -ellel seisukohal, kus nad 
on asunud iga töökaitse-soaduso arutamise 
ja elluwiimise juures nii meil. kui mujal. 
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Ei ole kuskil ühtki töökaitse-seadust ker
gesti ehk wäikese wastuseismisega ellu 
wiia suudetud. See on ikka suurt wõit
lust nõudnud, ja senni, kui Eesti põllutöö
lised omale wastawad tookaitae-seadiuved 
saawad, läheb weel palju aega ära ja tuleb 
weel suurt wõitlust pidada. Nii on seda. 
näidanud teiste töökaitseseaduste ajalugu 
wanemates maades. Käesolew seadus peab 
sisaldama neid parandusi, mi.- töökaitse 
kommisjon pidi ette wõtma selleks, et ra
hulolematusi wähendada. Pean konsta 
rima. et .-iin on püütud just neid hääli 
kuulda, mis on kajanud tööandjate keskelt. 

Soalt poolt tuli kuuldawalt4, et see sea 
dus ei lobi ära määrata palgaalamäära, 
waid keskmäära. Sarnase ettepanekuga. 
esineti töökaitse kommisjonis. Ta ei 
nud enamust, Xuüd leidub see seaduses 
teisendatud kujul. Selleks Oligi wälja mõel
dud need punktid, mis meid suure üllatu
sega tagasi wiiwad selle aja juure, mis 
wähemalt oleks pidanud jääma meie demo
kraatlise Kesti wabariigi nkse taha 
orjuse aja juure. Kas on meil selleks põh
just? Minu äranägemise järele ei ole meil 
selleks mingisugusl põhjust. Kesti põllu-
tõölise üle pole suuremaid kaebtusi kuulda 
olnud. (Wahelhüüe: Nad on ideaalsemad, 
kui põllupidajad üleüldiselt wõetud.) Need 
kaebtused, mis kuuldawale on tulnud, ei 
tarwitse alati põhjendatud olla. Küll aga 
teame meie. et sel ajal. kui olid maksma-
sunduslikud töÖnormid, ori ajalooraamatus 
kirjutatud, et rahwas muutus laisaks, rah
wa iseloom sai ära rikutud. 

Mina näen. et elulist wajadu.-t ei ole 
praegu tööwiljakuso tõstmiseks sunninpr-
raide w&ljaandmiseks. Tõsi. \\k> jagu töö
andjaid, s. o. need. kes ei .-unda tungida 
aja waimasse, ei suuda elu tarwidusi järel 
kaaluda, need on alati ses kiwinenud ar
wamises, et sunnitöö läbi suudetakse roh
kem korda, saata, kui waba löö läbi. Seda 
meie nägime kas wõi sel korral, kui (di 
neegrite-müümise ärakaotamine päewa-
korral. Siis hirmutati ka. et langeb uks 
jagu põllumajandust kokku. (.1. Puskar: 
Kas ..Waba Maa'" neegrid?) Ma. räägin 
palju laiemast nähtusest, kui see Kesti aja
loos on. Sel ajal oldi arwamisol. et põllu-
t öösi uses tuleb langemine. Kuid seda ei 
tulnud. Maaseaduse elluwiimise ajal on 
need kartused ka asjata olnud, niisama ka 
wabrikutööstuses töökaitse-seaduste maks
mapanemisel. 

Teiseks, kas on wõimalik nudi tööwil-
jakust ä r i määrata? Küsisin töö- ja hoole
kande ja põllutööministeeriumi esitajalt, 
kas on neil andmeid tööwiljakuse määra-
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iniseks. Wastati. et ei ole. Tööwiljakuse 
äramääramine on töö, mida ei saa korda 
saata kommisjonia, kus ei tarwitse ometi 
sellekohaste eriteadmistega isikud olla. Ja 
otsused tuleksid õige juhuslised. Töövil
jakuse äramääramisel peawad olema alu
seks teaduslikud ja läbikaalutud andmed. 
Ministeeriumides wastata, et Eestimaa 
kohta neid andmeid ei ole. On wahest ühes 
wõi teises kalendri.-, aga need ei ole kind
lad andmed. Kuidas saadakse siis ära mää
rata tööwiljakuse normi põllutööliste 
kohta, ja missuguste andmetega. Seda wõib 
teha. ainult kokkuleppe põhjal. Kuidas aga 
suudetakse seda ellu wiia? Eelkõneleja 
juha. tähendas, missugused sekeldused selle 
juures wöimalikud. Kes suudab neid sekel
dusi, mia oma.woli põhjal tekkinud, aru
tada, milleks nüüd see sunnitöö § maad 
annaks. Praegusegi seäduse juures on nii 
palju kaebtusi kommissaridele tulnud ja 
järelwalwe-asutused ei ole suutnud üht 
wäikest osagi järele rewideerida. Kuidas 
suudaks nad seda edaspidi teha, kui oma-
woli tarwitamiseks awaramad piirid on?! 

Minu äranägemise järele peaksid küll 
need, kes praegu nii kergel kael katsuwad 
meie põllutöölistele sunnitööd maksma 
panna, sel ajal. kui seks mingisugust waja-
dust, ei ole. sel ajal, kus meie põlluiöölis-
tega peaksime raiud ohma. peaksid need 
seda küsimust järele kaaluma ia mõtlema, 
kas wiimati see wili mitte liiga mõru ei 
saa. Kui hee nii oleks, siis on see Kesti 
liigile tingimata kahjulik. 

Edasi leiame meie beisi suuri üllatusi 
ettepandud eelnõus, siin on kaks warianti 
tööpäewa pikkuse kohta. Esimene wariani 
— millel nähtawasii praegu .muremaid loo
tusi on wastu wõetud saada —, on see, 
mille järele põjlutöölinc on kohustatud 
4 kuud järgimööda I I 1 , tundi tööd tegema. 
(Wahelhüüe paremalt, poolt: tööandjad 
teewad 18 tundi). Mina tean wäga hästi, 
kui palju tööandjad teewad. Niisugused 
tööandjad, nagu harilikud Maaliidu laadi 
mehed, ei wõta waewaks, tööliste tööpäi-
wigi üles märkida. (Wahelhüüe: Täitsa 
õige! Wahelhüüded põllumeeste poolt). 
Siis, kui tööline tööd teel), olete tei(- põõsa 
all. Kui nüüd tööline peab kõigeraskemal 
ajal 11 * - tundi tööd tegema, siis ei ole -ee 
mitte ainukene töö. waid tuleb lisaks weel 
ületunnitöö, mille rohkus wabaks jäetud, 
peremehe enese ära määrata. Kui meie 
selle juure wõtame, kujuneb tööpäew 
lo tunniliseks. 

Seaduses on ette nähtud 9 tunniline 
tööwaheaeg, kuid on öeldud, et töö lõpeb 
töö juures. .Kui tööline on kaugel taluko

hast, wahest õ. 6, 10 wersta, peab tenia 
sellest. Î) tunnist koju tulema, oma maja
talitusi tegema, ennast hommikul tööle ette 
walmistama, õhtul puhkama asetama jne. 
Kui meie kõik selle maha wõtame, siis ku
juneks põllutöölise tööwaheaeg selle sea
duse järele nii lühikeseks, et ta ainult 
4 kunni 5 tundi wõil) puhata; see on riikli-
sest seisukohast eitaw nähtus. See toob 
meile uusi inwaliide juure ja wõtab tööli
sel enneaegu tööwõimu ära. (Wahelhüüe: 
Kui kaua peremehed tegid?). Ma ütlen, 
mis peremeest est sai, kui olid sunnitud 
mõisale orjama. Selles asjas on meie aja
lookirjutajad ühel arwamisel. olgu nad 
maa liitlased wõi pahempoolsed. Xad intui
tif id tuimaks ja laisaks. 

Mis puulub ületunnitöösse, siis oli endi
ses seaduses ära tähendatud, missugusel 
juhtumisel on ületunnitöö lubatud, kuid 
praegusest seadusest jäi see § wälja; tä
hendab .-ee jäetakse peremehe ära mää
rata. Ületunnitöö WÕID krooniliseks nähtu
seks muuluda. mis tööpuudust kaasa tool). 
ja üksikuid talusulaseid, kes on odawate 
tingimistega palgatud, wälja kurnata lu
bab. Ma arwan, et see ei tarwita seleta
mist. S(>(la näeb igaüks, kee pilgu sellesse 
seadusesse heidab. Wäga üllataw on ka 
selle seäduse ^ 17: ..pühapäewad ja pühad 
on põllutöölise puhkepäewad ja nende 
jooksul ei ole põllutööline kohustatud põl
lutööd tegema". Edasi öeldakse aga ,.et 
töölised niisuguseid töid tegema peawad, 
ilma milleta majapidamises läbi ei 
nagu karja-talitamine. mille juures sarnane 

AU- seaduses kindlaksmääratud töö
päewa piirides ületunnitööks ei loeta." 
Sellega annab see seadus põllutöolisele 
puhkepäewaks pühapäewa, kuid wabastab 
teda ainult põllutööst, nii et tal ei tarwitse 
minna mitte heinamaale ehk põllule, kuid 
kodu peab ta tööd tegema teiste tööliste 
asemel, ilma et seda tööd ületunnitööks 
loetaks. (Paremalt poolt: Kas teie püha
päewal süüa ka tahate?) . Kui teie wahele 
hüüate, tehke seda waimukamalt; igasugu-e 
wahelhüüde peale ma ei reageeri. 

Nõnda näeme, et selles seaduses katsu
takse deklareerida tööliste õigusi ühelt, 
poolt, kuid tegelikus elus kärbitakse neid 
selle seäduse najal. See seadus annab töö
andja omawolile nii wäga palju wõimalusi, 
näitab isegi kätte, kuidas seda omawoli 
paremini tarwitada wõiks. Kesti riigis on 
kodanikud põhiseaduse järele üheõiguslised 
ja sellest wõiks ka eeldada, et kõigil 
kodanikkudel on õigus oma tahtmise ja 
äranägemise järele otsustada, kelle kät te 
nad usaldada tahawad oma elukorra lähen-
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damisesse puutuwaid küsimusi. Kuid § 35 
järele ei saa põllutöölised wabalt üleriik
lise segakommisjoni Walimistest osa wõtta. 
Nad ei saa sinna ka oma otsekohest esita
jat saata, sest üleriiklise segakommisjoni 
liikmed walitakse maakonna segakommis
joni liikmete hulgast. Põllutöölised ei saa 
walida üleriiklisse segakommisjoni seda, 
keda nad usaldawad, keda nad kõigepare
maks oma kasude kaitsjaks peawad. Töö
andjate keskelt wõib muidugi kommisjoni 
saata juriste ja agronoome, neid on 
mõisnikkude ja suurmaapidajate keskel, 
kus muidugi õige palju leidub õigusteaduse 
ja põllutoadlise haridusega isikuid. Kuid 
oma kasude kaitseks peaksid wõima ka 
töölised walida mõnda adwokaati ehk 
agronoomi üleriiklisse kommisjoni, et omi 
huwisid kaitsta tööandjate wastu. Kuid 
seda wõimalust ei taheta neile anda. waid 
nende walimisõigust piiratakse siin 
tublisti. 

Need uu üksikud puudused, mille peäle 
ma praegu tähelpanu juhin; kuid pean 
ütlema, kuigi need puudused iseenesest 
niisugused on, et nad paiguti seaduseelnõu 
wastuwõtma taks teewad, on käesolewal 
seaduseelnõul siiski palju positiiwseid 
külgi. Sellepärast ei taha ma mitte tema 
tagasilükkamise poolt olla, waid toetan 
ettepanekut teda wastu wõtta. Wastawad 
parandused teen teisel lugemisel. Minu 
arwamine on, et Eesti riigi püsiwusele ja 
edule on ikkagi kasulikum, kui katsutakse 
praegu ajawaimu poolt tingitud küsimusi 
ajakohaselt otsustada ja elule wastawalt 
lahendada, kui antakse sarnased reformid 
ja seadused, kus tööline ja tööjõud tarwi
likua kaitstud oleks tööandja omawoli 
wastu. (Elaw kiiduawaldus pahemal pool). 

R k l . A. K e r e m (rhw.): Austatud 
Riigikogu liikmed! Käesolewat seadus
eelnõu lugedes, jääb järele sama mulje, kui 
eelmise samasisulise seaduse juures ja 
wägisi kipud mõtlema, et käesolew seadus 
samuti surnultsündinud laps on, kui eel
minegi. Ei ole ju saladus, et eelmine põllu
tööliste palgaolude seadus kaugeftki mitte 
tegelikult ellu ei läinud, mitte sellepärast, 
et sellele seadusele nii kangesti wastu 
oleks töötatud, waid sellepärast, et seadus 
wälja töötatud oli ilma elu-kogemusi 
arwesse wõtmata, ilma et neid sinna sisse 
mahutada oleks katsutudki. Paljugi, mis 
eelmises eelnõus leidus, leidub ka käesole
was. Siin räägiti pahemalt poolt, et sega-
kommisjonid ei ole konstrueeritud otstarbe
kohaselt ja waewalt oma ülesannet täitma 
saawad. Mina pean ütlema, et sellega 
täiesti ühel arwamise! olen. Eelmised sega-

kommisjonid olid üheastmelised, ei wiinud 
mitte sihile, waid läinud aasta kogemused 
näitawad, et kokkulepet ei saadud ja 
lõpuks ministeerium wälja töötama pidi 
teatawad normid, ühtlasi neid maksma 
pannes. Praegune seaduseelnõu näeb ette 
weel segakommisjoni teist instantsi: maa
kondades saadab kumbki pool, tööline ja 
tööandja, wõitluswäljale pealinna oma 
kõigeägedama poolehoidja; järjelikult saab 
see segakommisjon. mis pealinnas kokku 
tuleb," palju lahkuminewam olema kom-
misjonidest, mis maakondades teotawad, 
olgugi et Walitsuse poolt 2 esitajat selle 
liikmeteks on. 

Et siin mõnesugusele kokkuleppele tul
lakse, ei taha ma hästi uskuda. Pealegi 
leian, et nendel segakommisjonidel on 
sarnased suured, isegi määratu suured üles
anded täita antud, mille juures ka kõige
paremal kokkuleppe-tahtel ikkagi lahkhelid 
tekiwad. Siin tahetakse ühtlustada üle 
terwe maa palgatingimised ja tööolud. Nii 
palju kui minul teada, on minewikus meil 
igas majapidamises isesugused tööolud ja 
palgatingimised olnud, ühes kohas üht 
moodi ja teises kohas teist moodi. Ja 
mina arwan, et mitte ainult peremehed, 
waid just töölisad saawad need olema, kes 
selle wastu räägiwad, kui mõeldakse kõiki 
palgaolusid üleriiklise shablooni alla mahu
tada. Minewal aastal olid need shabloonid 
teoreetiliselt makswad ja mina tahaksin 
küsida rahwaesitajate käest, kellele need 
palgatingimised enam teatawad, kui palju 
on andmeid selleks, et palgaolud ka tege
likult ühtlustatud said. Õn elu käinud siin 
kuiwa ettekirjutuse järele, wõi on ta läi
nud oma ise rada? 

Samuti iseloomulik julistal) eelkõnele
jate kartus, et kui ära määratakse tasu, 
siis mingil tingimisel ära määrata ei tohi 
tööd. Mina näen, et tasu oleneb ära tööst, 
ja kui tasu kindel on, siis Wõidaksa alati 
ütelda, missugune töö sellele tasule was
tataa peaks. Ei saa mõtelda ainult tasu 
ilma tööta, ja kui siin nüüd wäga karde
takse, et töö wõib olla üleliiga suureks 
määratud on ja inimesed enneaegu ennast 
hauda wiiwad, kui siin tuuakse ette, et 
tööd tehakse 10—11 tundi, siis tahaksin 
ma tähelpanu selle peale juhtida, et kui 
korra maad anti ja inimesed seal iseseis
walt elama asusid, kas siis mõeldi ka selle 
üle, et asunikud enneaegu hauda wõiwad 
minna. Ajakirjandusest olime lugenud 
mitu korda, et seal ja seal. mitte üksi päe
wad, waid ka ööd läbi tööd tehti. Kas ei 
tulnud maaseaduseloojatele meele tööaega 
uutele peremeestele ka piirata, et nad mitte 
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maaseaduse ohwritaks määratud ei oleks. 
Mina tahan eriti seda siin ette tuua, et töö 
iseenesest tingib tasu. ja kui tasu on tingi
tud, siis peab töö ka sellele wastama. 

Kui meie selle seäduse üksikuid punkte 
siin lühemalt waatame, siis leiame, et need 
kuidagi elunõuetele ei wasta. Näituseks 
toob p. 7 ette, et palka peab ette makse-
tama teatawa aja eesl ja nimelt ;i kuu ette. 
Mina tean. et palka ka kauema aja peale 
ette maksetakse, kui :] kuu peale; see ole
neb äia sarnasel korral usaldusest; kuid 
kui see aga sunduslik on. siis arwan mina. 
et igale tööandjale sarnane tingimine mitte 
wastuwõetaw ei ole, sest täna tullakse wõe
takse palk 3 kuu peäle wälja ja homme 
juba. wõib olla. minnakse minema. Nii
sugune asi. igatahes, meie oludele ei wasta. 
Mina ei ütle mitte, et seda olema ei peaks. 
tuleb elus ette, et palk ka palju pikema 
aja peale ette maksetakse, aga seria wõib 
ainult, siis teha. kui teatud usaldus on töö
tegija wastu. 

^ i) räägib põllutöölise kinnitusest hai
guse pahtli ja kui seda kinnitust ei ole, siis 
panel) ta tööandjale suured kohustused 
peäle. Kui mina seda § loen. siis paistab 
mulle, et majapidamistele. kus :%) töölist. 
20 töölist ehk ka 10 töölist asuwad. s<>e 
-undus mitte raske, wähemalt ülesaadaw 
on. kliid minule tuleb meele selle £ luge
mise juures kõigewäiksem põllupidaja. kes 
wast ehk ainult ühte töölist peab. Kui 
nüüd tööline Jüripäewal woodisse läheb ja 
wast mihklipäewal sealt wälja tuleb, siis 
peab sellel mehel küll enam wäljaminekud, 
kui sissetulekuid olema, ja ma usun. et 
•iieie wäikepõllumoes sellest mitte üle ei 
-aa. 

£ 12-mas on räägitud tööaja äramäära
mise iile. Siin toodi ette ühelt; poolt, ei 
tööaeg wäga pikk olla. isegi kunni 11'-' 
tundi, kuid ma tahaksin seda alla kriipsu
tada, et ta. on ainult ka 5-H tundi olnud. 
Mui tuleb meele läinudaasta seisukord, 
kus mul juhus oli kartuliwõtmise ajal riigi 
majapidamise asjus wälja sõita. Hommi
kul, ehk natukene enne kella S jõudsin 
mina mõisa, ning nägin, et töölised hakka
sid kokku koguma: siis arwasin, et nad 
põllult tulewad, kuid nende walitseja aga 
ütles, et nad hakata, minema. Meil seekord 
riigiasutustes maksis 7'-' tunniline töö-
päew. Kui mina küsisin, millal teie siis 
õhtule lähete, siis wastati, et 7 tunni 
pärast, Kantseleiametnikud tegid sel ajal 
1% tundi tööd. Meie peame sellega reh
kendama, et tööolud mitmesugused on ja 
ot mina i-iklikult ka põllul töötanud olen. 
wõin kindlasti öelda, et seal 2. 3, 4 tundi 

rohkeni tööd teha wõib kui kantseleis ja. 
selle juures palju wärsketa wälja nähakse. 

Kuidas nüüd see uus jaotus, s. o. b1/* 
tunniline tööpäew mõjuma saab? Mina 
arwan küll. et see päris suurt igawust saab 
sünnitama inimesele maal, kes harjunud 
on hommikul kell 6—7 ajal tööle minema. 
Igatahes rahwa harjunud kombe järele, 
iseäranis need. kes põllutööle hingeliselt 
lähemal seisawad, nendele on kella 9 ajal 
tööleminek loomuwastane. Ma pean juure 
lisama, et nende terwis, kes talwel 8—9 t. 
tööd teinud, sealjuures kenakene õn olnud 
ja mina julgen sellest wanasõuast kinni 
pidada, et tõÖ iseenesest mitte ei tapa, kui 
teda mõistlikult tehakse. Siis on weel üks 
wäga. imelik §, ja nimelt S 15. kus maja
pidamises tarwituselolewad sõidud, lin-
naskäimised. küüdikorrad ja koguni walit-
suse poolt nõutawaa weod ainult lubatud 
on. Töölisele nemad nähtawasti ei ole 
sugugi kohustawad ja tähendab, kui nii-
sugused ette tulewad, siis seda peremees 
üksi peab tegema. Mina pean ütlema, et 
minul usku käesolewa ettepaneku kohta 
mitte ei ole ja arwan, et meie wõime teda 
wastu wõtta ja heaks kiita, kuid arwan 
ka. et, see meile hulga protsesse juure toob 
ja adwokaatide teenistust tõstab, ehk õige
mini — küladesasuwate palwekirjade-
meistrite teenistust. 

R k 1. .). P i i s k a r (is.) : Herra A. 
Kerenfi seletusest jäi mulje, el Kesti waba-
riigis on äärmiselt raske peremees olla, ja 
mind paneb imestama, mispärast pere
mehed, mitte need. kes linnas elawad, 
waid maaperemehed, mispärast need maa-
poieniehod oma poremehe-kohtadolt ära ei 
lähe sinna õnnemaale, mis nad mõtlewad 
töölistel olewat. iseenesest on küsimus 
wäga lihtne: nähtawasti sel põhjusel, et 
peremehel kõige selle risti ja wiletsuse, 
häda ja õnnetuse peale waatamata märksa 
ja mitu korda, parem on peremees olla, kui 
tööline, Ja selles on kõik selle keerdküsi-
muse seletus. Kui hra A. Kerem edasi 
ütleb, et .see seaduseelnõu on surnultsündi
nud laps. siis tuleb seda wististi mõista 
niiwiisi, et tööandjad peremehed kõik abi
nõud tarwitusele wõtawad, et seda tõesti 
surnultsündinud lapseks teha. Sel puhul 
pean mina rõhutama, et käesolewas sea
duseelnõus wäga nõrgalt on arendatud 
iärelwalwe osa. mispärast see seadus iga
tahes jääb surnultsündinud lapseks. 

Kdasi tähendati, et, mõtelge, missugune 
imelik seisukord, kui tahetakse töö- ja 
palszatingimised üle maa ühtlustada, mis 
täitsa wõimatu olla. Kui hra A. Kerem 
oleks ettewaatlikumalt seaduseelnõu luge-
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nud, siis oleks ta tähele pannud, et see nii 
mitte ei ole. Minul ei ole mitte mõtet seda 
seaduseelnõu kui niisugust kaitsema ha
kata, ma ei taha tema a rüüstamisele 
asuda, waid ma tahan ainult hra A. Ke-
rem'i seisukoha wastu waielda, l ira A. Ke
rema seisukohalt waadates ei saa töötingi-
misi ja palgatingimisi. nimelt palga ala
määra ühtlustada. Minu arwates saab aga 
seda küll ja peab ka saama. Kõige pealt 
töötingimised. Ei ole millegagi põhjenda
tud see nähtus, mille tunnistajad meie 
oleme praegusel majandusaastal, kus just 
need maakonnad, kus maapind märksa 
parem, maapidajad märksa jõukamad on. 
olid osanud wälja prossida ja maksma 
panna palju pikema tööaja, kui neis maa
kondades, kus maakond palju kehwem, 
nagu isegi laastatud Petserimaal, kus äär
miselt rasketes tingimistes elada on tul
nud. Xeis kehwades maakondades leidsid 
maapidajad wõimaliku olewat, töölistele 
rohkem wastu tulla, tööpäew oli neis maa
kondades märksa lühem, lähemale wiidud 
8-tunnilisele tööpäewrale. Millest see tuleb? 
Minu arwates sugugi mitte sellest, et neis 
jõukates maakondades: Wiljandi-, Tartu-. 
Pärnu- ja Järwamaal, ei oleks läbi saadud 
lühema tööpäewaga, et seal põllumajapida-
mine ära oleks hävinenud lühema töö
ajaga. Põhjused pidid teistsugused olema. 
Neis maakondades on peremehed rohkem 
tõsised tööandjad, kellel ei tarwitse ise 
mitte tööd teha, waid wõiwad pere tööle 
saata ja siis ise kas wõi magama heita. 
^Neis maakondades waadatakse töölise, kui 
crja peale. Kehwal Läänemaal ja mõnes 
muus maakonnas, kus kohad harilikult 
wäiksemad on. kus peremees ei saa ainult 
tööandja olla. waid ise ka töötegija oi . 
enese naha peäl selle pika 10—15 tunni
lise teopäewa raskust tunda saab, selle teo
päewa tööraskust. mille kohta hra Kerem 
tähendas, et see nii hirmus tervishoidlik 
olla. et muidu meie rahwatõug igawuse 
käes hukka läheb ja terwisliselt hävineb — 
neis maakondades on tööandjad* tööliste 
wastu palju inimlikumad. Selles on õieti 
see wahe. Kui lugu nii ei ole, siis peaksid 
Tulema just meie põllutööministeeriumi 
ringkond, agronoomid ja asjatundjad põllu
majanduslise! alal, ja näitama arwudega, 
missuguse tööaja juures Eestis wõimalik ja 
missuguse juures wõimata on maad pidada. 
Imelikul kombel ei ole aga sealt poolt ei 
ainustki arwu leitud ega ühtegi põiluma-
janduslist argumenti ette toodud, waid 
põlluteadlane läheb tervishoiu - walda. 
Arstid wõiksid seda ütelda, kas lühikene 

tööpäew mõjub häwitawalt terwise peale 
v. <"•! mitte 

Mida see näitab? See näitab seda. et ei 
saa argumenteerida, ei saa majau dusliselt 
põhjendada, et oleks tarwis 11. 12, wõib 
olla 15 tundi tööd teha. Teiselt poolt aga, 
kui kehwades maakondades on wõidud juba 
läinud aastal leppida palju lühema tööpäe
waga, siis arwan mina, peaks lühem töö
aeg jõukamatele maakondadele ammugi 
wastuwõetaw olema. Näituseks, oli Lääne
maal terwe aasta läbi keskmiselt ligi 
8-tunniline tööpäew, aga nüüd tulewad just 
jõukamad ja tahawad seda pikemaks teha. 
On täiesti arusaadaw, et võidakse tööpäew 
kindlaks määrata. 

Mis puutub nüüd palgati uriinistesse, siis 
on täiesti loomulik, et igale töölisele või
dakse isesugust palka maks'ta ja seadus ei 
keela seda mitte. Seal ei ole mitte öeldud, 
et kõigile peaks ühetaolist palka makse-
tama. waid tahetakse kindlaks määrata 
pal^a alamäärad, mis kõigile kindlustatud 
oleks. Kui keegi on hea tööline, makse
takse temale rohkeni, on nõrgem tööline, 
maksetakse wähem; see on elus harilik 
nähtus. Xii ei ole tegelik elu ka selle nõud
misega kuidagi wastolus. Edasi räägiti 
weel. et waadake, maasoadus tehti niisu
gune, mis nüüd sunnib maasaajaid öösel ja 
päewal tööd tegema. Kelle armust maasea-
dus sarnane sai. nagu ta tõepoolest sai? 
Kas olid need pahematiiwa esitajad, kes 
maaseadust kärpisid? Kas olid need pahe
matiiwa esitajad, kes uutele maasaajatele 
inwentaari eest kõrge hinna määrasid? 
Kas olid need pahematiiwa esitajad, kelle 
tahtmisel awamata on jäänud maapank, 
mis laenu ja toetusraha pidi andma. Waa
dake, seal on õieti see raskuspunkt — 
teie eneste maaseadus, nii wilets kui ta on 
ja nii kuidas teda täidetakse. Nüüd loote 
teie teise samalaadilise seäduse ja hakkate 
seda niisamasuguse hoole ja agarusega 
tööliste wastu tarwitama, nagu siiamaani 
on tehtud, sest loomulikult kujunevad ka 
töökaitse-seadused niisainasugusteks; ma 
rõhutan seda eriti, nagu eelkõnelejadki on 
näidanud, et kõigil praegustel seadustel on 
kalduvus sinna poole, kuhu üleüldine po
liitika sihib, nimelt paremale poole. 

Nüüd, asudes selle seaduse, kui niisu
guse juure, ei taha ma teda käsitada põhi
mõtteliselt seisukohalt, sest selle kohta on 
eelmised kõnelejad juba sõna wõtnud, 
waid tahan alla kriipsutada mõnda suurt 
puudust, mis selle seäduse eelmisest 
märksa wiletsamaks, halwemaks teeb. mis 
näitab, et tõepoolest paremale poole on 
mindud. Ma peatan tema juures samas jär-
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jekorras, nagu selles seaduses eneses pea
tükid on asetatud. Kõige pealt tähendati 
siin, wastu waiéïdés eelmistele kõne
lejatele, tööwiljakuse kindlaksmääramise 
kohta, nimelt hra Kerem'i poolt, et kui töö 
eest mingisugune tasu määratakse, siis 
peab ka sellele tasule wastaw töö ära mää
ratama. Jäeti ometi aga wastamata see 
küsimus, (teda pole õieti üles seatudki) 
kuidas saadakse tegelikult iga üksiku ini
mese tööwiljakust kindlaks määrata? Kui, 
näituseks, minewal aastal sisse wiidi mõ
nes sunduslikus määruses nõue, et tööwil-
jakus peab endisele weneaegsele was-
tama, juba sel korral ei olnud mingisugu
seid kindlaid andmeid, kuidas seda töö
wiljakust kindlaks määrata. Ei saa ometi 
peremees, kes enne sõda saatis poisi 
kündma, andis talle kaks tugewat hobust 
ja korraliku adra ning nüüd saadab tema 
wiletsate hobustega põllule, nõuda, et sa
mapalju tööd tehtaks, kui warem. Kas on 
poiss selles süüdi, kui hobused endiselt ei 
jäksa jne. Nii wõib asja waadata mitmest 
küljest. Nii, näituseks, kestis enne sõda 
töö põllul koidust ehani, mitte wõib olla 
11—lr2 tundi, waid 15—16 tundi päewas. 
ja et seda kahekordset tööd ära teha, kas 
tahetakse siis selleks wanade tööaja-nor-
mide juure minna? Ja milleks on siis 
11-tunniline tööpäew seaduses? Kuid teisi 
teid ei ole praktiliselt ära näidatud kuidas 
tööwiljakust ära määrata saab. Wõi kui 
tahetakse minna tükitöö peale põllumaja-
pidamises, siis ei näe ma jälle wõimalust, 
kuidas seda tegelikult läbi wiia, kuidas 
antakse iga töö tükipeale ja mis tähendab 
anda tööd tükipeale, kui tööriistad on äär
miselt mitmesugused? Nii ei jää. seegi sei
sukoht püsima. Näidatagu neid abinõusid, 
seda aparaati , kui ta on olemas, mille abil 
täpipealselt wõidakse kindlaks määrata 
tööwiljakus; näidatagu, mitu protsenti, wõi 
mitukümmend protsenti, on tööwiljakus 
siis õieti langenud. Et meie töölised tööd 
ei taha teha, ka selle kohta ei ole mingisu
guseid andmeid ette tQodud, waid siin 
tahetakse teatud seisukoht läbi wiia — 
nagu eelkõnelejad tähendasid — et terwet 
seda seadust annulleerida. 

Siis edasi, tahetakse kokkukõlasse wiia 
wõi ühendusse seada palk töötingimistega, 
aga jäetakse selle juures ütlemata, missu
guses wahekorras need üksteisega peawad 
olema, kuidas loetakse tööwiljakuse tõusu. 
kas seda tehakse protsentides wõi kuidas, 
ja kuidas need protsendid kindlaks määra
takse ja missugusele tööwiljakuse langemi
sele wastab teataw palga alanemine, ja 
kui madalale palk üleüldse wõib langeda. 

Kas sinna maale, et töölisel seda redelit 
mööda alla tulles teoreetiliselt hoopis ilma 
palgata tuleb töötada? Waadake, need on 
töölise seisukohalt tähtsad ja elulised kü
simused ja nende peale ei anna see seadus 
mingisugust wastust ega anna ka need, kes 
seda seadust kaitsewad; kuid nende peale 
tuleb wastust anda, kui tahetakse teata-
waid määrusi maksma panna. 

Edasi on seaduses tähendatud, et lapsi 
alla 9 aasta, on keelatud põllutöölistena 
tarwitada. Tähendab, meie oleme siis oma 
demokraatia abiga nii kaugel, et 9-aastane 
laps, kelle ülesanne on koolis käia, õppida, 
ennast elule ette walmistada, kellest alles 
inimene peab kaswama, kellele kooliwahe-
aeg loomulikult puhkeaeg peab olema, — 
neid- wõidakse tarwitada juba töölistena! 
Kujutage endile ette seda ideaalset seisu
korda, kus meil 9-aastased täismehed lähe
wad, isa-isa piip tormal) suus. põllule tööd 
tegema, ja. wõib olla. tuleb neil ka üle
tunde teha; kas see ongi siis see tööjõud, 
mille abil meie põllumehed endid pealwee 
suudawad hoida, kui nad .isegi 9-aastased 
tööle panewad. (Wahelhüüo: Noh!) . Teil 
nähtawast! on siiski piinlik ja sellepärast 
siis need wahelhüüded. aga ma pean seda 
just eriti alla kriipsutama, et laste tööjõu 
ekspluateerimisega tahetakse põllumajan
dusel hinge sees hoida. Et seisukord tõesti 
niisugune oleks, ei usu ma, waid leian, et 
siin on tegemist püüdega, kuidas aga töö
jõudu odawamalt katte saada ja sellega 
rohkem puhaskasu teha. f 

Siis kõneles kommisjoni aruandja muu 
seas ühest wäga tõsiselt põhjusest, mis 
isegi katastroofiliselt kippuda kaasa mõjuma 
rahwaarwu kahanemise peale, nimelt hal
badest korterioludest, ja ma ootasin nii 
wäga seletust, kuidas wõi missugusel wiisil 
tahetakse neid korteriolusid parandada, 
kuid wastus jäi wõlgu. Selles seaduses on 
ette nähtud, et korter peab wõimaldama 
perekonnaga teenijale ühe toa; £ lõpus 
on küll eraldi ette nähtud, et iga. teenija 
kohta IH kantsülda ruumi peäl) olema, 
mis äärmiselt wäike ruum on. aga pere
konna korteri kohta ei ole sedagi ette näh
tud. Nii jätab see seadus wõimaluse elu
tuppa, mis 1—2 kantsülda suur, 8—9 ehk 
weel enamgi hingelist perekonda mahu
tada; niisugused on siis need hiilgawad 
korteriolud, mille maksmapanemise tõttu 
teie loodate inimesi maal kinni hoida ja 
mille abil teie loodate isegi rahwaarwu 
tõusmisele kaasa aidata. Minule näib, et 
nii. kuidas see § üles on wõetud, ta kuidagi 
wiisi korteriolusid ei lahenda, waid need 
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jääWftd rasketeks ja halbadeks, nagu aru
andja hra A. Schulbach isegi oli sunnitud 
tahendama. 

Isegi küsimused, milledel majandus
likku tähendust ei ole, on otsustatud siin 
tööandja seisukohalt ja töölistele mitte-
wastuwõetawalt. Läinud aastal loeti töö-

i jüripäewast jüripäewani. Põllumehed 
peaks teadma, missugune aeg kõigeparema 
ja kõigekohasem on põllmnajanduslisest 
seisukohast teenijate wahetamiseks. Xüüd 
õn aastawahetus wiidud esimese mai peale. 
Bi ole põhjendatud mispärast endine jüri-
päew üle on wiidud õtse tööliste kiuste 
tööliste püha peale. (Koha peält: 1'us ka
lender on maksew!). Utte kalendri järele 
ei ole, austatud rahwaes.. mitto esimene 
mai endise jüripäowa aeg ja selle muuda
tusega ei ole kätti1 saadud uut kalendrit. 
Kui teie ei usu. siis ostke uus kalender ja 
waadake sealt järele. Sellega on katte saa
dud see, e t ' 1 . mail. mis üleilmline tööliste 
püha on (Koha peält: I Uiooh ja naer) 
....jah. teile teeb see nalja, see on leile nali 
ja waadake, soe annab ka teid ära. Teie 
soowite, et kui töölised pühitsevad 1. maid. 
et nad siis sunnitud oleks oma kompsud 
kokku wõtma, nad wankri peäle panema ja 
kolima. Ja wooriksid töölised teed mööda 
edasi-tagasi. hommikust, õhtuni, ja herrad 
tööandjad teewad just niisama nagu siin 
tehakse: panewad kaks kätt risti kõhu 
peale ja naerawad eheheh. Selli1 muudatu
sega on tööandjad enesele teatawat mõnu 
kätte saada püüdnud ja töölistele kätte 
maksta, et nad ei ole enam nii taltsad, kui 
wanasti. Ki ole kellegi saladus, ot aastast 
aastani ja iseäranis tänawu suure hoogl 
töölisi lahti lastakse. Mui on andmed selle 
kohta, oi hulk mõisaid ja ka suur hulk suu
remaid lalumajapidamisi kõik töölised 
lahti on lasknud ja kewadeks tuule katte 

mid. Mina ei asu sugugi sol seisukohal, 
et tööandja ja tööline üksteise külge iga
westi peaks naelutatud olema. Seal on tea
tawad wahekorrad, mida lahendada tuleb. 
Kuid ainult tujude pärast töölist lahti 
lasta, temale üles ütelda ja wälja tõsta 
ainult sel põhjusel, et tenia nina oi meeldi 
tööandjale, on enam kui ülekohus. Sellest 
küljost ei paku .-oadus töölisele absoluut 
mingisugust kaitsel. 

Asume nüüd palgatingimisto waatlemi-
sele. Eelkõneleja hra A. Koionn poolt tä
hendati, et ei saa normeerida mitte palka 
üleriiklise seadusega, aga siin selles 
dttses ei olegi mingisuguseid norme ja palk 
on jäetud täiesti normeerimata. Puudub 
isegi märkus, et need maksmapandud nor
mid olgu alamäärad, miinimum. Siis edasi 

ei ole näha. mille järele õieti palka nor
meeritakse, hinnatakse. Tööpäewad ja töö-
tunnid on wäga mitmesugused, kas näitu
seks peab palk waslama töötundidele wõi 
jagatakse ta kuude peäle? See on põhimõt
teline küsimus, millest wäga palju oleneb. 
Kui näituseks oletada, et maksma pan
nakse läbi aasta S-tunniline lööpäow. isegi 
siis on wahe suwise ja talwise lööpäowa. 
wahel, sest üks töö on palju raskem ja 
wäsitawani kui teine. Koik need küsimused 
on aga täiesti lahtiseks jäetud. Need oleks 
tulnud palga normeerimisega ühendusse 
seada, wähemalt töötundidega. Ja nüüd. 
tulles teopäewa juure, pean ma weel kord 
rõhutama seda, et oi ole poole sõnagagi 
ära näidatud, et põllumajandus nõuab sar
nast pikka tööpäewa. Niisama ei saa lep
pida selle seisukohaga, et ka puhkepäowad 
ära kasutatakse tööandjate peolt. Sest äär
miselt .-nui- wõimalus jääb ületunnitöö 
jaoks, nii hästi tööpäewi ära kasutada, kui 
ka pühapäewadel sundida tööd tegema. 
Üks Ve ütleb, et ületunnitööde eest makse
takse 50% rohkem. Ometi on harilik wiis. 
ot pühapäewil ja puhkepäewil tehtud töö 
hinnatakse kallimalt kui harilik ületunni
töö, wähemalt 10!)%. Mis on aga siin sel
lega kätte saadud? Kätte on saadud see, 
ot wõidakso tööliste arwu majapidamises 
Wähendada miinimumini. Rehkendatakse 
Sellega, et wõidakso suwel wäga odawa 
hinna eest ületunde teha lasta, sesl •)'•)"» 
lisa on kõigekibedamal tööpäowal äärmi
selt odaw lõbu. Sellele ei hakka isegi töö
andjad wististi mitte wastu waidlema. Kui 
siis pühapäowa-töö samasuguse õO%-liso 
lisa ulla arwatakse, siis wõib tulla niisu
gune nähtus, et kolme töölise asemele, näi
tuseks, wõetakse kaks ja lastakse neid 
suwi läbi pühapäiwiti tööd teha. Sellega 
wõidetakse terwe suwe jooksul ühe toelise 
palk. Töölise puhkeajast oi jää loomulikult 
mitto midagi järele. 

Kdasi on ^ 18. ööldud, et töölised saa
wad iga kuu kohta wähemalt ühe walia töö
päewa oma majapidamise korraldamiseks, 
tähendab. 12 päewa aastas. Kas saawad 
need töölised ka nood 12 (taewa, kellel oma 
majapidamist ei ole. see ei ole siin selgesti 
ära ("toidud. Arwatawasti ei saa. nemad wist 
mitte. Siis tuleb aga wälja, et üksik tööline 
12 päewa woria odawam, kui perekonnaga 
tÖölitte. Kas need ongi need head tingi
mised, millest r. e. A. Schulbach rääkis, et 
waat. me loome head korteri-tingimised, 
inimesed àSUWad neisse korteritesse ja siis 
hakkab rahwaarw kaswama. Korteri-tin
gimised on äärmiselt piiratud, nagu nä
gime, ja teiselt poolt wõtab suurt hoôgfl 

U 
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see nähtus, mis meil ennemi maad wùtma.s 
oli, et püütakse läbi ajada üksiku teeni
jaga, isegi alaealisega. Perekonnaga töö
lisel ei ole maal üleüldse mitte midagi 
peale hakata. 

Kui nüüd tulla segakommisjonj juure. 
siis on meie seisukoht segakommisjonide 
wastu minu parteiseltsimehe poolt öeldud. 
Mina sinia asja ei puuduta. Ma juhin tähel-
panu ainult paari asjaolu peale, mis 
dusesse nähtawasti meelega sisse wõetud. 
On ju teada, et püütakse harilikult tööliste 
wahele talwa ajada, et neid seda rohkem 
nõrgestada. Siin on ka samasuguse nähtu-

• tegemist. Ei ole poole sõnaga näida
tud, et oleks olnud tarwis wahet teha suur-
põllutööliste ja. wäikepõllutöölisto wahel. 
Praegu jaotatakse mõisad ära, tahendab, 
häwitatak.se suurmaapidamist. On terwe 
rida wahhi, kus enam ei ole ühtegi suur
maapidamist, aga ometigi seal suurmaapi 
chimiste põllutööliste esitajad tulewad wa
lida. Mõnes kohas on ehk järele jäänud 
wäike karjamois, kus ehk tulewad wast 
kõik walitsejad .Ui kubjad tööliste esitaja
teks lugeda, et seaduses ettenähtud töö
liste esitajate arwu kätte saada. Siis weel 
põllutööliste koosolekut e kokkukutsumise 
korra kohta. On selle üle äärmiselt palju 
nurinat olnud mitmel [tool ja terwes reas 
waldade- ei olegi kokku kutsutud neid 
koosolekuid. On ette tulnud, et kutse wõi 
teateleht pannakse wallamaja ukse sellele 
küljele, mis warjatud on. nii et ükski teda 
õieti näha ei saa. Töölised ei saanud oma 
esitajaid walida sellepärast, et keegi muie 
koosolekust, teada ei annud. Waadake. 
on üleüldiselt ettetulnud w äär näh tu 8, mis 
tõesti palju nurinat on sünnitanud, aga 
seda ei ole tarwiliseks peetud paremini 
lahendada. 

^ :.'()-das ja 38-das on üles seatud nõue. 
mis igasuguse segakommisjoni olemasolu 
ära häwitab. Nimelt lõpeb see £ niisuguse 
märkidega, et kui ei tule teistkordsele 
koosolekule tarwiline arw liikmeid, siis 
otsustatakse eelmise koosoleku päewakor
raa olnud küsimused igasuguse kokku
seade juures, silmas pidades poolte pari-
teeti. Meie teame aga. kuidas selle paritee
diga lugu on. Kolme maakonna tööandjad 
ei ole üleüldse heaks arwanud oma esita
jaid saata, olge head, kuidas te seal pari
teedi kätte saate? Sarnasel korral ei ole 
segakommisjonist midagi järele jäänud. Kui 
see seadus tööandjatele mitte ei meeldi, 
wõiwad nemad saboteerida, seadus neid ei 
takista. Endises seaduses on märkus, mis 
ütleb, et kui esimene koosolek kwoorumi 
puudusel pidamata jääb. siis teistkordne 
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koosolek on otšuswõimuline igasuguse 
kokkutulnud liigete arwu juures. Siis põi
mu I ette näha, et tööandjad hakkawad 
saboteerima ja Wõeti wastu see märkus. 
Sïi'nd on saboteeriniine alganud ja on selle
pärast waja ka seadust wastawalt paran
dada. 

Järgmine lahtine küsimus on nimelt 
see, et kui kokkuleppele ei jõuta, kes otsus
ta!) siis küsimuse. Kommisjoni aruandja 
in les. et ministeerium ainult kuulutab wälja 
määrused. Aga kui kokkulepet ei ole? 
Edasi juhin tähelpanu selle peale, et koni. 
aruandja ütle-, et riiklisest segakominisjo-
nist wõtawad osa 2 Walitsuse esitajat. Ma 
olen seda seadust lugenud, kuid eelnõus 
ma seda küll ei leia. Oleks huwitaw teada 
saada, kumb seisukoht siis maksew on. kas 
see. aüs kom. aruandja rääkis, wõi see. mis 
on rahwasaadikutea kättejagatud eelnõus. 
Kuid ma tean seda, et oli kawatsus, et 
2 Walitsuse esitajat wõtawad kommisjonist 
osa. nimelt töö- ja hoolek. ministeeriumi ja 
põllutööministeeriumi esitajad. Kuid on 

SU6 weel segakommisjon? Waadake, 
meie üle on harilikult nalja tehtud, kui 
meie nõuame, et segakonimisjonis olgu töö-
lUtol enamus. Sünd tulewad need äärmi
selt tõsiseni inimesed seaduseelnõuga ja ei 
anna mitte töölisele selles koinniisjonis 
enamust, waid wõtawad enesele enamuse, 
ja seila ei peeta mitte naljaks. Kui sellest 
kommisjonist wõtawad osa 2 ministeeriumi 
esitajat, töö- ja hoolek. ja põllutööminU-
teeriumi, -elleks ajaks muidugi kaubandus
ministeeriumi esitaja, sest et töökaitse osa
kond tahetakse kaubandusministeeriumi 
alla iile wiia. — siis oleks selles koinniis
jonis 2 tööandjate esitajat rohkem. Põllu
tööministeerium on ju tööandja, sest tal 
on kasutada terwe rida mõisaid, ja kau
bandusministeeriumi seisukohta teame juba 
sadamatehaete tööliste streigi ajast. Keed 
töölised ootawad juba detsembrikuu algu-

saadik seale ..erapooletu" asutuse esi
tajalt oma seisukorra lahendamist. Siin 
tuuakse kõigetõsisema näoga 2 tööandjat 
.-isse. nagu oleks see siis weel mingisugune 
segakommisjon; mis selle seäduse alusel 
töötama peaks. 

Lõpuks ei saa toonitamata jät ta 
Ina A. KeronM sõnadega, et see seadus 

ti surnult sündinud on. Nimelt on sel-
-eaduses äärmiselt nõrgalt wälja aren

datud järelwalwe osa. Siiamaani ei ole jä-
relWalwet õieti olnud, ta oli ainult mingi
sugune naljategemine ja selleski suhtes ei 
ole dus kuidagi moodi paremaks 
saanud. Meie arust on -••aduseelnõu 
suur samm tagasi. 
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li k l . J. W a u j a (koni..). Kui A. Kogu 
\S)ÏS). a. wastu wõttis seaduseelnõu põllu
tööliste tööolude ja palgatingimiste kohta, 
siis oli see seadus, mille kohta sel ajal 
Sots.-dem rühmast öeldi, et see olla üks 
rewoluts ioni saawatas, niisama ka maa
teadus. " 

Nüüd aga näeme, ei kõik need asjad on 
täiesti kodanlise kontrrevolutsiooni saa-
wutus. Koik need seadused ja määrused 
tööaja ja palgaolude kohta on see läätse
le om. millega töölisi weeti Xaroowa ääre. 
Nende seaduste ja. määruste põhjal anti 
wälja need sunduslikud määrused, mida 
kodanlased-põllumehed palju ilmaski 
tähele pannud ei ole. Küll on aga tuulis
telt nõutud, et need seadused hoolega täi
detud saaks. Nende seaduste rikkumist) 
eest ei ole mitte nii palju wastutusea wõe
tud, kui süüdlasi on olnud. Wõeti wastutu
sale mõned parunid ja parunessid, ka mõ
ned hallparunid. kuid see ei tähenda, et 
neid seaduserikkumisi nii wähe oleks 
olnud. .Nagu siin juba tähendasin, ei ole 
-eal järelwalwet mitte olnud. Maakonna
valitsused ja töökaitse kommissarid ei ole 
selle järele walwanud, et seadusi täide
takse. 

Teiseks selle kohta, et neid rikkumisi 
ei ole nähtud, tuleb arwesse wõtta ka seda. 
et töölised ise on selle demokraatlise para
diisi tõttu liig wiletsasse seisukorda suru
tud, et nad kaebtust seaduserikkumise kor
ral tõsta ei saa, sest siis ähwardab neid 
wäljatõstmine majast aia. ääre tänawale. 
sama nagu siin töölistemajaga tehti. Kui 
teie ei häbene mitte 2:> ühisust, majast 
wälja tõsta, mis kaitset oleks siis üksikul 
põllutöölisel. Sest kõik need seadused, mis 
on olemas, on ju seadused tööliste kurna
miseks ja mingisugust kaitseinglit seal olla 
ei saa. See ettepanek töökaitse kommisjoni 
poolt on rajatud segakommisjoni alusele. 
mis pidi sisaldama mõtet, et seal tööline 
ja tööandja tiheõiguslised oleks, nii lähen
dab pariteetlisele alusele. .Mina aga ütlen, 
et see segakommisjon wõib kõike tähen
dada, kuid mitte mingil tingimisel seda. et 
tööline ja tööandja wõiks olla üheõi<2;us-
lised. 

Siis on soal töökaitse kommisjoni ette* 
panekul üleriikline segakommisjon. millest 
wõtawad osa ka 2 tööandjat, põllutöö- ja 
töö- ja hoolekandeministeeriumi esitajad. 
Sic ei ole mingisugune pariteetline alus. 
waid seal tahetakse otsekohe wormilikult 
ja seaduslisel teel seda läbi wiia. et töö
andjaid peab ikka rohkem olema, kui töö
lisi. Kui seal oleks .pariteetline alus. siis 
peaks iga tööandja kohta 2 tööliste esita

jat olema, ka siis ei oleks teie auwäärt 
..demokraatia" rikutud, sest töölisi tuleb 
iga tööandja — kurnaja — kohta rohkem 
kui 2. Nii on see meile hoopis wastuwõt
nuda, esiteks sellepärast, et seal kommis-
jonis on tööandjaid rohkem kui töölisi, ja 
teiseks, et on õigus antud tööministrile 
kinnitada segakommisjoni otsuseid, nagu 
siin tähendati, riiklistes huwi des isegi 
muudatusi teha. Need riiklised huwid on 
kurnajate huwid, see on kindel, sest töö
liste huwisid seal juba arwesse ei wõeta. 
Meie seisukohalt oleks õige. kui wiimase 
sõna kommisjoni otsuse kohta ütleks üle
riikline segakommisjon. mille- oleks esita
tud 7» tööliste esitajaid. Seesama üleriik
line segakommisjon wõiks neid määrusi ka 
sunduslikult maksma panna. 

Siis on seal weel punktid olemas, niis 
ka. on puudutatud, näit. £. mis. îl-aastaseid 
lapsi põllutöö juures kurnata lubab. See on 
tõesti iniekspaneniisewäärt töökaitse-sea-
dus, mis lapsi lubab eksploateerida, et töö
andjatel herradel oleks wõimalik ilma 
tööta seista, kui juba lapsed nende eest 
tööle pannakse, kuid oma lastele oskawad 
nad küll head põlwe luua linnas, kui maal. 
Siis oi ole weel ületan di de määr kindlaks 
tehtud; see oleneb just ära tööandja heast 
tahtmisest ja tööaeg wõiks tõusta kuni 
24 tunnini päewas, olgugi et peab olema 
9-tunniline puhkewahoaeg. VA juba teised 
seadused ei leia täitmist tööandjate poolt, 
siis ei ole ka lootust, et tööandja 1) tunni
lise puhkeaja kindlustaks. Kogu see seadus ' 
on Kommunisllisele Töölisterühmale täiesti 
wastuwõtmata. kuid tema. tagasilükkamine 
tähendaks niinewaaastase surnud seaduse 
maksmapanemist, sellepärast ei ole meie 
mitte selle poolt, et. teda tagasi lükata, 
waid meie teeme tema juure parandusi tei
sel lugemisel. 

H k l . lv Bi rk e n b e r g (põl.-k). Selle 
seaduseelnõu kohta, mis Riigikogu liige-
lele ette on pandud, pean ütlema, tl ta 
puudulik on, kuid see puudulikkus wõib ka 
sellest tekkida, et see seadus liiga palju 
äia ütleb. Kui lubatakse, tahaksin ma üksi
kute paragrahwide juures ära näidata, 
mida siin on öelda tahetud ja mis praegus
tel olukordadel tegelikult kättesaadaw ei 
ole. Siin on punkt 4, mis põllutööliste elu
korterist kõneleb, kuid see. mis selles 
punktis kõik ette tuuakse, ei ole meie prae
guste olukordadega wõrreldes mitte läbi-
wiidaw. Selles pa ragrahwi öeldakse, et 
igal põllutöölisel tema. korteris peaks 
olema wähemalt 1 X kantsülda õhku ini
mese peäle. Soo nõudmine ei ole fseene 
mitte suur, kuid waatame endi olukorda 
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praegu, kus meil on ülemineku ueg suur
põllupidamise juurest kesk- ja wäikepõllu-
pidamise juure. Tihti peäle ei Olfl tööand
jal eneselgi wõimalik oinale kohast korte
rit muretseda ja mis tulel) tal siis niisugu
sel korral ette wõtta, kui ta wõõraid töö
jõude peab tarwitama. Seaduses on ette 
nähtud, et wähem kui 1 ̂  kantsülda õhku 
töölise peäle eluruumis olla ei tohi. kuna 
selle mittetäitmise tagajärg on seaduserik
kumine, nimelt süütegu, mis ette on näh
tud rahukohtu trahwiseadu.-e ^ lÜHnas. ja 
seaduserikkumise eest wõetakse inimene 
wastutusele. Sellepärast ütlen ma. see sea
dus ei ole vas tuvõe tav , sest ta ütleb liiga 
palju ära. 

^ .") kõneleb kõiksugustest larwilikku-
dost lepingute6l ja märkmes toma juure 
määralakse ära. et jookswa põllulöö-aasta 
jaoks peab sunduslik määrus tööliste töö
aja ja palgaolude kohta tööandja poolt 
nähtawale kohale wälja pandud olema 
põlhunajapidamistes. kus wähemalt '•> töö
jõudu töötamas. Selle all on mõeldud suur
maapidamist, sest maapidamine, kus :5 töö
list töötawad. on suurmaapidamine. 1'alga-
töölistest on suur puudus ja -'! töölist ei 
wõiks ühes maapidamises olla. Kõnel
dakse, et sunduslik määrus peab nähtawale 
kohale wälja pandud olema, mis segakom-
misjoni poolt wälja on löötatud. kuid selle 
määruse wäljapanemiso koha üle wõih weel 
waielda. Kui määrus wälja on pandud, 
wõib ette tulla, et, ta warjatud saab. mitte 
pahatahtlikelt, waid juhusliselt. ja sel kol
ial tuleb kommisjon koha peäle, leiab et 
sunduslikku määrust ei ole wälja pandud. 
ja jällegi tuleb inimesel rahukohtu trahwi-
seadusf põhjal wastust anda. Sellepärast 
ma ütlen, see seadus tahab liiga/palju äia 
ütelda, kuid mis sunduslikult läbivi idav 
ei ole. seda wõib teistmoodi kätte saada. 

Wastuwõttaata olla -ee seadus sellepä-
rast. et siin on täiesti äia tähendamata 
töönorm. siis peab ütlema, et need herrad 
pahemal pool, kellel põllutööst ega ka põl-
lutöölise wajadusest aimugi ei ole. näewad 
kaitset ainult selles, kui tööline tööd ei tee, 
siis on tööline kaitstud ja sellepärast on 
nende mure just sel alal töölisi kaitseda. 
Edasi minnes £ (j juure, kus räägitakse 
põllutööliste palkade normeerimisest. siis 
ütlen. ei .rnane raske asi on, et sel
leta walmis ei saa meie wäiketalupidaja 

ka tööline, nad ei jaksa .-ellest arugi 
saada. See wõtab siis ka igasuguse wõima-
luse palgatingimiste kokkulepet soetada. 
ka ei saada sel moel ühtegi töölisi pike
maks ajaks tööle palgata, sest tööline *'i 
wõi kindel olla. et ta töö lõpul segakom-

misjoni hindamise järele selle palga saab, 
mida ta saada kawatsenud. Segakoimnisjon 
wõib tihtipeale muuta, oma hindamise alu
seid, missuguse asjaoluga töölise palgasuu-
rus Õige kõikuwaks muutub, peategi kui 
arwesse wõtame, et £ S järele selle seadu-.-
põhjal väljakuulutatud sunduslikud mää
rused kõikide põllutööliste lepingute kohta 
maksawad, ükskõik mis ajal wiimased 
tehtud. 

Siis tahtsin ma weel sõna wõtta § 7 
kohto, mida ka juba rahwaesitaja. A. Ke
rem oma kõnes puudutas. See >? räägib pal
kade maksmisest töölistele. Mina arwan, 
et ^ 7 sel kujul, nagu ta siin redigeeritud, 
küll täiesti läbiwiimata on. Un tähenda
tud, et pool osa moonawiljast töölisele iga 
kolim- kuu algul ette maksta tuleb, kuna 
minu arwates seila mitte seadusena ei peaks 
redigoeritama. waid see tööandja ja töölise 
wastastikuse usalduse põhjal iseenesest 
järgneb. Pahempoolsed kõnelejad põhjen
davad selle £ olemasolu sellega, et töölisel 
ometi toidutagavara peab olema, mille-t 
ta elab. Selle wastu ütleksin, et linna töö
lised wõrdlemisi raskemates tinguni 
elawad, kuid siiski noile palka kusagil oln-
ei maksta. (Pahemalt poolt: Selle i 
maksetakse neile palka iga kalu» nädala 

tagant. > 
Siis räägib weel ^ !). et põllutööline. 

kee kinnitusseadiise alla ei kuulu, saab 
haiguse korral tööandjalt 2(1 nädala jook
sul täie palga edasi. Minule isikliselt on 
-eo i; täiesti wastuwõttaata. Juhtumisi 
olen tuttaw seaduseelnõuga tööliste hai
guse ja õnnetuste wastu kinnitamise suh-

nü< praegu töökaitse kommisjonis aru
tusel. Selle seaduseelnõu kohta wõiks küll 
ütelda, et ta praegu weel maksev pole. 
kuid igatahes astub ta warsti jõusse, kui 
Riigikogu tema läbi waadanud. Selle 
ditso ^ 1 märkus III on täiendus nende töö
liste kohta, kes mitte ei allu haiguse» wastu 
kinnitamise seadusele. Seal on nimelt 
wälia jäetud selle seäduse wõiiuupüridest 
need. kes wähem kui ."» päewa tea tavas 
kohas järgimööda töötanud. 8. o. juhu-' 
töölised ei allu mitte haiguse wastu kinni
tamise seadusele. Käesolewa seaduse £ !> 
järele «ni tööandja kohustatud just nendele 
iuhuslistele töölistele haiguse korral 2t> 
nädala palka edasi maksma, neile, kes 
temale wähem, kui kolm päewa tööd tei-» 
niid. Juhusliselt palkab põllumees tea tava 
vajaduse korral lühemaks ajaks töölise — 
enamasti on niisugused päewatöölised 
enam-wähem wäikese tööjõu-protsendiga 
— ja kui tööline haigeks jääb. on pere-
iiit es kohustatud teda 2b nädalat oma 
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kulul rawitsema, pealegi temale täit palka 
selle aja kestes maksma. Selles asjas 
leian, et see § täiesti ebamäärane on. 

Edasi tahaksin ma weel peatada ühe ja 
teise paragrahwi juures, näituseks on üle-
tundide töötasu wäljaarwamine kaunis 
raske ja lihtsale inimesele täiesti arusaa
mata. Ala arwan, et iga tööandja wist küli 
oma jõul sellega walmis ei saa, waid wäl
jast abi peab paluma. Koik põllutöölise 
natuuras ja rahas saadaw aastapalk jaga
takse aasta töötundide arwu peale^ja mak
setakse wälja 50% lisatasuga. Neid üle
tunnitöid wõib keige rohkem ette tulla 
lühemate päewade juures ja selle wälja-
arwamisega. nagu ta selles § ette nähtud, 
ei saa meie mitte seda kätte, mida tahame. 
Siin on weel tähendus § 17 juures: põllu
töölised on kohustatud kordamööda töö
andjate wastastikusel kokkuleppel püha-
päewiti karjatalitajate ja hobusesöötjate 
aset täitma, kui wiimastel puhkepäewad 
on. Ma tahaksin iseäranis toonitada sõnu 
..wastastikuse! kokkuleppel". Aga kui 
seda kokkulepet mitte ei leita, siis peab 
tingimata järeldama seda, et loomad söö
nu.ta ja kari talitamata jääb. 

Siis weel § 1S räägib põllutööliste 
puhkepäewadest. Iga põllutööline saab peale 
§ 17 nimetatud puhkepäewado iga kuu 
kohta wähemalt ühe waba tööpäewa oma 
majapidamise korraldamiseks. See seadus 
ei peaks puudutama õieti mitte kõiki põllu-
töölisi. sest nagu teame, on ainult ühel 
jaol põllutöölistel isikline majapidamine 
sisse seatud, suurem osa on üksikud inime
sed, sellega ei ole see seadus järjelikult 
nende kohta mitte maksew. 

Oleks weel paljugi ütelda teiste para-
grahwide kohta ja kui siin toonitatud on. 
et see seadus liig wähe ütleb, siis leian 
mina just, ei ta liig palju ütleb, nõudes 
seda, mis meil praegustes oludes täitsa 
kättesaamata. Peame, ikka silmas -pidama. 
et see seadus pole tulewate aegade seadus, 
waid käesolewa jookswa-elu jaoks mõel
dud, järjelikult meie peame seda kõike 
kätte saama tegelikus elus, mida see sea
dus ette kirjutab. Kui seda aga mitte ei 
saada, on asjal õige halwad tagajärjed. 
Kõige pealt on ette nähtud, et selle sea
duserikkujad nuhtluse-seaduse § 29 põhjal 
langewad seaduserikkumise pärast karis
tuse alla. Et see" seaduseelnõu põllumaja-
pidamisele wäga lähedal seisab, siis soowi
t a s põllumeeste nimel esimese ja teise 
lugemise wahel seda maakommisjoni kätte 
anda. 

U k l B. M a r t i n s o n (sd.): Selle 
•seäduse esimesel lugemisel arutamise mõte 
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on minu arwates see, et otsusele jõuda, 
kas see seadus on riiklisest seisukohast 
tarwilik wõi mitte. Seda seisukohta on 
katsutud põhjendada nii pahemalt kui 
paremalt poolt, üksikutesse detailidesse el 
taha mina minna. Tahan lühidalt seda sei
sukohta hinnata, kas see seadus on tarwi
lik wõi mitte. Pahemalt poolt tähendati, 
et nende seisukohast see seaduseelnõu on 
samm paremale poole, tähendab samm 
tagasi. Järjelikult wõiks siis teha ette
paneku, et see seaduseelnõu tagasi lüka
taks. Seda ettepanekut ei ole aga mitte 
tehtud. Ma arwan, et seda õieti ei ole ka 
tarwis teha. Koni. aruandja poolt tähen
dati, et ta endist seadust ei hinda mitte 
paremaks, nagu pahempoolsed seda tee
wad, ja et sae seadus, mis maksmas, on 
tehniliselt nii wilets, et temaga on wõi
matu elu reguleerida. * Ja sellele wäitele ei 
waieldud wastu ei paremalt ega pahemalt 
poolt. Seda oletades on ometi selle uue 
seäduse wastuwõtmine tarwilik ja riikliselt 
kohustataw. Sellest seisukohast tuleb siis 
ka teisele lugemisele üleminemise tarwi-
dust alla kriipsutada. Teisel lugemisel 
wõime tarwilisi parandusi wastu wõtta. 

Mina ei arwa mitte, et meie ühehoobiga 
saaksime oma tööliste kaitseseaduste 
loomisega nii kaugele, et meie korraga 
ideaalsed seadused looksime. Seda takis
tab meie praegune poliitiline seisukord, 
aga teiseks ka meie majandusime olukord. 
Meie peame samm sammult edasi minema. 
Arwan, et nii hästi pahempoolsete kui ka 
parempoolsete seisukohast wõiks selle sea
duse II lugemisele üle minna. Kui meie 
uut seadust wastu ei wõta. siis jätame sel
lega wana seaduse maksma, mis selles 
asjas õieti mingisugust korda ega regu
leerimist läbi wiia ei saa. Paremalt poolt, 
nimelt hra A. Kerem'i poolt tähendati, et 
see seadus on wäga puudulik. ettepanekut 
küll ei tehtud, et seda seadust tuleks tagasi 
lükata, aga seda wõiks tema kõnest järel
dada. Tähtsam motiiw selleks oli. et üle
üldse ei saa elu reguleerida niisuguste 
seadustega, mis püüawad elu kaugemale 
ettepoole lükata kui ta on. Tähendati, et 
see seadus on wastuwõtmata. nagu maa-
seadus, alkoholiseadus. ja mõned teisedki 
seadused. Kardetakse juba ette, et see 
seadus toob esile kohtuprotsesse ja suuri 
raskusi. 

Kuid iga uuenduse elluwiimisega ei 
saa meie idüllilist rahu kätte, waid tingi
mata toob iga uus seadus paratamata 
kaasa riigielus ka konflikte, nende lahen-
damisi. ja selles mõttes ei ole põhjendatud' 
hra A. Kerem'i waide, et sellepärast, et 
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teatud konfliktid ja raskused tulewad, meie 
peaksime seaduse tagasi lükkama. Ma 
tahaksin weel parandust tuua hra A. 
Keremi sellele wäitele, kus ta tähendas, 
et meie tööwiljakust on wõimalik ja ka 
tarwilik normeerida, ja nimelt sellest sei
sukohast, et kui meie palgaolu normeerime, 
siis peaksime ka tööwiljakuse kohta teatud 
normi ette panema. Ma tooksin näituse mis 
wastupidist tõendab: paljudes tööharudes 
on palgaolud normeeritud, aga tööwilja
kuse kohta seal norme üles seatud ei ole. 
.Näituseks on kindlad palganormid maksma 
pandad riigiteenijate, õpetajate ja kooli
nõunikkude kohta. Nende tööwiljakust ei 
ole mitte normeeritud Aga seaduses põl
lutööliste kohta on tööwiljakuse normeeri
mine ette nähtud. Tööwiljakuse normee
rimist oleks loomulikum oodata seal, kus 
seda palju kergem oleks läbi wiia, näitu
seks, oleks kergem nõuet yüles seada mitu 
tähte peaks ühes minutis wõi sekundis 
korralik masinakirjutaja igapäew keskmi
selt lööma. Seda ei ole aga mitte tehtud. 
iWaholhüüe paremalt poolt: Tükitööd 
wabrikutes ja kooliõpetajate rewideeri
mine). Ma tähendan, et kooliõpetajate töö 
ei ole harilikult mitte muuga normeeritud, 
kui Bellega, ei ta oma teatud tunnid peäl» 
tööl käima. Aga tema töö sisulist hinda
mist ei saa mitte igapäew ette wõtta. Kui 
hra A. Kerem põllutöö wiljakuse normee
rimist tahtis ette tuua, oleks ta pidan.ud 
põhjendama, et see töö annab ennast 
paremini normeerida, kui need tööalad, 
mille kohta seaduses on küll ette nähtud 
palganormid, kuid siiski mitte tööwilja
kuse norme. Seda ta aga ette toonud ei 
ole. Sellepärast loen ma hra A. Korem"i 
wäidet mittepõhjendatuks. Selle wa.-tu 
just: hra A. Kerem'] enese seletusest järg
neb, el põllutöö on wäga keeruline; selle
pärast ei saa tema wiljakust nii kergesti 
normeerida. Lira A. Kerem'i waide oli aga 
ainukene paremalt poolt, millega katsuti 
püsti seada seda wäidet, et tööwiljakust on 
wõimalik normeerida. Aga see on õieti 
üksikasjalik detail ja kuulub selle aruta
mine II lugemisel sellekohase $ juure. 

Siis tähendas hra A. Kerem weel seda, 
et põllutöö üleüldse on terwe töö ja ei 
lajta kedagi. Olen ka S—}) aastat põllutööd 
teinud ja ei ole sellega ennast tapnud. 
kuigi sel ajal. kui mina põllutööd tegin, 
suwisel heinaajal, alati tööd hommikul 
kell 3 ja töötati kella 11 õhtul, aga pean 
tähendama, et kaaluw ei ole mitte üksi 
tapmise küsimus, waid see, missugust 
halba mõju awaldab inimese peale üleliigne 
töötamine. Missugust mõju ta awaldab 

terwise peäle, jätan arstide, eriteadlaste 
otsustada. Konstateerin ainult, et asjal on 
ka weel teine külg. Arwan, et lüa tööga 
põllutöölisi ning ka teisi töölisi mitte nii 
palju kehaliselt, kui just waimliselt tape
takse. Peaks seesuguseid olukordi loo
dama, kus inimesel wõimalik oleks ka 
waimliselt tarwilikua edeneda, mis üle
liigse töö juures wõimatu on. Arwan, et 
selle seäduse II lugemisele tuleks üle 
minna, kuna tema wastu palju ette ei ole 
toodud, mida 11 lugemisel parandada ei 
wõiks. 

J u h a t: a j a K. \\" i r m a: Sõna on 
kommisjoni aruandjal. 

K o m. a r u a n d j a A. S c h u 1 b a e h: 
Tänase seaduseelnõu esimene lugemine on 
teisteuguse kuju wõtnud, kui see harilikult 
on olnud. Harilikult on käsitatud küsimust 
rohkem põhimõtteliselt, kas seaduseelnõu 
on tarwilik, wõi mitte. Tänase eelnõu aru
tused on laiali läinud üksikute puuduste 
üleslugemise peale üksikute paragrahwidë 
kohta ja ££ rohkust seaduses silmas pida
des oleks wõimatu, ning weniks liiga 
pikale, koi «ri nende wäikeste arwustuste 
peäle wastata, kuna teisel lugemisel iga 
pamgrahfw eriti arutusele tuleb. Tahan 
praegu wastata ainult nende märkuste 
peale, a t š arusaamatust tekitada wõiksid. 
Dhegi seäduse kallale pole nii terawalt 
kiputud, kui arutuse all olewa seaduse kal
lale, nii hästi paremalt kui pahemalt poolt. 
1919. a. l i . septembri seadus kutsus pahe* 
mait poolt wälja kirgiisi üleskutseid maa
tööliste klassile, et nemad ühineksid sel
leks, et oma jõuga läbi wiia 8-tunnilist töö-
päewa, juba läinud aasta Jüripäewalas. 
Teiselt poolt, paremalt poolt aga pilklikud 
tähendused, kuidas põllumees töölt koju 
kohwi |boma tulles, leiab et noorherra ja 
preili, põllutöölised, alles woodist, wälja 
tulewad ja (Minast töö wa.-tu walmistama 
hakkawad. See kirglus. mis mõlemalt poolt 
küsimuse arutamise puhul esile tuli. qn 
tähelpanu wäärt, ning on ka loomulik, et 
täna mõlemad pooled äärmise ägedusega 
selle seäduse kallale tungiwad ning teda 
kumbgi oma seisukohalt arwustawad. Ma 
toon näituse. Kui kom. arutusel olid kahe
sugused ettepanekud teopäewa pikkuse 
kohta, püüdsid sots.-doni. läbi wiia ka põl
lutöös aasta ümber üleüldist S-tunnilist 
tööpäewa. Nad andsid küll natukene 
järele ja leppisid suwel !) ja talwel 7 tun
niga. Põllumehed, tahtes tööpäewa pikaks 
wenitada, nõudsid 5M tunnilist tööpäewa 
talwel, ning l i H tunnilist suwel. Wiiul 
leitakse äärmiselt pahemalt poolt, et töö-
päew eelnõus pikk on määratud, ilma ütle-
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mata kumbas waria udis. Nähtawasti mõle-
mis ja nii siis on nende arwates ka 5 ^ 
tunniline tööpäew pikk. Rahwasaadik J. 
Puskar imestab koguni, millest see töö-
päewa pikkus wälja on kaswanud. Teiselt 
poolt on r. e. A. Kerem asunud sots.-dem. 
seisukohale ja toonitab, et tema arwates 
5^- tunniline tööpäew liig lühike on. 

Muidugi peaks sarnasel puhul siis töö
päew suwel sedawõrd lühem saama. 
Tahaksin ühte ütelda, et kõige pealt tuleks 
meil täna ära hinnata neid puudusi, mis 
arwustajate meelest ilmsiks tulnud, kas 
wõimalik on teisel lugemisel parandada 
wõi mitte, wõi peab eelnõu kommisjoni 
tagasi andma uuesti ümbertöötamiseks. 
Minu arwates on neid puudusi kõiki wõi
malik teisel lugemisel parandada. Pean 
ütlema, et mõnigi märkustest on asjalik 
olnud, kuid pean ka tähendama, et iga
sugune eelnõu juba kommisjonis kokku
leppe wili on, ja et ükski erakond kommis
jonis oma tahtmist puhtalt läbi wiia ei saa, 
waid seal peäl) ikka teatud enamus sün
dima. Ma tahaksin ühe asjaolu peale 
tähelpanu juhtida, ja nimelt, et selle sea
duseelnõu kiire läbiwiimine wäga tarwilik 
on, sest; praegu maksew seadus paneb löö
ja hoolekaiideministeeriumi õtse wõima-
tusse seisukorda, nõudes, et töö- ja hoole-
kandeministeerium peab maksma panema 
sunduslikud määrused* mis segakommisjon 
wälja töötanud. Mööda minnes tähendan 
r. e. J. Wanja'le, et niisugune kord on just 
praegumakswas seaduses. tulewikus ei 
taha meie seda õigust ministeeriumile 
mitte anda. Tänawu on aga mitmel pool 
juhtumisi ette tulnud, et üks pool ei ole 
maakonna segakommisjoni oma esitajaid 
walinud ja praegune seadus ei anna selgel 
aru. kas teatud juhtumistel segakommis
joni istumised otsuswõimulised on ka siis. 
kui ainult üks pool koosolekul wiibib. Kas 
ka need otsused tulewad töö- ja hoolekan-
deministeoriumi poolt wälja kuulutada, mis 
üks pool ette pannud, kui teine pool kom-
misjonides puudal). Waadake, sellest sei
sukohast wälja minnes oleks wäga tarwi
lik, et uus seadus maksma hakkaks, mille 
järele määrused ainult siis jõu omawad. 
kui sellekohane kokkulepe olemas on, ja 
kui kommisjoni otsused maksma hakkawad 
ainult kokkuleppel, siis on asjata rääkida 
noorherrast ja preilist, kes alles kell 8 
hakkawad kohwi jooma, kui peremees põl
lult koju tuleb. 

Edasi pean tänastele kõnelejatele ette
heiteid tegema, et nad ei ole wõtnud wae
waks tutwustada ennast makswa seadusega 
ja siin tähele panna, mis õieti tahetakse 

muuta. Kui r. e. E. Jonas ja J. Puskar 
toonitasid, et see eelnõu mitte samm pare
muse poole ei ole, waid paremale poole, ja 
tõid ette §§-id, mis aga karwapealt korda-
wad senni makswaid seaduse §£ (J. Pus
kar: Näituseks?) Ma ütlen kohe. Näitu
seks tõi r. e. J. Puskar korteriolud ette, 
pilgates selle üle, kuidas mina olewat leid
nud, et korterioludes teatud parandust 
waja on, ja kui wiletsad need parandused 
kawatsetud seaduses. Kuid praegumaks
was seaduses ei ole mingisugust määrust 
korterite kohta, ja kui uues seaduses sees 
on määrus, et pefekonnaga inimesele oma
ette tuba peab antud olema ja et tüdrukuid 
ja sulaseid ei tohi ühte panna , . waid neil 
peab eraldi oma elamisruum olema, siis on 
ka seegi korraldus, endisega wõrreldes, 
samm paremuse poole. 

R. e. J. Puskar tõi edasi teise tähen
duse ette, et waadake, nendele põllutöölis-
tele. kellel oma majapidamine on, antakse 
12 wabapäewa aastas, aga kuidas nendega, 
kellel oma majapidamist ei ole. Miks pea
wad need rohkem töötama? Mina aga 
küsin: kuidas on see praegumakswas sea
duses? Sedasama wiga kordas ka r. e. A. 
Kerem, kui ta siin suure paatosega ette tõi 
paragrahwi, mis räägib wooriskäimisest. 
See § kopeerib aga täht-tähelt praegu-
makswat seadust. Kui Kahwaerakond 
selle ? nõus et ole, oleks nende esitaja 
pâdanud kommisjonis sellekohase paran
duse tegema, — seda aga ei tehtud. 

Kõigetähtsam küsimus, mille pärast 
pahemalt poolt eelnõule kallale tungitakse, 
on tööwiljakuse normide ülesseadmine. 
Selles asjas lähewad aga nende waated 
lahku, mis see tööwiljakuse normide üles
seadmine on. R. e. E. Jonas arwab selle 
olema teoorjuse; r. e. J. Puskar on lepli
kum ja ütleb, et see olla tükitöö. Mina 
olen r. e. J. Piiskar'iga nõus: see on tõesti 
tükitöö. R. e. E. Jonas arwab, et praegu
makswas seaduses olewat teistsugune nor
meerimine, nimelt jagamine kolme järku 
wanaduse järele, kuid r. e. E. Jonas eksib; 
seda praeguses seaduses ei ole mitte, see 
on üksikutes maakondades sundusliste 
määruste abil ellu wiidud. Ma juhin aga 
tähelpanu teiste maakondade. näit. 
Wirumaa peale, k u s ^ u b a minewal aastal 
tööwiljakuse normid maksma pandi ja 
otsekohe ära määrati, et täis-tööwõimuli-
seks tööliseks loetakse seda, kes lõikab 
päewas nii ja nii palju wilja, kes künnab 
nii ja nii palju põldu, Wirumaa määrustest 
näeme, et on suudetud kokkuleppel tööwil-
jakust normeerida. See tööwiljakuse normi 
ülesseadmine on just tükitöö. mida oleme 
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hakanud läbi wiima ka wabrikutes. Kui 
meie wabrikutes oleme tükitöö sisse sead
nud, siis ei tule wist keegi tõendama, cl 
see teoorjas on. R. e. L. Johanson leiab, 
et seaduseelnõu on algatatud nurinat pare
malt poolt arwesse wõttes. Pean tähen
dama, et eelnõu on algatatud töö- ja hoole-
kandeministeeriumi poolt sel ajal. kui 
sots.-dem. teda. jubtisid. (Naer) . 

Mie puutub prohwetlikkudossc ettekuu
lutustesse, kui pikk tööpäew siin wastu 
wõetakse, ma arwan, selle .iuures peatada 
ei maksa. Kui seda eelnõu §§ kaupa aru
tama bakkame. peatame selle juures pike
malt. Suureks puuduseks peab r. e. L. Jo
hanson seda. et. tööpäew lõpeb töö juures 
ja sealt kojuminemise aja peab tööline puh-
keaja küljest wõtma. Ma tahaksin r. e. 
L. Johansoni l t küsida, kuidas praeguses 
seaduses lugu on? Kas r. e. L. Johanson 
ei wõtaks waewaks järele waadata. Kui
das on lugu wabrikutes? Kas loetakse 
seal kodunt tööle- ja tagasiminek tööaja 
wõi puhkuse külge? Minu mälestuse järele 
määratakse käesolewas eelnõus kindlaks, 
et tööpäew algab tööandja poolt majapi
damise juures määratud kogumiskohas. ja 
lõpeb töö juures. l ahendab , töölemineku 

õn peremehe arwol. töölttuleku aeg — 
töölise arvel. Wabrikates läheb tööline 
oma ajast wabriku juure ja oma ajast koju. 
selle peäle waatamata, kui kaugel ta wab
rikust elab ja seda ei loeta mitte tööpäewa 
sekka. Siis rääkis weel r. e. L. Johanson, 
et ületunnitööd kõik öö-puhkeaja ära wõta
wad, nii et !) puhketunnist midagi järele 
ei jää. >; 34 on aga selge sõnaga ära 
öeldud, et ületunnitöö tingimised määrab 
ära ülemaaline sogakommisjon ja see wõib 
sündida ainult siis. kui täieline kokkulepe 
tööliste esitajatega on. Ja siis lõpuks ette 
beide, et on piiratud tööliste wabadus sel-

. et üleriiklisse segakommisjoni wõib 
walida ainult maakonna, sejiakommisjoni 
liikmeid. Asi ei ole sugusi nii halb. Töö
lised wõiwad oma esitajateks üleriiklis>e 

kommisjoni walida, keda tabawad. on 
tarwis ainult, et nad sellesama isiku ka 
maakonna sega-kommisjoni waliksid. Seda 
on tarwis, et üleriiklise ja maakonna sega-
kommisjonide tööd ühtlustada. R. e. A. 
Kerem'i küsimise peale, kas sellest seadu-

elujõuline seadus saab ja kas temal 
tagajfogi saab olema, peab wastama, et 
raske on probwet olla. See oleneb ära mee
leolust, millega teda paremalt ja pahemalt 
pooit täitma hakatakse. Wäl jamaal on 
märgata igalpool püüet klassi wõitluse tera
waa pehmendada ja selleks luua era
pooletut pinda, kus töölised ja tööandjad 
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wõiwad kokku tulla ja üksikutes küsimus
tes, kui mõlemalt poolt järelandmisi on, 
kokkuleppele jõuda. Niisugust erapooletut 
pinda on meil tahetud soirakommisjoniga 
luua. Kui paremalt ja pahemalt poolt 
järelandmisi tehakse ja sada tehakse siis, 
kui praegused wõitluskired langewad, siis 
loodan ma. hakkawad segakommisjoni tööd 
ka tõsist wilja, kandina. 

Mis puutub r. e. J. Wanja tähendusi 
et üks tööandja olla kahe töölise wääri
line, üks tööandja sünnitawat. paritoeti 2 
töölisega, siis loen mina sarnast wõnllust 
töölisteklassile haawawaks. Siis pean üt
lema Ina J. Puskar i küsimise peäle, et 
oma sissejuhatawas kõnes küsitasin üht 
paragrahwi, nimelt ametkondade esitajate 
osawõtmist hääleõigusega üleriiklise sega
kommisjoni töödest, mis kommisjonia ühe
wõrra hääli poolt ja wastu sai. ja mis sel
lepärast eriti Riigikogule hoaksarwann 
saal» ette pandud. 

Hra lv Birkenberg'] poolt ettetoodud 
puudusi ei pea ma ka sel mõõdul tähtsaks, 
et neid 11 lugemisel parandada ei saaks. 
Minu arwates on need puudused kõik nii
sama nõrgad, nagu r. e. 10. Birkenberg'! 
Waide, et suurmaapidamise juurel niigi 
palju kohta ei leidu, kuita sunduslisi mää
rusi üles panna. Oht asja aga pean ma 
kategooriliselt alla kriipsutama: r. e. E. 
Birkenberg eksis, kui tema rääkis kinni-
tusseadustest, nimelt, et. kinnitusseadustela 
ei alluwat ainult juhuslisod põllutöölised, 
kes seotud on tööandjaga wähem kui kol-
mepäewalise töölepinguga. Praegu ma k>-
watele kinnitusseadustele ei allu ükski põl-
lutööline; uus kinnitusseadus on küll teok
sil, aga seda ei tea mina. ega ka keegi 
teine, kunas ta maksma hakkab ja kui ta 
kord siin arutusele tuleb, siis wiima .-inna 
iseenesest mõista ka niisugused elluwii-
mise £ij sisse, et need teiste seadustega 
kokkukõlas on. \V(H] on need puudused, 
mille peäle tähelpanu juhiti; neid kõiki on 
wõimalik 11 lugemisel parandada, kui Rii
gikogu neid puudusteks arwab. 1'usi. kau-
geleulatawaid mõtteid ei ole esile toodud, 
mida seadus käsitama peaks ja mille läbi
töötamiseks eelnõu waja oleks kommisjoni 
anda; oi ole ka näidatud, et eelnõu üks-
teiae Waistu käiwaid mõtteid sisaldab. 
Panen sellepärast ette seda seaduseelnõu 
1 lugemisel wastu wõtta ja II lugemisele-
üle minna. 

J u h a t a j a K. W i r m a: Sõna on fak
tiliseks märkuseks t e. I.. Jehunaori'il. 

R k l . L. J o h a n s o n (>d.): Mina ei 
ole mitte ütelnud, et töö- ja hoolokando-
ministeerium oleks katsunud selle seadus-
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eelnõu kokkuseadmisel tähele panna töö
andjate huwisid, waid ma ütlesin selge 
sõnaga, ja ma tahan jälle seda fakti siin 
konstateerida, et ministeeriumi eelnõus ei 
olnud juttu tööwiljakusest ega ka tüki-
tööst, waid kõik need parandused wõeti 
sinna töökaitse kommisjoni poolt just hra 
A. Schulbacha enese algatusel ja tema 
toetusel wastu. Töö- ja hoolekandeminis-
teeriumi poolt kokkuseatud eelnõu neid 
punkte ei sisaldanud. 

J u h a t a j a K. W i n n a : On tehtud 
ettepanek, seda seaduseelnõu I lugemisel 
wastu wõtta. Peale selle on weel hra E. 
Birkenbergi ettepanek, millest ma niiwiisi 
aru saan, et see on täiendusettepanek. 
mis oletab juba eelnõu 1 lugemisel wastu
wõtmist, ning ma panen ta sellepärast 
hiljem hääletamisele. Palun neid. kes 
selle poolt on, et seda seaduseelnõu I luge
misel wastu wõtta, käed üles tõsta. 
Kes wastu? Wastu on üks hääl. SeV-
l e g a on s e e s e a d u s e e l n õ u I l u g e 
m i s e l w a s t u w õ e t u d . Siis on rkl. 
E. Birkenberga ettepanek: „põllutööliste 
tööaja ja palgaolude korraldamise seadu.-
tuleb anda maaseaduse kommisjonile läbi-
waatamiseks ja tarwiliste ettepanekute 
tegemiseks teiseks lugemiseks". Kas selle 
ettepaneku kohta keegi soowib sõna wõtta? 

Korn. a r u a n d j a A. S c h u l b a c h : 
Mina arwan, et see teine ettepanek käiks 
esimesele wastu. Praegu meil maksmas -
olewa A. K. kodukorra järele tuleb iga sea
duseelnõu peale kommisjoniandmist uuesti 
I lugemisele; see § on kodukorras. Kom
misjoni andmisega annulleeriks see meie 
esimese ettepaneku wastuwõtmise. 

J u h a t a j a K. W i r m a: Meil oli täna 
palgaseaduse arutamise juures sama küsi

mus päewakorral ning sai otsustatud, et 
see kommisjoniandmine ei takista II luge
misele üleminemist, sest ta ei ole mitte 
tagasi lükatud, waid kommisjon teeb oma 
poolt parandusi ja esineb nendega II luge
misel, nii et sellest küljest takistusi ei ole. 
Palun neid, kes hra E. Birkenberga ette
paneku poolt on, käed üles tõsta. Kes 
wastu? Pole absoluutset enamust; palun 
hääled ära lugeda. (Hääletatakse uuesti). 
H r a E. B i r k e n b e r g " ! e t t e p a n e k 
on öl h ä ä l e g a 25 w a s t u t. a g a s i 
l ü k a t u d . 

Järgmine päewakorra - punkt on . . . . 
(Hüüded: Lõpetada!) Palun mitte ilma 
sõnaküsimata rääkida! On ettepanek teh
tud tänast koosolekut lõpetada. 

R k l . M. B l e i m a n (is.): Teen ette
paneku weel arutusele wõtta neid päewa-
korra-punkte, mis minewal koosolekul said 
tänase peale üle wiidud, nimelt pp. 15, 16 
ja 17. (Hüüded: Lõpetada!) 

J u h a t a j a K. \V i r i n a : Ettepanek 
on tehtud tänast koosolekut lõpetada. 
Palun neid. kes selle poolt on, käed üles 
tõsta. Kas soowib rkl. M. Bleiman, et 
tema ettepanek hääletamisele tuleks? (rkl. 
M. Bleiman: Palun!) Palun neid, kes 
koosoleku lõpetamise poolt on, käed üles 
tõsta. (Loetakse hääli.). Kes hra M. 
Bleiman'i ettepaneku poolt on. et 3 wii
mast päewakorra-punkti arutusele wõe
raks? (Loetakse hääli). — 44 häält on 
lõpetamise poolt, sellega absoluutne ena
mus. Kas tehakse ettepanekuid järgmise 
koosoleku kohta? Ettepanekuid ei ole, 
seega jääb see juhatuse hooleks. 

(Koosolek lõpeb kell 10,25 min.) 

Algkirjale alla kirjutanud: 

Riigikogu esimees 0. Strandman. 

Abiesimees K. Winna. 

Sekretäär A. Tupit-. 

Abisekretäär J. Bergman. 
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